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Introducción 



Durante muchos años. d italiano fue considerado la lengua franca en la literatura (en la 

época de Giordano Bruno era impensable que un literato no lo conociera): l'vfozart, Goethe, 

por dar un ejemplo, lo hablaban correctamente. Después de algunos años en el olvido. hoy 

se puede apreciar nuevamente, en todo el mundo, un fuerte interés por la lengua italiana. no 

sólo como un . idioma literario y. de cultura. sino como una lengua de interés. práctico 

instrumental. 

Con las emigra~iorÍes de I<ls italia~os se difundió en el inundo n~ ¿ó;o el idioma; 

sino la gastronomía.~ la' moda: ~j °'mClodramá;· la música: las tradi¿iones italianás; 'etc .. · Más 

recientemente .. ,a 'po~ibilid~d· J~ :~~~ t11ay~~ ·p.e~e~r~~ióll en 1iJ;'rri~r~adC>~: n.i~·~~I Wéío~ador 
para que el gobierno italiano empezara a pro~o\.erJ;¡érÍseñanza del id.icima en el extranjero 

con ma::yi::u~~:·: ~egún u~~ e;ctfestalle~a~~:·a,cabb ·~6r'IL'90 ;nsti~utos l;~(i~~os de 

Cultura en conjunto con la Sociedád o~.';te ;Alighieri e institució~es. en gerleral que 

difunden el italiano en ~I e'manj~ro; l<ls áJumn<ls que estudian italiano ene! 111u~do .. ~on más 

de 1,000,000 y parece que la de~a~da v~ ~n aumento. Estos datos los presentó el• Re~tor de 

la Universidad para. Extranjero.s. d.e Siena. el Doctor Pietro Trifone, •en . la' transmisión 

televisiva ABBICCI lo ha dello la T. i· .. del mes de octubre de 2002. 
,·' 

Este nuevo interés por eritaHano ~e ve reflejado también en el Centro de Enseñanza 

de Idiomas (CEl) de la ENEP-Acatlán~ ya que en el semestre 2003-1 los alumn<ls q;,¡e se 

inscribieron a los cursos de italiano fueron 1,850, cifra nunca antes alcanzada en_l,a historia 

del Departamento, lo cual lo convierte en el segundo como número de inscritos en el CÉI. 

Queda claro que el profesor ahora tiene más responsabilidad que antes· en satisfacer 

las exigencias de los alumnos. y hoy por hoy no se puede prescindir de lá profesionali.dad, 

de la actualización constante y de la superación personal. 

Nuestra pregunta fue, .entonces, ¿qué hacer para mejorar la enseñanza en nuestro 

Departamento? y ¿cuáles, según nosotras. son. las carencias más evidentes?. La: h·abilidad 
. _____ , _·-_·._ . - _._ ";'o·-·-,_. 

menos desarrollada nos pareció la. de producción escrita por varios motivos. como' Ía falta 

de tiempo. el poco interés por parte 'de los alumnos, la poca importancia que se da a· esta 

habilidad, etc., y por todo esto neis pareció importante profundizarla y ver como, al 

contrario. puede ser forrnativa. • 



Puede parecer sin imponancia, hoy en dia, desarrollar la producción escrita, dado 

que se escribe cada vez menos, y el lenguaje escrito se ha· vuelto más sintético por los 

nuevos medios tecnológicos que así lo exigen. 

En nuestros dias, una persona que escrib.e ·una cana a un amigo ;o· pariente po'r 

intemet. será breve, pues sabe que en cualquier lllol,nento p~e~e abrir.,síi correo y escribir 

nuevamente. en caso de que haya omitido. alguna. iriróiTnaékín' imponante.·: Si pensamos a 
. . . ~ . . .· '_;.-·- - .... ,- ' '_, . '-~·. ,·_ . ,. .. - .. -, 

unos años atrás, esta situación no se habria' preséiitad'ó, dado que éi'cjúe 'escribía sabia muy 

bien que tenia que poner detalládament~ ~Ócl~~rí~c'.óbu,Bf9;'e'í{.:~n}~r~C>·~~ tiempo 

determinado, pues. de otra manera, habría te.nido q'u"e espe'raf'oíro•tánto~á'nies cié bbtener 

una respuesta a su escrito o poder rectitic~r;lo di~ho.~t.~ta''tRea i'11lp1í~;¡,~ s~r cuidadosos 

con las palabras que se elegían.' páusas ~~j'"p~~~ai'.e'n)e~1~'~:{·~~~~'1ia.paÍ~brn, había 

momentos de reflexión, de dudas l~xícas:' en fir(>ei ; procluctó''tirtal 'era fruto. 'de un' largo 

proceso de negociación entre el escrito y esériió~. Pd~qúe e;~ribi~ no és Ótra'éosa que ver de 
' . __ ·_,_ ~ . -: -~· :''"· .·>·--. ··' ,· ·- ' :_·, _-;. : ,--": 7 - '~-- : .•. -:· .•. •. ', .-. - - -

manera tangible nuestros pensamié~to~ tra~~fÓ~m~cl();\~n·~si~'bolos.: (desde el momento 

que quedan plasmados en un ~a~el.~: ~~icÍ~.t~'~'~'n·;~¡c;¡~~~()/'ccimo menciona Flavia 

Ravazzoli: "La scrittura é l'unica'attivitá' tran;ité lá qüale lºl.Íomo puó· 'vedere' la propria 
---, ~ :- -·, -• -,, ,·~L >·-"_ '. _, ':-'-':~. :~:·-'.:,·_·- _, "• :~ .' ~;','-'. ; ·-~ ·:-,. '.- ·-~ ~·--: ~ --• 

mente al lavara"'. En la enseñarlUí de las'fé;guas·e~lranjera~:sin ~mbargo, la escritura 

adquiere un papel preponderanteffp;u~~·1¡>~ririü~.--~aaa~sú~'"~a.r~cteristicas: .· monitorear y 

controlar por parte del alumno, ~rlte;,~~é ¡;i,~ p~rt~ del :~a~síro, la.correspondencia entre la 

propia producción y las ~egla~ adqtÍi!id'ii.s;'ct~ra~Íe el "c~fso. de lengua> En el Íenguaje oral 
_____ --:-~--'-·-·--·"-·'·•.'+-~-'·-~·;'"·-···"·--;,C-•¿_, ______ .• ~ .. -__ ._-co· - "-' ._ .. , ,_.·_·_ -- -

este monitoreo o control pued; ;~Flt~ij~cltÍ5?'cOiitÍ-apf6d,ucellte, yaqlle. elalumrlo •no tiene 

mucho tiempo para . reflexiorliir' e~rl~ ~~l~br~ •• adecJ~da,·~ lo qué/ inl!éhas véces va en 

::~;:;:~::~::~;:t,~~~~~~~f :3~~1~~~qg:~t%i~it:~:~: 
terminado. . · ~.: ;;¿.~:;}· .(. •· e;:\, .. ···· 

~luchas reflexiones !rlétaffris~i~(¡á;i~-·~ru·~·:.s~~f~~~~ lli'°pr~~~i(), d·~ a~r~~c!i~~¡; 'de una 

1engua están intnnsecamente. ligadas ¡¡¡ próéés~ d~·.1<1';es~ri1u~a~taV!l1áterializaisé en 1a 
. ' . '. '.'-:.,,_·~· -. -.,' ;·.·:· .. :·: <·t,':. ,-:' ~-~:.·<<~;::~ .. '._~.} .. :. ·>:.-..... '< .:-·:/ // · .. ; ~ :-;/ . . 

página de un texto que se .ve y que;· par lo tanto, se puede revisar" Se trata; en el fondo, de 
-~>:,._,.---

, , :-..':'. ;:- ', - . ,: ' .. - . ', : ' . .. ·~ .. - . 

"--~·.'.:}:. '"··-~ ' ,•' 

-'-- -:;_-=-----·-"· 

1 
.. La cscrituru es la lmica actividnd ·~ través :de I~ cuaf el homb~ puede ver 'siJ 

R.l\ll/.ZOli. JI piact•re e il mes1Jere el/ scril·en,. 2001, Ibis. Pnvia.. p.J_J. · 
mcnie lrnbajando ... F. 



explotar al máximo las ventajas que van de la mano con la adquisición de la autonomía del 

ritmo de la escritura, de la pertinencia y de la corrección. 

Es justamente pensando en lo anterior_ que quisimos proponer algunas técnicas que 

permitan a los alumnos tomar cóncien_cia d~_ los ~rcicesos de la escritura y, por consiguiente, 

mejorar su actuación en esta habilidad. Para lograr este objetivo, consideramos pertinente 

enmarcar esta investigación basándonos en la- historia del Departamento de Italiano de la 

ENEP-Acatlán, en el análisis de una encuesta sobre la ~rodu~~iÓn escrita, aplicada a los 

alumnos de los últimos niveles, el análisis de las pruebas de' Certificación de las 

Universidades de Siena y Perugia, el análisis de las : técnicas __ de producción escrita 

empleadas por algunos libros de textos y finalmente el _análisis de las pruebas de 

producción escrita de los exámenes de 4' y s• nivel -en el mismo Üepto. de italiano del CEI 

de los cursos de italiano en nuestro Centro. 



Capítulo 1 

El Centro de Enseñanza de 
Idiomas (CEI) y el Depto. de 
Italiano de la ENEP-Acatlán 



Capitulo l. Historia del Cc111ro de Ensc11anza de ldio111as CCEll y del Dcpto. de italim10 de la ENEP-Acatl:in. 

1.1 Antecedentes históricos del Centro de Enseñanza de Idiomas de la 
ENEP- Acatlán. 

En 1975, para satisfacer las necesidades de la ENEP-Acatlan donde en ese momento se 

impartian trece licenciaturas, nueve de las cuales contemplaban en sus Planes de Estudios el 

requisito del conocimiento de una o dos lenguas extranjeras, se creó el Departamento de 

Idiomas. Dicho Departamento inició sus actividades en el segundo semestre académico de 

1975, impartiendo francés, inglés e italiano y dependiendo de la Unidad Académica'. la cual, 

posteriormente, se convirtió en Coordinación de Extensión Universitaria. ·. ·. :· · :"::.. . . · 

En el semestre de su formación, el Departamento de Idiomas registró Ún total de 396 

alumnos, cuando la· Escuela contaba con una población total de 4300 .. Los· 396 estudiantes 
""- ., .. ·:"' ·.' 

eran atendidos por 8 profesores en 3 salones de clase, con posibilidades muy reducidas de 

horarios. Se empezó sin ningün material didáctico; se contaba ~~n ~~a""sol~·g;abadorá para 

todos los idiomas, y ~l resto del equipo, cuando lo había, ~r~p~op1m:icin~do corno préstamo 

por otras áreas de la escuela. ·.· ,.< ,· ·' : . >: . . . .·· 
No obstante estas dificultades, el Departamento cle ldiorn;as'~mpe~ó a crecer y para 

el año académico de 1976-77 ya contaba con 21\)5 ·~íulll~6s. .· .·. . ·. . . .·.·. • 

Ese mismo año, respondiendo a numerosas.sOlicÚ~de~provenfentésde los vecinos de 

las colonias aledañas, y cumpliendo ~o~ u~ll'c!~la·¡ fiinci~;e~ ~usta~ti~asd~ l~~ni~ersldad, la 

de extensión y difusión· de la· cultu~~ s/~fi'.~~iÓ ;Í~' ?6~ibÍÍict~d el~ ·i~~ciripclÓn a· l~s· ~Í~mbros 
de la comunidad externa: .. • ·· "·"" · .' ·.'-::·: ·-~:'.>'·;,"." '"':··< :.'.:":.,'."~::··: •.. ; · .. ·. " " ' ·<. ··· ··.~ · .· · · <:•· .. : 

Pro
""esourens aªñ-~4dyes1p0Us.e_·.-.s~a .. leo:"n····e."esl:"as~ .• 2.~4·.·~.s_,·t~~·}gjs~!~::;¡·t~t~¡'~~~·5fu~,i~i~~5•·ascéndiÓa._J36s, los 
.. . Lá poblac.iÓ.ri esluC!iand1 d.e la Escuela era entonces de 

13000 alumnos. . .... ,~·.·· ::';/' .. ;Y •.• ,;~ '"•:>: };; · .·,,. :• .. '"" ··;,. •·, .:.::;,: · .. · '····. ,. · .. . •, ._:; .. ,-.··-, ,.;,...z>~<-\ ·<'<)'. -~<·.<· >:~?.- --.-~~::; :·::_~~·~,,~:-.;: ,_-.... 
Para hacer •. _t~~~~.~-':~1/,~e~fü~;~1~J,'j~~,í)fü,:Y~.'.g~:~:;~~~~rtª~,7~tf?:\~,f:.!~i3~n.ts;_.rue· 

necesario crear una.: nueva "esiructura '.acorde :con: dichó :,·crecimientó>i En' enero' de 1978, 

finalmente. se consti~'uyo el ~e~Íro de ldi6m;~ Éx~;~njeros iclE), y.se ··cr~ó l~· Coordinación 

del Centro y las Jefát~ras de' l~s i;~~arta~ento 'd~ Frari¿~s, (~~téi {¡~~.ia~~:. ·~n~l se~estre 
1979-11 nació el De))artanl~~io: de Ale~~ri y~~ e1l~sh~1 ~1-de ~ortu~~és:P,~r~el. centro no 

frenó su crecimiento, ai contrario: en· los años sigüie,ntes: se incluyeron; otros idiomas: 

6 
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español para extranjeros, náhuatl, japonés, ruso, griego moderno y chino. Los_ idiomas más 

recientes incluidos en el Centro son otomi y árabe. 

Como consecuencia de este crecimiento . constante y sostenido;=- resultó que los 

espacios asignados al Centro dejaron de_ ser_sufide~tes y, porio t~to, se. construyeron 

nuevos edificios que albergarían aulas, admini¿~racióny:cubici~I~s}~~Jh~p~~fesóres:, .. 

En mayo de 1992, el Centro cornenzó;airÍl¡)artir.~Ür~os;¡¡b¡;·i~C>~'erial~;¡,án,f1-ancés, 
inglés e italiano, empezando con. 3~0 alllm~o~:que/e'ó '~ a~t~alid~d. ú~~~n a ser Oiás de 

2100. Los Departamentos de ltaliaii() e Inglés ii1Jeiaron, a partir de abril :iÓOO, los cursos 

sabatinos para niños entre9 y 12 ·añbs·.: 
; ... ~· 

A pártir del año 2000 y coñ el fin de reflejar con mayor claridad las acti~i-dades 
realizadas por el Centró, ~ le Ciunbió el nombre a Centro de Enseñanza de ldiorTia~ (CE!) 

dado que en este m~rTi~nlo'no se impartían solamente idiomas extranjeros, sino también dos 

lenguas indig~n1l.5: (náhlJatl }'.otomÍ) y español para extranjeros. . 

En la.ac!llitlidad el Cent~C> de Enseñanza de Idiomas cuenta con 138 profesores (21 

de carrera, 2 ~;dfr{t~s d~ profesores y 1 15 de asignatura), 4 técnicos ~caclé~lco~. 8000 
alumnos a~~Oxi~~,d~-~~~i~Y·J71.·grupos (fig. 1). ··,-.-,,. . ·- -

El Centro abri~1l~aSección de Traducción en el año 2000,·que~&~h~el;~e~~ioen 
' .c-:.;-,c- ••. -. ,· -;-.- . - - - - ,· ·.· - "---~--· = .-., . ;,_~ -

todos los idiomas impartidos; ya sea a la comunidad interna como a la éomÚnÍclad _exierna. 

El Centro ~IJ;iiia.. asimismo, con una biblioteca, la BibH~i~c~¡;:~o~Ji. con 

aproximadamente ·3500, volúmenes, que ofrece apoyo a profesores·: )/'.':~1.~"1ri6s; en el 

desarrollo de sus tarea~ ·de enseilanza-aprendizaje. · ::;~!·:'/' '.'-'' 

Como se puede apreciar en este breve resumen de la vida del Ce~frC>>~ lo· largo de 

poco mas de 26 año~ éste ha logrado la madurez suficiente que le ha:pern,i!Ícld_;da~:~ri'füerte 
impulso a la inv~stigación educativa. desarrollar sus propios ;pr~gj~~~:;L~~teriales 
didácticos, y más aún, contribuir a formar a sus propios profesor~s,c~edi~X;;·:¡·.:pr~~~i~a de 

Licenciatura en inglés, 'y cu~s<ls de perfeccionan1iento. Estatr~y~(ó~~;:~'~&~/t~daJ~ n1ás 

fortalecida con la e~~erada aprobación de la Licenciatura en Eñ-~efÍ~a d~· Íd·Í~rrl~~ po~ el 

Sistema Abierto en ale~án, francés e itali~no. 
Actualmente los :objetivos del Centro contemplan las tres funciones sustantivas que. 

plantea la Ley Orgánica de la UNA.'\1: docencia, investigación y difusión de la cultura. 
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Secuencia de crecin1iento del CEI de la ENEP -Acatl;\11 

Fig.I 

1. 1.1 Funciones actuales del CEI 

El documento "Información básica sobre los requisitos de idiomas que lijan los 

planes de estudio de cada licenciatura y posgrado, aprobados por el 11. Consejo Técnico", 

menciona que las 11.mciones actuales del CEI, plasmadas en su objetivo general. son: 

Impartir cursos de idiomas con enfoque general o por objetivos espcciticos. 
tanto a la comunidad universitaria como a la externa: realizar investigaciones en 
el campo de la lingüística aplicada y elaborar los materiales necesarios para la 
docencia; difundir la cultura de las comunidades lingüisticas cuyos idiomas se 
imparten; atender a solicitudes de otros servicios lingüisticos requeridos por la 
UNAl\1 o por otras instituciones públicas o privadas. 

Asimismo el documento precisa que el objetivo del CEI es: 

Impartir cursos de idiomas extranjeros para apoyar los estudios de licenciatura y 
dotar de un instrumento de investigación, cultura y trabajo profesional . a la 
comtmidad universitaria y circunvecina. Asimismo, complementa la formación 
profesional de los estudiantes, la cual c¡uedaria incompleta sin el aprendizaje de 
lenguas extra1tjeras. necesaria para coiloccr los- avm1ccs cicntilicos y técnicos en 

TESIS CON 1 

FALLA DE ORiGKN 



Capitulo l. His1oria del Ce111ro de Ense0an7.<l de Idiomas <CEIJ y del Dep10. de iialiano de la ENEP·Acailán. 

otros paises, así como-para.comunicarse con sus colegas extranjeros, asistir a 
congresos y particip_ar en asociaciones científicas internacionales 1• 

De acuerdo con.este plant.éamiento,_ tC>s cursos _de idiomas deberían: 

• 

• 

Dotar al al~ntno' el~ instrumentos que le ~e~mitan acceder a investigaciones escritas 

en lengua extranjera, a· fin de: enriq~e~~\ .. su tralÍ~jo _profesional y __ ·ampliar su 

conocimien~C> de.otras culturas, asic~~ci la~u~'ápr~pia .. 
Preparar al alumno para acreditar los;exámeries de:requisito. de écimprensión de 

lectura en lengua extranjera y de "p~~~~iÓ~ de ÍcliC>.ri~ .. ~C>ni~ri'.:¡,J~d~~- ~~ ío's planes de 
' : .• · • . . .• ·o, ' . . . ' ~. ~ ' ' 

estudio de las carreras. -, :_ -.'./.:: . . ":..~:::'::.,:~.,~'J. 
• Completar la formación profesional del alumno a fin de que ác~eda a_ta. información 

cientitico-tecnológicaactú1d qu~ se pubHcll en otro~pai~e< ... . ._,., )'. >--
• Desarrollar en, el·- alumno· tiabÜidades _ lingüísiicás -- que le penniian· t~ner un grado 

intermedio ele' do~irii~ del idio~a a. fin· dé comunicarse éC)~.¿~rárijeros, ásistir a 

congres~~ 'y cUr~()~) ;: en : al~unos _casos. pe~enec~~ a asoéÍ~cio~~s 'cientí~éas 
intema~i~náles.-.. ::< .-_.,> >- :·.<<?~ _;:',:.:: 1 

• ._ ... 

Profesionales ENE~:A~~tlán; ofrece sus cursos de idiomas a 'i"rávés de d~s; prógrinías -de 

estudio: ei de Le~Í~ra, con una duración de tres semestres (a p~~lrd~t's~ntes~r~ j9g9~i ); y ' - ' -·· '---. .. :_ .. '. . ·' ,:;_ .. -
d de Plan Global; que éonsta de cinco niveles en italianoy p()rtugúés,'séisni~eles enale~án, 

español para- e.'<tranjeros, fr~cés, griego, inglés, náhuatl, ~1orrií:t~s6;y6~honi~el~s eñ 

arabe. chino y japonés. Cada uno de los ni~eÍes se ~~br~ e~''~ll·iein~s¡;~:6o~ duración 

aproximada de 60 horas. por lo que en el caso. del iÍali~~~;~de~p~~s d~ ~~;~r.ü~prÓmedio 
de 300 horas de clase. se logra el nivel de domini~~ certifib~~O,~on~lce·~~~ri'ci~ reqúisito 

"posesión del idioma" (que no· significa dominio ál:is~.l~t~)· ~l~b-~r~d~·~-·~pllcad~ porel 
,·-,·.·,, __ .. ,_ '~"-'';--,-::;'.\';_;'..,'._>"' .-~~i 

Departamento. .;:_:>·::_.:._ .•. _.,·;-.!-·- . 
<:<;:!.'· ~--,· .... _ ·:·.;;- ~·. '"~~,)"'.'··~:->. 

1. 1.? Perfil del egresado del CEl n?: > ·· ... . , .· ... ·,~··~O . 
. :. ·:;·-:-~ 

Considerando que los cursos de plaii'global ,ti~nen Üná duración ÍotaJ que tluctúa emre JOO a 
"•·> ,_;. - -, .. . ,.,.,. .·.·: ,,_ ,. ¡ - - .,. ·. -- - .. . .- - - . 

480 horas aproximadamellte dcpendien.do del idioma, él egresado,; al cabo de' este tiempo. 
_-Ó:-;,-----',----'-;:.".-·-·- -----'·--·· - --------· '- --'--.'--- -----·- C- -- '-'-·--· ·-

1 Consejo Técnico de la ENEP~Acitlán: 

'} 



debe estar en condiciones ·de.interactuar,·.oralriiente y por·escrho, con otros· hablantes del 

idioma. en una amplia gama de situaciémes·de ·comunicación, formales e informales, de·la 

vida cotidiana. asi coni(; l~s ~él~cicinad~~ con su r,feselllpeño ácadémi~o y su futura actividad 

profesionál. Entre' _éstas,' la~ 0,~5 l~p~Ói-'t~nt~~ scill:' l~~i-,t~;tüiti~ su especi~Ú.dad a fin de 

actualizar yprotimdizár sus coºlióéimient6~: comÚrÍicarsé'dir'éctániente o 'a través de medios . ' . . . -. ' . ' . - ' -. . ~ - . ' ,., ·-· ,_, . . . . . . . 
electrónicos C:oll sus: C:ole~as ríaci'ó~~les ·é interil'acionales y, 'e'".entual~eíité, publicar articulas 

en la lengua que ;~~e~ciiÓ'.a~i ¿~·~gsáÍisf;c~~-5~5 Ínt~~~~e~'cog~osclti~ós.y ampliar su 
cultura'. .,, ·•·· '.é.'fc." .::::·".'·•·· , . , · ::.·.,·,>.'•:' 

:~~/:~' :.-<"-···:.. ·:.·;-"','~. ··-.·;;' ,-,:. -.... -" 
.:·-:..::,·., .. ~·f .·;.-~ -/.::7.:r·-· 

El objetivo de, ;ºf:~U,~sos)~;pi~~ ·~l~~~f~t;p~eparár aJ~¡~.~no paiaque esté en posibilidades 

de: • Comprender el corit~~;;o·~L2~~t<11 de mell~~j~s trá~smitidos cí;almenté; 
._ ·--- .-._!·_-- ..• _.-J;f:s:::·· :: ,~::,:·· _._ _____ ··2{"_.-: ... ·_,_. ___ -,-.~ · __ ._.,: • •• - __ . _···-· .. •• : .• -. ·-' -· 

• Sostener una conversación'de _tipo· formal e _informal_ sobre diferentes aspectos de la 
. ~- . \,~ 1 

vida cotidiilna y e~pÓner ~n t~ma en tor'ma' mollológada de ~á~era ciará y coherente; 

• Ccimpr~gde~ éi\ci~í~rÍi~~ '<l~:, div~Fili~ íá~~'cit-:e~ra9~!1cl~~ id~~~ cénfrales y. datos 
especÍfico.s, ';.·' .. ':.-· _;: ;.: '\'~~ </;.: ·' '" ".:-' ·· ""·· :.,.; .. :, ;;: <:>:..:''' <•'> ;_',-:'.':_: .. . ~,-~'. - - ;':·':;:::·'.:>'.".·-:_,: . - .-· ,_,. .::--~:_,;,--( .-.. -.-.,:-:,_:,., -~.s>~·-<.:·.'· .. -·:>·-· 

• Redáctar diferentes' iipÓs de dÓcumerÍÍosesi:iitos.'de nial1er<i' acértada y pertinénte, a 
'.'";,· ~~:: ,._. _ .. -. 

fin dclograr~níl~~mt1_ni~a~ió!l ~~~i{ -- .. ~' >-:~: .,,.,._: e'.~ .-.- :· 
En generat,-... el?alu~ri§_.será"_cápaz;de apli~ar;cor·I éidto\las: habilidades y los 

conocimientos queVosee--en' 1engua matemá y en 1a extranjera para tomar natas. comprender 

el sentido de un discu~so oral o escrito y hacer una sintesis de lo escuchado o leído como 

complemento de su formación. 

1.2 Antecedentes históricos del Departamento de Italiano 

El Departamento de Italiano nació con la ENEP-Acatlán en el año 1975 con un profesor, un 

grupo y 16 alumnos. Su crecimiento, desde entonces. se ilustra en las siguientes gráficas: 

: Según consln en el documento del Pro~·ccto Interdcpanmnental pam la Rcestructurnción de los Objcti\'OS de 
Plan Global de los cursos de ldionms de la ENEP· Aculliin. 

10 
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!--------GRUPOS---------. 
Primer Semestre Segundo Senwstre 
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Fig. 7 Fig. 8 

Cabe mencionar que los docentes que impanen clases en la ENEP-Acatlán necesitan, 

como requisito mínimo, haber aprobádo el examen de la. Comisión Técnica de Idiomas 

Extranjeros de la UNAM o haber cursado el"Cürs~ de FormaciÓll d,e Profe~ores de Lenguas 

del CELE - UNAi'\1 (Centro de Enseñ~á dé Ú.lglla:s Extr~njerasen ciudad úlliversitaria) 
con duracio· n de 1 an-o. "· ; .. • • - • - · - ';/· • .. ·. '.: -·· . . : .. ::,:. ;>.,; _,_, ·"~. >-;: 

La planta docente del Departamentodejtálianri estlic~~Ó+~~-~ e~ Ía a~iuali,dad por 6 

prot~so~;;e::::::r::t~::s~a1~:::~~r1::~b~r:1c~~~~~ft~~~~i~~~t6LiL~:i·-. 
• 

Dos pasantes de Maestria . 

Dos con Licenciatura . 

> ~- :, <:~(,~:'. :¡. ·>:'.;': :-~~ : ··)>:'.::;;_,: ~ " 

• ,-,; .•• _:/\: , ..• _:; .: ,7 • -i· --~ :;;_\~_-_·;_._;~_-:~( ¡ 

:'.. >'o .. .'--J~-,'.C 
. ··"\'• ·,.\' ·:;:~'.":-,~~' 

Ocho pasantes de licenciatura: cinco en LenguayLiteiat~raMode'más Italianas; uno 

en Pedagogía, uno en Historia y ÓÍro eri ReÍ¡ciÓÜ~s (ri;~h,a~l~t~al~~;: 
Cinco con estudios de preparato~~o ~~~i~~¡~ri~:~;/i' : .· 

En total 20 docentes divididos por categoiíá de h1 ;i;iiente ;n'anera: 

Dos profesores de carrera: un P~~fesor TituÍar "A" D~tinitivo TIC y un profesor 

Asociado ··c·· definitivo TIC. 

rrF.SlS CON 
F~i.J\· D~ ORIGEN 
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• Un técnico académico Asociado "C" Definitivo TIC. 

• Nueve profesores de asignatura "B" definitivo. 

• Ocho profesores de asignatura "A" Interino. 

1.3 Situación actual en el Departamento de Italiano en los cursos de Plan 
Global en general, y de la habilidad de Producción Escrita en particular 

Desde el momento que en el Depanamento de Italiano no existe un programa como tal, la 

metodología utilizada por los profesores es bastante tlexible y abiena a innovaciones y 

experimentaciones. Así mismo presenta, también, carencias en lo que se refiere, por ejemplo, 

al modelo de teoría científica, a la didáctica de. las lenguas, así como de indicaciones 

metodológicas para los docentes. 

No obstante lo anterior, se puede afirmar que; implícitamente. los profesores siguen 

un enfoque cognitivista, en cuanto' se "o~~~t~' .ií 'ai~in~~· p~ que 'realice inferencias sobre los 

contenidos lingüístico Y.cultÚral de t,ós ¡:ursas Y se concientice en su proceso de aprendizaje. 

Lamentablementi:/ en. éi .~epm11me~to no se toma en cuenta, o muy pocos 

profesores lo hacén, · ~ii~it'.r,a<Jj~~·ilr~~ivo, que se desarrolló con los estudios de los 

psicolíngüístás de la:psicbl(l_gia'Írtimmii~ta de AH. M~slow y de C. Rogers3
, y que en estos 

'. ·_··,, ·····.1 ...... ,-

últimos años ha ·teni~ó·mucho éxifo en la enseñanza de lenguas extranjeras. El. enfoque 

afectivo da mué:tíit~i:1~\.#Bc.ia á1 Yº profimdo. es decir ª 1as motivaciones y ª 1ás 'aversiones 

inconscientesque:determinan el aprendizaje de un idioma, y busca minimizar las resistencias 

psico-afectiv~s ·de:~ío's:·~l~·lll~os. Sin embargo, tenemos confianza que. 'en el futuro, este 

interesante enfoque tome fuerza en nuestro Depanamento. - .. . ... 
El Departamento de Italiano, para suplir la falta de un programa establecido, decidió 

utilizar como libro de teXto el manual Bral'O de Katerin Katerl.nofr,:'cÍi.,;¡~¡do en varias 

unidades para cadá nivel. ·;_;,· • . ;,\: . :'.; > 

Los exiimenes, tanto parciales como finales, se; pre~~1.n con relaciÓn al . manual 

/Jr111·0, pero ningún· docente está obligado a usar elJibro:"el Íinii:o compromiso es cubrir, ,, .. ,,,, · .. , . 
como mínimo, los contenidos establecidos en el índiéé 'd"t!'~a'da- unidad del ~anual 

1 Cf.. G. Porcclli. Principi cli glo1toclicfn11icn. 1994. La Scuola. Brescia. p. 100. 
" K. Katcrino\", M.C. Boriosi Katerino•:· Bra\'O. 1992. Edi7Joni Scolastiche Mondadori, Milmto. 
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La falta de 'un prógrama_s-e hace más evidente en_ la enseñanza de la producción 

escrita (P.E.). El libro de texto Brav; presenta graves carencias en este asp-ecto;'de hecho, a 

lo largo de_ todas·· las ~nidad~s el lib~o d~ te:\'to_incluye, '. gene~alrn~·nte,-ejerdicios de pre­

escritura (c/o::e:" 11~nar.e~pad~s. eie'.):-~a;e¿ienci<l de_-!lr.opue~i~~ 111~()ci()iógic~s para encarar 

el proceso de la escritur~. J\si, ~l~n6~ ~~Ü~~~;e~. pCÍreJ~ní~1¿/~ri el t~rc~~ nivel piden una 

resolver la tarea, sin Íómar 'e~ ~tfeitt~ iri~' i:cmo¿i;cientos' pri~ios de los alumnos, que 

normalmente llegan dedas~s-disÚ~iii;icÍ()ici~'~ea~li~~-íJÜkmefodología diversa y, tal vez, no 

se desarrolló sufici~ni~me~te'1~%~:;~~~Í·~~i~;.j'?;T.'.;6 >:~-- . : .· _· 
Para desarroll~r ~o~p~;'~~~¡;~;d{P~E:;~lo;s: pr~fesores se limitan a pedir a los 

alumnos que.escriban temlls-~6'.;a!m~r;ié)j~~º~-¡J~up~.'.sin precisar a quién va dirigido el 

mensaje, es decir; se.dá 'Üri; tÓpl~~ '~¡~¡~-~~6- ~i;i·~u·¿ ét I~ desarrolle, dando por hecho el 

:::~i:i:t::0~t~ii:ei:t:t~if ~~~~tJ~,~~J~~~~íTI1•~;t~i~J~d(:seld~c:a;~ ~:r:: :::c::~a~::~: 
deben resolver co~6 pfodúcCiÓri -'escrl~~>"~~-~--.s/piden exactamente en la manera arriba 
indicada. .:• : ,.< ·•.>:</ '.:'< -::: ••'.. 

De acuerdo a t~do l.cÍ ~J1;~ri6~-ént~ .expuesto, no cabe duda la importancia de lo 

siguiente: 

• 

• 

Motivar a los al~~~os en, cuanto a la importancia del "por qué, qué_ y CÓf110 escribir" 

en la lengua extranjera; 

Concientizar a los maestros de la importancia de esta actÍVidad prCJd~¿ti·v~ y de sus 

objetivos primarios: escribir para aprender y escribir para comunf~a;_-: •. 

Aunque en la vida cotidiana se tiende a limitar la actividad· de_ es~~t~~~ es. también 

verdad que en un proyecto educativo no se deben olvidar las IÍ~bilid~d~~ ;q\J~ permi~ell a la 

persona desarrollar un papel en la sociedad y expresar sus propias ide~s~ s_enü~ientos y 

emociones de manera apropiada y eficaz•. 

((. P. Balboni. Tecniche dicfa11/che. l 98K. UTET. Torino. p. 39. 
Cf. Grcgg. L. Stcimbcrg. Cog11im·e Proceses 111 llrÚing. 1980, Erlbaum. Hillsdalc. Apud P. Balboni. 

1h1el .. p. 2. 
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Si el profesor se limita al papel de ,"juez", es decir, si en vez de enseñar al alumno el 

por qué de la importancia de Ja' escritura, prefiere ,marcarle con grandes círcülos rojos donde .. . , ' •'. . . ,· ·.·;- · .. - .. 
se equivocó, , sin, tener ~n cuenia que, a Favé~ •. de esta, h~bil.idád/el, rulJ~no puede tomar 

conciencia no sólo de ~óril6' füiléi~na'lll 1~iigua~~~aJ1je'~a.'~ino.1a:sllyá 'prl:>J>ili:no'resuélve 'el 

~~::i:::ªd::t;r:;~;.ffctt¡k~t~1ij:füt[~b~~~~:r~±~2~~e~i~]Zit~'.~~:u::b::~~:~ 
desarrollar oreafirmari,~duso h~biHdad~~·d~escrit~ra enÍengu~' m.~1'1!rna'.'' ·r·· :, •'• 

~7~E21~J~~~f ~4~~~~~~~i¡~~~Jj]~f~ 
. ,._ .... '-· .~-s·, ·_.-,... ;-;..,:~, -· S<;<- :·<> . -·.-.-~,-· · ~i . .,, ;~~\ ''.·1·:' o{··:·;~:~,_.~.·:<~· .-- : .... ; .. :· ·.,-_. :: 

• ·,· .. :.;:: :~:/·'o· .. "-~ -'"''>·.··~~,~;:> •,\;.~-~.:-_,_,- .'ifJ} {~) .. ::.: 

organizzare'• iF conteril1to ,· innanzitutto ;in :uriitá ~ inforüiative .omogenee e. queste in 
pacchetti logico~concettuali piú ampi;' ma riéin giúsiápposti; bensi ÓrganiZzati in modo 

coerente.
7 

• .e·:.< : }····.· . ·.::, ' '.~ < . •. '.~\ · r:: '. ·.:::: 
Nuestra posÍcióri es.que I~ es~fitlira júe~a'un pap~I ~~~dal dentro de)a ed~cación,. 

Otra problemátic~ del D~partrurie~to de ltalla~Ó e~ la faÍta de'crit~ricis de ~v~lua~ión 
de la producción escrita, corrección de errores, ~i~t~á~ti~id~d e~ é'ííanto al' peso que esta 

habilidad tiene en cada uno de los niveles, ere. >'·. :· . 

··organiair el contenido sobre todo en unidades infonnnti\·as h~mogéri~s y'éstas.:a su \'CZ •. en paquetes 
lógico<onccptualcs más amplios. que no se contraponen. entre. si;· sino que están organizados de manera 
coherente." G. Palloni. a cura di. Scri\•ere per comunicare. 1.999. Bompiani. Milano. p. 23. 
'P, Balboni. op.cit .. p . .¡l. , 
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Esto se refleja directamente en la elaboración de los exámenes departamentales que 

están a cargo de una comisión integrada, por prófesores del mismo Departamento, los cuales, 

además de preparar las diferenies secciones ,de la prueba. se encar~an de asignar un valor 

para cada habilidad. Debid~ a la t"a.1!11 el'~ par~metros bien deli~eados'. ~e obtiene como 

resultado un criterio de evaluación suliJeti\lo y perso~al basaclo.'sobre todo: en la experiencia 

de cada miembro de esta co!llisiÓri., ~~éfl1ás ~ie~arriri~n,~d~~,°'~~/n~ l!~Y un trabajo 

sistemático a nivel departan1ental que llYude a ·reducir I~ subjetivi,dad ~e los'j~i~ios y de las 

interpre~:~~::~º~:;::·~~v~~d:0;i:¡¡~~~rf:fr~~bi,~~~1f;t'.1~~~~~JZ;~i~·~1'í~~ino 
de \'l!ri}icacióll se enti,ende el prócedimiento a través del éual'se ¡Íúede'i'tíedirsi'ét alumno 

•' ·-·'... . -. , .' :·· . . -.. :/ ·-"·.' -.·..:··-'·.·:-'":':-'"o.-·:··'·'-· .. ,<···. : 
logró o no los objetivos didác.ticos predeterminad~s. c~ntrcllandÓ éjúéi.iri!c)y'que' parte del 

tema aprendió. Por su parte, en la em/11adó11 se habla 'de'un p~bc'~,dl,~i~~ió'',111,as\:~mplejo 
que tiene en cuenta los datos recogidos con las, verlficahion~~ 'y,Jds'.Í;¡ie~~e¡~· cJn~iderando 
toda la historia del alumno9

• Por un l~do, en el Depanarllénto;p()r'~'.¡¿~~id.~cles<~J~~~iÍvas y 

de tiempo, el profesorado se limita a una evalua~ión e~pórádi~a\/~()'.~'uita'•vel"iticación 
continua y jerarquizada del aprendizaje, y.pe~ otroia 6~¡i:e~~i¿~{d~I,os'·~~r6r~~~sd~jada 11 la 

subjetividad del docente que, según su criteri<j.:d(it1~s~i.!11ii:o'd~:éiá a~ui1ci5:aspectos que a 

otros, por ejemplo, a los errores sintácti~o~·;i~ c:;,,;~id~i~;'1~,~~heieiici~'o la cÓh~sión. 
pocas palabras, no existen en el Departame?t~ d~ l;ali~k?J~~t~Ós ~bJetÍ~os: 

'" .. _, :.._ ~ 

1) Para distinguir entre veritlc~cj'¿;.;;~~~lüi'~iÓ~; •·, 
; ' • ~- • • •• • e'.. ' 

:2) para elaborar exámens..:aticló~y~onfi~bl~~· 
' ',- .· ._.; \";~ ', ' ._,, ' 

En 

Para lograr el e>bjetivo de este Írabajo,' es decir mejorar Ía calidad de la enseñanza de 
," .·.;; ... ;-'< " .. • •.• ' • <'' ·,. .:\ ··- ... - ~- - .--. '<' ..••. , .. ' . 

la P. E .. en nuestré> pep_artªrn,entªi ',Ué ... amos a c~bo , una pequeña investigación sobre los 

errores más , ~om~nf!s\~n , ?i~c!ucfió'n' é~crlt~ '; én 165 e~ámenes finales de los, alumnos 

hispanohablant~s'.~et'éu'.~~oé~-:qi:ii~i~:;~i{~i cÍ~lD~partamento de Italiano de la ENEP­

Acatlán. El resuliádo, fue de~epdonante; porque nos dimos cuenta que para los alumnos esta 

habilidad no es irhport~~ie. si 11~:~~:e 1K·v~ri como una parte más de1 examen, 1a dejan hasta et 

' G. Porcclli. op. cit., p.' 239. 
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ultimo y la desarrollán en el poco' tiempo que les queda antes de entregar el examen, por lo 

que tales pruebas están plagadas de errores de t;;do tipo. 

Por todo loant~rior. nos pareci6 impdnante presentar una propuesía de actividades 

para mejorar la_c~lidad d~ Ía'pr;;'l!ücciÓ~ e~c~t~ de los aJÜ~no~ d~ italiano y que espe~amos 
sean un compl~nl~nto positi~~ para tÍe~ar al logro·d~ lo~ obje¡i~os g~ri~ralesprb~u~sto~ por 

la Comisión lnterdep~ná;;,entaldel CEI. 
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Capitulo H. Encuesta aplicada en relación a producción escrita 

2.1 Encuesta aplicada a grupos de 4º y 5º nivel del curso de Plan Global 
de Italiano de la Enep-Acatlán 

Como anticipado en el capítulo anterior, antes de presentar nuestra propuesta de actividades 

para desarrollar habilidades de P.E. decidimos elaborar una encuesta como instrumento 

para apoyar nuestra hipótesis sobre la imponancia que los alumnos dan a la P.E. El trabajo 

más largo y dificil fue pensar y organizar las preguntas de tal manera que la encuesta 

pudiese responder a nuestras dudas acerca del interés de los alumnos hacia esta habilidad. 

El objetivo que nos propusimos fue el de conocer la opinión de- los esttidiantes respecto al 

trabajo que se desarrolla en clase y en lo especifico~ lo que piérísan-de-la P.E. 

La encuesta 1 fue· piloteada primero ~n una m~estr~,d~ }2alumnos: _una vez 

cotejadas las preguntas con las; resp~estas ,de los est~diant~~:- ?h~b~(~~~~Sido _aquellas 

::::~::::~:;,::.~:~7~f 4~~l~~~~~ii~~~~;l::Et 
alumno que jerarquizara las' o~donés ~ue se-:elílistaban:\Nos di,~~scüéntíi que las 

instrucciones no eran claras, por lo· que' no' todos los alllnm~s jéí-llrquizaron en o.rden _-de 

imponancia la información qué s~ ~st;b~:s~li~ií~:~d~. ¿;;n,J·;e~~it~d-~d~:~~~~. h~b~ que 

::0::¡¡:~;ª:~e~a~:::~~~~::es~:· i:f~~~f }~1~7~~?ó~é.f {¡;~;~~Z~~::~ff E~: ::n:; 

alumnos de cursos regulares (de lu~es ~ .vi~'rlle~) 'y s~b~~inc)~.':o~ esto's_96~estudiantes, 60 

::: ::n::i:;:~·t:s 3:e ci1:-\:~:~ª~~c:!f óPLtf~1%~<1:iñtrt~~nri::~:if¡ºf :;ri:~ t::: 
elementos para juzgar el desarróÍlodé' I~ P.E a lci' ¡~~86 d'e'íils curs~·;;:: 

La encuesta está dividida 'e~' J~a-~C!~6ióX,-ci¿'~résÜnt~~ para conoC:~r el tipo de 

alumnado de los cursos dé idio111as ~~ese.i,iripru-t'eri'enla ENEP-~cátl~n'. una sección de 

preguntas acerca del curso en geÍíer~I y~; linai¡.¡;eníe; una -sección dirigidaiil tema qúe nos 

preocupa., la P.E. En total Jds "~l~liin~o~ ';~~~ron que contestar 23 _ preguntas. Éstas 

contemplan respuestas de diferéntes·t~p6~: en algunas tenian que marcar,·con Üna cruz, sólo 

un SI o NO, en otras tenian que rel~-bionar la respuesta se¡,'1in el orden de imponancia., y, en 

ocasiones, explicar el motivo de su respuesta. 

1 Anexo p¡igina 181. 
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Capitulo IL Encucsm aplicada en relación ri producción escrita 

El análisis de los datos ; generales sobre el alumnado no: present~ ningun_a novedad: la 

mayoría de nuestros alu;nilos tienen entre 20-y_23iaños_(ss;21%)_ys~nestudiantes de 

licenciatura de'rillest~~-~scifola (7o:s3o/c>):--Sin,embargÓ, es· intere5ante ver de qué;carreras 

proceden)ií~ m~~~Íi~ cÍ~ -~llo; pro·vi~~~ de ~~l~~i~riesii~í~rií~¿io~~le_s (1 ;j .; _-- Í>~rlodismo 
( 18). Sigue la carrera de Actuaria con 6 alÚmnos,. mie'nti'ÍÍs' hay sÓlo 1 de Filosofia y 1 de-_ -_ 

• •"• -··~···•- •, •• '_•" _.,, ___ ',>.-",• .. .<•'.,-~•-•; • ;•,••'·.·-~··-·'-'•·~e,~ •-•: • : 

Historia. Lo interesante -aquí,. és que se tÍ'auÍ de Cárreras q~-~ ~o 'üellen el{equisito
0 

del 

idioma italiano en sus planes de estudio, pÓr lo q~e: con\'<l :5~~~rá ~~ ¡~·:ip-~~g~~t~- 5 cÍe la 
:o··:>.-_~-· -:-.';,_;:.,·.·- _+ (.;::<",> 

encuésta. los alumnos estudian esta lengua porque les gusia:; ·:- '< _: .. :-
La quinta pregunta de la encuest~. s~bre el'po_r_q~ése inscnbie~on -al b;Jrso .de 

italiano, nos pareció importante para ent~nder_ la Ínotiva~lÓ~ ~J~ los Íl~Va''a·e~tudlar este 

idioma en lugar de otros ofrecidos por el Centr~. La:ma~orla {s8.'J~~)_-t'Bntest6 que l,e~ 
gusta la lengua. contra un 12,50% que lo estudia por ~n 'interés en ~1- ~he ';,·¡~ c~lt~r~ yun ' 

10,42% que piensa realizar estudios en Ítalia. Anillizando e~~os re~~1i~ci~~-~~:ci~\iaro q~e . 

la principal motivación para estudiar italiano es porq~e les gusta y no porqÚe's~.:considere 
una lengua franca o indispensable para_ enc_ontrar trabajo. 

La sexta pregunta nos informa acerca de los alumnos que estan repitie'ndo-~l curs;, 

de italiano: resultó que el 84,38% ~sta inscrito por primera vez. El l 5,6:Í%- n<>"aprÓbó. ~l 
curso anterior por las siguientes causas (contestada en la pregunta sieÍe): '6,2.5'% 'por 

motivos no especificados; s;21 % porque las actividades de su carrera no le pemiitieron 

seguir asistiendo al curso; 4;17% po~que no les gustó como impartió hl '~ía:~e el'!lrofesor. 

Este último dato ("n~ me' gustó cd~o el profesor impartió su clase") es b~siant~ r~l~van~e 
( 4, 17% sobre 15,63% d~r~~e,tidores, es decir 5 alumnos sobre 15) yhabii~ q'~~ ctes~Íosarlo 
para saber en qué' está: fallando el profesor y podría ser un motivo para '~ria'invesÍigaCión 

, i• '·· -.- . • '· ·' ', ·,'" ' . 

posterior. La cuartáopciÓ~ ''porque.el curso no me motivó" no füe elegidá''¡:lor'ni~gtl~o de 

los alumnos. Este cÍ~~ci:r~~~lt~ i-~leresante, pues deja ver que los alumnosti';~e~ ~n 'g~iteral 

una bue:: ~t:~: i:~r~~:1~1ft~ts.el ·tiempo que los alumnos dedi-~~~',:~ estudio del 

italiano. El 69, 79% (67 al~mnci's,'s~bre un total de 96) contéstó que sí le dediéiu1:tiempo de 

estudio füera del salón de cláse,>contra ún 29, l 7% que está en contacto con 'el idioma sólo . . . . ·. . 

en las horas de clases. La encúesta profundiza en querer conocer (pregunta numero 9) el por 
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qué los alumnos. no dedican tiempo al estudio del. idioma y los resultados fueron que le dan 

más impona~cia a otras materias de I~ carrera (14,5S%) y varios motivos no especificados 

( 13,54°/~) .. Sólo el .•. 1,()4'f.'declaró que é~cueritra ·e1.·cur~o •. ~bÚrridó'y. por.:~~º no sé siente 

motiva~ .• raar;r:¡~~~·l:n~j:~>~~.\i~nae.s~ ~()~~~ta·. sa~:~· c~:~o~~~.··esÍÜ~i~nte'.~ónsideiá· el· .. ··. 

aprovechamiento del cür~o~la mayoria (60;42~) contesfo que.le~ parecía bueno, mientras 

~~~?~:~~I~~~~~W? !~~~#~~Tif~l~~t1~4~~~~i 
preguntas:. Íto a_ñivefde redacción, .sino ¡Íorqúe no arrojábím un bÜen rés~lt~do al momento 

del a~álisis d~ dat~t. · ·.. ' > ;¡:_/ ''. •' •' < ;; · ' 
La pregunt~'1.1-~e

0

r~la~i~na·c~riel.tip~.·dé~atérial .. usÚo:e~':;·éu~so/~1··61~11% de 

~:~::r~~~~~~~t,~~2~~l~t~f {L1'1~t:yj~~~~fi~~'f '.~~~ 
-·._:·_·~~·:::-:·<>_' ~'-.·.~ -- ."- •'.:,:. -.·':;:.f: .'• :,:·~-.,.--· 

? " .. ,~,-- ·-: ~· '.: .-:,.. -.·:;~'··~-~:·:': ~-,-.:.~ .. -· --... -~T·. , cursos. 

A pan ir de la pr¡;gÚnta 12';<1~ encuesta se enfoca a la P, E,~· qué es/ fina"tmerlte; lo. que 
"•' ,~ ,- ,• ' • .',_; .' •m ,---" •,•,· • ,•"• ''" ,. '"'\'.<<<,-,--'0'1'."~.-' , ,•••,'> .-.•- <' \'> ' - • -•• 

más nos interesa. averiguar .• !'1uesiril ;objeÍivo;es. saber, ~primerO;';'~ué ;iariicí 'tes' interesa 

desarrollar esta· hitbitÍ~~~ á· to ·l~~~"cÍ~I \:~isil. ;~~~h~~~~,-si ~s~it~~~~a ~~fi~j¡;~;~mént~ ·en el 

sparloót~esd1•0enacll.ase ·Y·!l~r'~~i,~i~??si.éyL~füt~:cj,ü~'~e~;~ti.t~'f:~~~é~~~.~CB~~r~u:W~i>,if'.º~~ción • ·~e•,•,•- ··.·'<:•. '':;;;:\:. >" 

La pregunt~ 12:s~~efi~~D l¿ ªl:'lic~ciÓn ~~áctica que pueda tener la P.E. en la vida 

profesional y con res.pecto acel~~ intereses personales. El 87,5% de los alumnos encuentran 

una utilidad práctic~ ~~:~1)pi;~diz~j~ .dé la P.E. y sólo ~n 11,45% no le da imponancia. 

Esto nos indica que'.la,/nayoria de los allimnos esta consciente de la importancia de 
aprender a escribir:·-,,-~ ti'\:·: ~·~ 

Con respecto a la pregunta· 13, en la que se solicita si se desarrolló suficientemente 

la P.E. en los niveles anteriores al que actualmente cursan los encuestados, las respuestas 

nos indicaron ,que sólo_ el 43,75% considera que esta habilidad ha sido desarrollada 

suficientemente, mientras que un 54, 16% piensa· 10 contrario. Estos datos, para los cursos 
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C~1pitulo 11. Encuesta aplicada en rclnción a producción escrita 

de italiano que se· imparten en la Enep-Acatlán. son negativos porqlle demue.stran que en 

los objetivos de los programas no se le da la suficiente impormncia a esta habilidad, y nos 

indica que habrá que hacer una revisión adecuada para poder irnpleme~tar la- enseñanza de 
' ' .. -·-,, .. 

dicha habilidad a un nivel tal que sea útil para la formiiéión académica y' persona!' de los 

alumnos. 

En la prégunta 14 se plantea a los álumnos si piensan que eÍ máteÍialllÍiÜzado enlos 

cursos de italianopara aprender i~ P,~: estárel~c-ion~étri~óii~li~:'i~t~r~~e;/¡>~~-~162~5,0% 

~~::::~t!~~l~~~2 ... •d,¡e§l:o;:s;~.imf ¡a1;t'efn'fa~lne¡s,!Ífdird:¡a{c:t;i;c¡o::s[_;r•e~s'p.~ofn;.d~e~_.n.~a~ .• ~-~1°ais•\:_._:1'.n~_._-qtur .• 
1

1

'em .• t' .• _.uKd •• _:e.~snfY: 
11, y nos_·inclican'que,'elu~~' 
necesidadescleÍci~~1ü~ri·~~-/'.''''-' :;:~' <-·· ··':\';;::::: ·• -- ',•/•-- .. ·.·:-c<---

15. ·.·trata~~~; _:cte· .: Saber.: st: 1os 'atUmnos: ·. :~~~~" 
_, ;"\__,•,<j. . . 

:::l::~~~ª~~~t~~~~~f il~,~tl~)~~~l2f w~:;;;~~ 
juicio positivo. es. décir,'considera:qlle)a'fonna'.es'bué?á,'el_J6:46o/o'piénsa.Ciúe és regular, 

mientras un · 7,29o/~··~~~'.f~-~J¿~}~ry~~~~y;~f ó'1~ --~in:-~:2·1_o/~-;~~~1~~):n':íá:'•A'··~~~r cd~:qü¿ -,ª 
mayo ria considera p_6sitiyo el, trabajo d,e la_ P.E;;-.40 a.lúmnos <sobre un total de 96 tienen una 

postura crítica negativá a'~ste"re~pecío.iA. pesii:r cié que engeneral se considera positivo el 

trabajo de la P.E., -si'sumaoi'os aquei1ds:~u~'piensan que es regular con los alumnos que 

piensan que es mala, tendremos q~e un ;ú.67%, porcentaje bastante alto, tiene una postura 
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Capitulo 11. Encucsm aplic:1da en relación a producción escrita 

critica ante la fonna de trabajar esta habilidad en el salón de clases. Las criticas hechas a 

este respecto dejan ver, por un lado, que los alumnos confunden la producción escrita con 

ejercicios escritos, como se puede ver a continuación, según las opiniones expuestas a este 

propósito: "porque no hay muchos ejercicios 'respecto a esto"; ~·porque como ya mencioné, 

casi no se realizan ejercicios de. escritura;'; '"falta un p;Jco más lá explicació~ de verbos 

irregulares y de extensión de las ideas .. ; }''.porotml_ado, el más" importante, porque arroja 

datos significativos sobre el desarrollo en clase~.de :es.tá ha"bilÍdad. las criticas dejan ver 

serias fallas de la práctica que seh~ce:en 'eí salori'de~lases. A continuación mencionaremos 

sólo algunas de ellas a modo de ejeíri~(rij'~¡~e\:ia:r~~yo{ti~mpo a la gramáticÍl;' ~or lo qüe la 
. . . ' '·" -~} : . -. . . . 

producción escrita la trabajamos"en~2asa:sin'.~Yuda";·.~·porque ~lgunasyeces sólo hasta el 

día del examen es cuando re~i;ne~~e ~~~ d~m"Os cúenta que estamo~ mal en e~te aspecto"; 
. "'·· ..... ·; .. · __ ,, ·. - .· .. - .. . 

"desde el primer nivel casi'nb s~'-pra~Íié:a"cri P:E·•; ::creo qÚe e!i'poca .. ; "creo que en algunas - " ... · .. "''. ,·',,_ ,,· .. :- ·.-. ,.. ..... - .. ·, . ' 

situaciones no se toma muy en éÜerÍta que debemos de. realizar y/o desarrollar un tema del 

cual tengamos cono~i~ient~~;; .:rio'h,~c~¡;,~~;:;..;¡~ que [;a1es, no diálogos o cartas o algo 

más"; "hacemos poco.ú~o'de'láescrlt~rá::(upÓrque'es ciificü que sean revisados todos los 

escritos y cuando ~;; corrlgen stiñ"ór~lm~~te';( .';jll~ás he trJbajado en clase la producción 

escrita.· No no~e~se~~'írie~~'cto.16gia:Lc) dejan de ~areii. ~i~ lineamientos··. 

En la sig~i~~te pregunt~.la,l 7;~~~~d~ Se! trata de realizar tarea de P.E. en casa o en 

clase, se les sugie~é marcar ·~1 tipo de tr~b~jo que prefieren y enlistarlo según la 

importancia. Si analizamos los datos ~el;ti~o~ a ~Ú~~tos alu~nos prefieren una opción a la 

otra. resulta que el 35,42% de ellos les"!!~s!;ni~~ resolver u'n tema libre; 33,33% prefieren 

contar con un apoyo externo como ·videos;· .lécturas,: etc.; y 26,04% dan como . primera 

opción un tema propuesto por el profesor. 

La encuesta pide, en la pregunta número 18,,la proporción de tiempo que se dedica a 

ejercitar la escritura en el curso. Un 39.58% contestaron que Se utiliza.entre el 2Ly el 40% 

del tiempo de clases para ejercitar la P.E.; un'3Ó,4S% entre el 41 y el-60%. ~i~Íl~ias sólo 

un 1 1,46% entre el 61 y el so%: · .. · :'~·• 

En la pregunta 19, se pregunta a los alunuio.s si "co~sid_~raJ1 .. G~~-~s~e'pó_fc~~taje .es 

adecuado o no. Los encuestados se dividieron práctiéa.:Oentee1l'd;:,s·grupos:~l 47,92%·de 

los alumnos contesta SI y 47,92% NO.-ÉnÍre ios alum~~s·que ~ar~~~6~que ~~tá;pro~orción 
no es suficiente, tenemos veintitrés que marcara~ lao~~ión Bd~ la p~eg¿~ta j 8 (21-40%) y 
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piensan cjue el porcentaje dedicado a la escritura deberla ser más, o q·ue es necesario 

desarrollar la P.E en vez de realizar ejercicios mecanizados, que las habilidades no están 

balanceadas, etc.; doce alumnos marcaron la opción C (41~Í50%) y, en·~~riérál/consideran 
que esta habilidad es imponante; tenemos seis.alumnos que nÍa~cál-Ónila ~p'~ión ;·,\ (0-20%) 

aduciendo que ~s insuficiente el trabajo en clases ei~ade~uad~ '¡ia'~a:el rii~~I; flri~lm~nte, 

ªª~~I~ii~Iljlf 1~ii1ll!I~~ 
alumnos. escogieron la op~iÓn [)·: (61-sÓo/.) 'iii~idrídó q~~; de ~~sÍ~ foma;~l.:~~:Sº ;_~esulta 
balanceado, ¡)Ües d~oi'r~'niodÓ serla 'aburrldo. . ' - .; ' "{'. :: 

oa<lo · qu.; río~ ~~~ecia .. .;,·u;·. interesante ·cónoc~r· el tipo • éle'<litici.íitíi~ º¡¡ 1a ·que se 

enfrentan IÓs 'aiulUnóscliandÓ 'deben prodÚcir un .texto por escrifo, en 'la pr~gÚ'nl.á 20 les 

pedimos que órd~nar<Ín. según ·.1a dificultad; . algunas ·.variables .. El 44, 7go/,; pien'sa. qúe las 

diflcultádes defiv~~\t~I e~é~~ conoi:imiento de(voc~bulano; el · 16,67% :a (a car~ncia de . los 

co~ocimÍenÍ~s~;íiniaticales; el 14,58% ala int.;rferenciacon el español;el12.sci% que es 

debido a la o¡'.¡Ógi~fia y ~óloel6,25% a la falta de conocimiento de las estruc~uras de la 

oración. Ell fin;Io~-en~~e.stadÓs piehsaÜ que·· sus diflcultades. se deben a que no. conocen 

bastante vo~abulalio ;y ~sio" nos lle~a·~ r~fieXionar sobre la idea qu~ tienen del aprendizaje - ~,. '' - - ' .. "- - __ .:;: . ·-·-.-~----'· - - -· ,-, ---- ~--- --- - : ., . . ,. ·- - . . .. 

del idioma. ·Según·.· ¡ó5 da Íos: parecería XCiué .·si conocieran· el léxico ·del · italiano pÓclrian 

escribir correctame~~eunt~~o; y.:~Í~ro~:estÓno es del todo cieno para un~ LE ynisiquiera 

para la lengua mit.~~r~~~ ~i~~r~º.~~,'cif,c\r,,~u~ si· .. s~ · á~ren.~e .·.de mem~ri~ la~ p~labras 
contenidas en un · dicci<Jnario '.se· p·Úede .~sc~~ir,c().":~tament~. ~La equivoc~cióíi ·es·· muy 

frecuente porque ~0;0s;,,~~~,~~~~!~~tiitEfoi~~~l~i~i~:C~~fas.~~~:!~f ,~á~ic6:~·A f~.~1'.~rª. t~íier. un 
buen resultado en ·la ~·~:"hay.q\l~:?~~~llou,-,,ya~as,co111p.e,t~nc1as, y que .escnb1r es una 

:1r~a:::::n c:::~~::J!i.;d~1;i~f ~;~i~~Jo;~¿~!{fü.i:~l~º~et;~{:º;ó;i::~de:~asd~d:a:.0: 
construcción lógica de l~s ~~c;í<:i~e~,'.con c~~~eiu~.n~e' u~~ de la puntuación, y que, por lo 



Capítulo 11. Encuesta aplicada en relación n producción cscrila 

tanto, el léxico es sólo una de las muchas dificultades a las que uno se enfrenta cuando 

escribe. - .. ' . ' 

En la siguiente P.r~gl!nta~~I¡¡ 2.1; se pretende averi~'Uar qué piensan 1;,s alun:inos de la 

fonna de evalu~~: la P.E.ipÓr' pa~~ del profesor. El 63,54% considera que es buena, el 

28, !3% pien~a qúti'e~r¿~ul~r'y el 4: 17% Ja considera excelente. A la prégunta 22;s'obre si 
···-, ·-'·-· •,•: ... · ,._ .. ' ... _ . ·.·. -

existe una corrcsp'ondencia ent~e• 10 visto en clase y el examen; el 69;79%: de los 

encuestados C~ntes~a CJU~ ~Í.Jahay, contra e) 26,04% que piensa Jo contrario. Éstos son 

datos subjetivos '<1ú~ evaÍúan de forma positiva la labor de los profesores y:0dej~~ ~er que 

hay coherencia entre el t~~b~jo ~~ clases y los exáme.nes del DepartllfTle~Ío.':> ·· · · · ··· ·. · ·· ·· 

La. ultima pregunta de .la encuesta. la numero 23,: se refiere. a':lós' ~~~e~ios de la 
·' ·" ·:·· ·.,., ·_ -· ·- ., ..... ,-·.,._ .... ".• l i- .-·· .· .. ; ,· 

lengua que los alumnos. quisieran. mejorar .. Podían escoge~ ·~ntre, 5. respuestas: .. grama u ca, 

comprensión auditiva. producción escrita: compren~ión;~e,J~Üi~'.~{~iP~~du,~ción oral. El 

46% dio 'ª preferencia·ª 'ª prÓdú¿~¡óri .º~ª'; e1123%••·a: ',ª{~~~Fi:{i1~;~¡.·.22o/o ª 'ª 
~:7;~~n~~~:sª~:ti~r:~:'Zf !nªh~~~rfeJ~¿~~f JJi~:f ·t;;;jf ~r~:'.r::.¡~ .. \:sc:2::::i::r ~: 
P.E. : -·:~,. ··,/-:_::· ~_,.~.:::-,~>:-;·; .. -.~ 1

:;_-:·., '-··_,,,--'" <{~:-"·:-'-·>;··";· ·¡~~- -.~ 

La ultima pa~e)l~ ,¡·~~2~~~~~~:e:~i~' d~did~a~·;~:g¿~,~~¡¡~g5 a¿e:~~~·ci~ la fo~a en 

que se trabaja la prbdücciÓn ;escrita en cÍ~se: i:i.'C!e los 96 aluiniíos ~llclie's!ados ilo hacen -- "' _,.. - .,,· .. ·· ·' ' . - , -···-· -·· .. ~ ... --;- ·. ; .... - ·-· .. ·. -- --. ,• .·· _., .-~- . ·· .. - . ' - . - ---

comentarios. 18 IÍacen coniéníários posiÚvos,' 13 hacensugéíenéias,41.critlcan la forma en 

que esta habilidid ~5~''úab~f¡¡''.:'eri cl~s¿s;yG~ ~u~mi h~c~ ún'.c.~me~.;~;· a¡:;,bigÚo. Ahora 

bien. si sumamos'suger~n~iás.jcriticasten~mos qué 53alumno~de' los 96 encuestados, es 

decir más de la ~Ít~d:de· l~s,·e~iudi~tes, .. n~ ~Úá confo~e ~on el ~r~b¡j~ de~()U~do en 

clases en lo que' a produ.cción escrita se refiere. Entre las sÜgerenciás' hechas ·por los 
.·"•,_ ··.... . ' . . .. _. ', ,_-

estudiantes tenemó~ las siguientes: ·•t¡;lta hacer ejercicios y tareas p~r~"sábe~lo~' cirrores que 

tenemos"; "trabajar. c<:ln difil<:lsos y r~sumenes. de peli~ulas y vldeo;:;;.,;;1<:>~ ejercicios son 

buenos, aunque d~lierian ser más variado~ para no e~~~ q~i'zá;;;·~lgo monótono"; "seria 

recomendable que se !.!dedicara un poco más d~ tierilp<:l cin:Cl~s~c~~~ pr~paración para la 

parte escrita del examen"; ·'ayudarla mucho la lect~ra 'de ¡¡l~~~~s" libros' en italiano para 

tener bases mas sólidas de es~rit~ra de. 
0

tipo t0r7ií~i. 'al~J~a'~,c~rtas y que pudiéramos 

<!laborar como proyecto el des¡¡IT<;l"º ,dé alglin}e~a corno ell~r<:l o nota de revista". Por 

otra parte, las criticas son: "la m~yoria de las veces se trabaja por medio de tareas"; "es 
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buena. aunque a veces puede ser muy tedioso o abunido"; "me parece que no. le dan la 

suficiente importancia y en el momento que lo piden no hacen las correcciones necesarias y 

pueden dejarte así con dudas'"i "pués creo que no se ha-deSarrollado tanto esa habilidad, 

creo que se le ha dado más peso a la producci6n oral". Falta ·que lo.s alumnosdesárrollemos 

ideas en textos más largos, coni6 di~lÓgos o-cartas y n6 e~ oracio~es ~ueltas y ~scuetas"; 
"es un poco deficiente porque no sé p~actica lo sufi~ierÍte"; "no todÓ-los profesores te dan 

trabajos escritos, tareas. etc. Ál~llos_ s~hu~~~te ¿o~ los eje~cicibs vista,s·e~ Clas~·;, 

2.3 Conclusiones ' >~\.'" ' ·.> 
Los datos recabados nos ·han proporcionado una visión más precisa cómo ·ven los 

alumnos la P. E., de la irriportanda cjúé dan a esta . habilidad y.de 1á · pÓ.siblc; disponibilidad 
- .-, . - . .. - -·¡ ' - ,.,. - - ' .. -

que tienen para. poder. dés~rrói1ai1a··en clases.: HastR,• és1é1110,111énto. hetTío{a~itlizado • 1as 

respuestas a cada una 'de. las• preguntas; peréí,';-a: continuación,; •quisiéramos. sacar. 

conclusiones y presentar resultado.s de acuerdo c~n nul'.stro pu"ri~o de vistá. .: : ' <: 
La primera co~clusión a· Ja' q~e -heme~ Ue~ad~ -~~. sln d~d~: ~osl;i~~; ~~h~clio, · 1os 

alumnos piensanque.ei.material cíJe ~e.usa.en él curs~ es ~uéllo'(j);e~-rÍ¡¡{ 11) y'en cuanto_ 

al aprendizaje de P.E., piensan que ésia'cubre sus éxig~11ciai;~e in'i~re~e~ (p~eg~-~ta 14). No 

olvidemos que una de nuestra~-p~e~ftipa~i¿~;~-és)a'den;, ~ré~rflltl'os'-ire~ti~bs que pJedan 

~;:::.:~:;::;;::t'.~!~li~~~~f ~~~~~~~¡,~¡,~~~~~~S,: 
alumno una actitÚd defensiva e inducirlo a' érlgir' tíirrerá!!_-psi&ilógi¡;as.que, podrlan influir 

negativamente en el apr~~di~afe;';;_} :,;- "'- ·' //: · · i;( 5:,~'ó';;;, ; 
Nos hemos. p~~guntado;;pi,r-lo tantoi eipor.quéd~ la ra1ia-d~' ¿oill¿iden~ia ,entre las 

~~~f :~:;E:~f i~1~~f ~~~~~q~¿~~~~~~!E~ 
reestructurar la maner~ e~,' que se e~8.;1'a esta h~~ilidad con el objetivo de mejorar, en el 

alumno, su esquema it{eilial {hacerlo consdenié- C!éláS-ésÍ~aiegia5 empleadas al momento 

de escribir. 
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Otro dato interesante es el juicio positivo que los alumnos dan . a cómo los 

profesores evalúan la P.E .. (pregunta 21 ). Esto nos indica su posición .critica hacia aquellos 

que les deben abrir las puertas al conocimiento de una LE. Además el he~ho' de :que los 

alumnos consideren que existe una relación directa ent;e ~( ~:'(a,m~n y. eL trabajo 

desarrollado en clases es un dato positivo para nosotras (pregunta 22). Eí análisis c~rtlirma 

que los exámenes evalúan efectivamente aqÚello que los"ill~mnas' han aprendido durante el 
·- , . ,•, '., .- ...... - . . ·.-- ' 

curso; esto nos lleva a l.a conclusión. de, que. ~o existe-una divergencii p~r lO rnenos 'no. muy 

marcada. entre la verifica¿ión ;ti~~ •. y áqu~Jib d';;;;;se .J~é'e~ el' aui{'cie~~ •es;de'todas 

formas, que las preguntas.· 'rueron :t-ormuli~~s :<le· fo..;,,~ -tal ·.~u·~ los . a1~ni~()5 '¿e· ~eran 
obligados a dar respuestásmuy'su,bJetivas;'. '.'._: :·L:~ '-. - ::. :. ,,_ ; --·. {. : ' .• 

:::~;::217;~,~;~~~~ii~~~~~;~~~&~~~~~~~~~~ .. ~~ 
curriculares d.e la•farrerae~:luga~~de.la len~~:P°cr ?tra·parte/~~~eceria ~n:~álisismás 

:~:::::d:.· h;:~f ci~-tjJ J:~~~"sf~~~~:r~::~sdf ·:f }.1i~(~~~~;;1y;~~J~;!jf:f !1i~:¿:e;ª::s~ 
aprendizáj"é-de~-~ .. ~~i.'_ i:.e_n_.'8ii"~_·::.._-?_:::.· ~,; .~:. -"\/t-/~. :: ~,:·:~-;.:.::..;~~" ···'~~ .. ">~::~""'."'.''.:';,_::;.-, ~,. .- -~-· I;~-~,:.::o-~:-.;:~ .. ~-:--{:,»,~.'~: 

_ • • ;o";_ ~ .;_-,:_~·-,""<'~,c.• ']'.·:'t: ~ · ,· ~ " _ "/;~ .:: ; ;_,-~ : ~-r. -·-'-:: . 

La .encuest~·nos~ifyió/ásirnislllo,;'pára.constatar,qtle· l~salÜ%~()s están.conscientes 

:::~:::;,~;'.~~~~~~j~~i,iif E~t~~tf ~l~i~~E·~ 
contestan que no han ob~e~ido bueno~' resuliados(en .di~ha. prciducció~ debid~a .que. su 

léxico es limitad~: .• •• '.r11f~n!.tªIi;.~~~;t~·~g~cl~?.{s'~.fi.ii~~/{~: i~~~n.~~~.i~_\:~~.1;sC.e~t~cturas. · 
morfosintácticas. •La_· última pregu~ta:(a-23,'nos'..hizo'refle.xional";sobr~: la efectiva.necesidad 

:::,::f ~~~:l~f ;tlili~~Jf f~~~~¡fr~~~~~~~~~~:f t:: 
• Definir los ·abjetiv~sge~~ralesy~arci¡les, di~idido~ p~r.!liv~l.\Es'i~dispe~sable que 

los profesores· ~uedan cCJ~tá~ 'é6n'al~d'ya ¿i~llnizádo·~ue l~s indlqÜe' y los dirija en 
'' -_ . ·' " - .. ,' ·. ·. . .. _ ~ : '. . . ,- - - '. . . . ' 
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su labor para garantizar a los alumnos que egresan, después de haber cursado todos 

los niveles, una preparación básica uniforme, asi corno se indicó en el 1.3 (p.13-17). 

• Dar mayor importancia a Ja P.E. en LE, enfatizando Ja diversidad de estruc.turas que 

se encuentran ·en el italiano, entre la Producción Oral (P.O.) . y· la P.E. 

Frecuentemente se descuida Ja P.E. en clases, porque consideramos, indebidai'n~nte, 

que nos quita _mucho tiempo y que podríamos utiliiarlo .en otras acti~id.ades más 

motivantes y más inmediatas corno la producción oral. AdemÍi~. ~ara que Ja P.E. 

obtenga buenos resultados debe ser corregida directarnen_te' en .c1~se~ 'i es. ~ecesario 
propiciar la retroalimentación, y esfo, clarament~. implica que ha}' q-~~;dedic~rle 
tiempo y recursos no siempre disponibles. 

. ' . ' ' .. ~ ., ., "•'' . ~· . ' ". 
• Hacer que los alumnos tomen 'conciencia de laimportaricia.'qú~)a ~-.E,' tiene ·en el 

mundo actual. No podemos ol~idar que las conninicaciones,orale~ s~ri li"1itada~ a 

aquellas personas que tienen la posi.bilidad. dÚ~iaj~r ~l p;is.cle . la~ lérigua que 

estudian. Muchos de nuestros•·ai~ITlnos•terid~~ ~o~t~dt~--~~~;;el lt'Ji~6'.Ürii~amentc 
mediante el correo· ele~Írón_ico y··~I; trít~~~t y_de~Új1~;ri~<:e~ict'a'ct~~e 'sa~er leer y 

escribir en. LE, Además, en:;.;~te ¡{iurido cadá~~ez' lllá!i giobltliz~dc;; las personas se 

:::::·~~1;i~ti~! i111ilill~f ¡;~~~~ 
buena P. E. ·en LE?N¿;~·píl~eciO im'ponarile qu'epudi'esen'·~~reditai,• po~l~-Ítl~n~s: ~I <l~á~en · 

:e s~::;i::1:ci:;e;Jn~f ~:~v:r::dtf ª~:;::~~~~·~~Ji&:1t~t:Hº~cÍ~::~<~::~•-~0u::~:=~ 
alumnos para que puedan ~probar ~l ex~m~~ e~~Íit~ d~ la c~..;i116iéiÓ~?:v,·p~~ último: ¿qué 

técnicas didácticas debe~án ~onocer para prod~cir este;i~o de texto~? 
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Capitulo 111. La Producción Escrita en la ensel'lanza de una LE 

3.1 Introducción 

Escribir sirve, entre otros fines, para transmitir información y, en el caso de la eséritura 

creativa, sirve para transmitir y suscitar emociones a través de una narración, una 

descripción, etc. Obviamente es indispensable que el que escribe tenga algo que decir a IÓs 

otros, pero ¿cómo hacerlo en modo correcto? ¿Cómo captar el interés del lector? La 

respuesta la encontramos en estas palabras: competencia comunicativa. es decir, la 

capacidad de hablar o de escribir respetando las reglas gramaticales y adaptando la elección 

de las palabras y las estructuras a las diversas situaciones. 

Escribir es una manera de "trasformare ció che si sa", pero ¿cuál es el mecanismo 

que nos permite pasar de la estrategia del "dire ció che si sa" a la de "trasformare ció che si 

sa"?1 A nivel didáctico, Bereiter y Scardamalia2 han demostrado que un método eficaz 

consiste en volver conscientes a los alumnos de la tarea que deben realizar, de cómo deben 

ser los textos a escribir y de los procesos que están involucrados en la escritura.· se' tratii. por 

lo tanto, de. desarrollar. en los alumnos las estrategias meta-cognitivas que les ¡lei:mitirán 

transformars~ en ~s,critores expertos. 

El que es¿rlbe' ~o -siempre logra ser imparcial consigo mismo. y por lo tanto no 

localiza los erro~;;{qUe ha cometido, incluso después de una atenta lectura y revisión dei 

texto; sólo los escrito-res expertos pueden leer con imparcialidad su trabajo. lo que les 

permite notar y corregir errores, tales como los de redundancia. repeticiones, de sintaxis, 

puntuación, etc. 

Los escritores que escriben bien y de manera correcta son aquellos que se vUelven 

conscientes de lo que están escribiendo, que leen y corrigen los propios escritos co'n el fin 
' - . . 

de exaltar el contenido y la fuerza expresiva; además para ellos escribir debe ser uñ'a taréa 

creativa y motivadora. de ahí la importancia de insistir en ejercicios que propicien est<>"en el 

salón de clases. 

1 
.. Transformar lo que se sabe''; .. Decir lo que se sabe"; .. Transfonnar lo que se sabe''. G, Pallotti, a cura di, 

Scri\.'ttre per comunicare, 1999, Bompiani, Milano, p. 26. 
' flcreitcr y Scardamalia. The f'hychology o/ Wrillen Compositlon, 1987, Hollsdale, NJ; Erlbaum. Apud G. 
Pallotti, ihid., p. 8. 
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Para definir qué enfoque nos parecía más adecuado a nuestros propósitos 

consultarnos la literatura de varios autores sobre el tema y, finalmente escogimos aquellos 

que se ajustaban a nuestras exigencias. 

3.2 Diferencias entre lengua escrita y oral 

Escribir no es igual que hablar y. aunque se trata de dos habilidades de tipo productivo, 

requieren de competencias diferentes. Cuando se habla de escritura no debe,iúos 61viruu:que 

es una habilidad, al igual que la lectura. que se adquiere en tiempos i:nf~il:#tes re~i>ecto a las 

habilidades de comprensión auditiva o producción oral. El nii'lo aprende· á leer, y a escribir 

en edad escolar. sin embargo. desde pequei'lo aprende a compre~d~r~,á'h~~Í~ la lengua 
,.,•."',,.:·. c.: 

materna. Esto se debe a la obligación que tiene de satisface(lru(riece:'lidades primarias: el 

niño para su supervivencia. tiene la necesidad, d~ comprende~y'.triut~~~tirme~sajcs que le 

::i~:::::i~:¡J:~~.:XZs~~: ~::::t~~~j,~~:~~::~Éa,~;~:ce~:Í::~1: 
la vida cÓlectiva.. Para aprender a hablar és sufi~ier;t~ esllli'.df;ii.¡'i!rii~~i~"e,'; ~n ambiente 

• . . ·, ·.: > - • ' ;;' : '·'' ;; :, . ~;;,,~-~~ .. · -~·;~ :':.:.~~:-~:-:; ·:~~!~·~,;-<_~/·>~ :~:;:::~ ,;! . ;" :.:~:, ~ ·'~~.:. > ·,, 
comunicativo: para apropiarse de las habilidades de lectura'y;de escritúra se requiere de 

algunas técnicas y de ponerlas en práctica. 

Las diferencias sustanciales entre las dos habilidades se deben, por una parte a las 

formas expresivas utilizadas, y por otra al contexto y al modo en que se realizan; el tipo de 

canal utilizado en las dos habilidades es diferente: mientras que en la expresión oral se 

activa el canal ~uditivo y oral, para la producción escrita se activa el visual.3 El habla hace 

uso de diferentes elementos paralingilísticos como la entonación, gesticulación, ritmo, etc., 

que son fundamentales para que la comunicación no se interrumpa y son utilizados por el 

hablante para manifestar el estado de ánimo del momento. En el escrito, en cambio, si bien 

estos factores se sustituyen en parte por la puntuación y por los elementos lingil!sticos, 

léxicos y gramaticales. quien escribe se debe deslindar del ''presente" (presente) y del 

contcxco para que las palabras adquieran una esisten=a propria (existencia propia).4 

Otra diferencia fundamental es el destinatario. En la habilidad oral el destinatario se 

1 M. Dclh1 Casa. Scril'ere Tesli. 1994, La Nuova Italia. Firenze. p. 5. 
'/bid., p. 13. 
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encuentra in si tu y es copartícipe: Pcnse~os; por ejemplo, eri' úna conversación telefónica: 

no está la presencia flsica del iflterloeutor; sin embargo;' éste está presente, ya Sea con lo que 
. ', "•',- .. ·. · .... , .. , ... ·. . . ·.· .-, . . .. 

JaC:kotison. define como··· la ~· fúiiciÓn 'fáÍica" es ,CicC:ir •• todos' a{jueÚos elementos que·. son 

indÍs¡)en~bÍ~~ l'~:~f· i~ibi6; I~ C:~fl~fl~id¡d ~ _~1 '¡¡n de· iiria conversación, coino con sus 
intcrvencioneSen la misma::·''\,, i. ,.,, ' ':¡e ·' ,::''. 

La prlJdiicicÍÓn l!sC:riüi, e~ C:ilffibio; es' fa comunicación diferida en el tiempo y en el 

espacio d~bidÓ a Q~~ qÍll~~ ·:se~~ ri~ ~~ed~ pre~er cuándo dónde e incluso, quién leerá su 

texto. Existen dlfe~cnies Íi;;Js' (!{'i~iios ~e~éritos que cumplen con diversas funciones: 
' ~.- -~-· ~· -""~-¡:'-':~j;'-"·'-·i'-~:•j''-~-·-' -:;'.o'.-~o-,,_·;. :.::1.-.. '_"."º" : . " 

epistolar, infomiativo, liienlrio,eic; Adeniás~ la producción escrita es elaborada en ausencia 

flsica del dc~tinatMi() ;;·~'r1J·uii\i<l n6 p~ede utili7-ar todos aquellos recursos visuales de 

participa~lón y'~é·~~~¡i¡¡~Jri'~iÓ~;,~~istentes en una comunicación oral, aun cuando 

q~i~n escri~ íidfle sÍemp;e ~ri mente ~ lector tipo, formado por grupos de personas con 

intereses co~iÜies •o', heterogéneos, o por individuos conocidos o desconocidos con 

diferentes necesidades, preguntas, expectativas. 

Por 'último, y no menos importante, el habla es temporal, es decir inmediata y 

perentoria.· mientras que la escritura es permanente - .. verba volant, scripta manent" - y 

puede ser releída tiempo después y en un contexto completamente diferente de aquel en el 

cuaÍ y por el cu8.I se produjo. 

Los procesos mentales en los cuales se basan las dos habilidades son también 

diferentes. El habla es una manifestación natural, en lo concreto y en la realidad, mientras 

que la habilidad para la escritura necesita confiar en las capacidades de abstracción, análisis 

y elaboración lógica5
• Es debido a estas características que paralelamente a la competencia 

de escritura. se desarrolla la capacidad de aprendizaje y de proyectación. De acuerdo con 

Pontccorvo6
, quien no ~be escribir tampoco sabe estudiar provechosamente. 

También la testura1 (textura), o sea el ¡,'Tlldo y el tipo de conexiones que existen 

entre las frases, es caracteristica peculiar de la escritura. y a este respecto Vygotskij habla 

'/bid., p. 4. 
,, C. Pontecorvo, Dalla co.'ilru:ione del sislema di scrl1tJ1Ta all 'a11ivi1á dello scrivere. 1991. in C. Ponlccorvo, 
M. Orsolini. (a cura di), 1991, Locscher, Torino, pp. 29-53. 
1 e¡;, R. Simonc, "Scrivcrc, leggerc e capire", da lingva e Nuova Didattica (LEND), vol. VII, nº 4, sen. t 998, 
p. 20. 
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de semamica de/iheráia8 (semálitica deliberad~). -és decir et completo y explícito 

desplazamiento de las -relaciones semánticas entre las frases y entre frases y realidad. que 

hace precario en el área de _la escritura el uso de la deixis tan obvia en el habla. Vigotskij 

explica así ia sem'ániica delibCrada: 

11 linguaggio interiore e quasi completamente predicativo. perché la situazione. 
ilsoggetto del pensiero. e sempre conosciuto da colui che pcnsa. 11 linguaggio 
scritto. al contrario. pcr esscre intcllcggibile. devc spiegare interamcnte la 
situazionc. 11 cwnbiarncnto dal linguaggio interiore, massimamcnte conciso. al 
linguaggio scritto, massimarnente dettagliato. richiede quella che puó essere 
chiamata semantica deliberata - vale a dire una deliberata strutturazione della 
trama del pensiero9

• 

Es importante subrayar. como mejor lo expondremos en el párrafo respectivo, que la 

escritura utiliza un lenguaje diferente al de la lengua hablada, y además implica operaciones 

mentales diferentes, tiene un enorme potenzia/e formativo'º (potencial formativo) que, 

debemos tener presente cuando prepararnos un programa escolar para el desarrollo de. esta 

habilidad. ya sea en lengua materna o en lengua extranjera. ,. ,_ ,, , · ... 

BaSándon~·s ·en las_tCsis' propuestas por Della Casa, Janer-Einig::·~:;;~~\~~.i:ne.s, 
quisiéramos demostrar la uÍilidad de la escritura, no solamente: como. medio de. 

comunicación. sino principalmente como strumemo del pensiero11 
- (instruillént~ -del 

pensamiento), que nos permitirá responder a la pregunta: ¿por' qué .o para qué escribir?-

3.3 ¿Por qué escribir? 

En primer lugar es importante definir qué se entiende por escritura. Para Vygotskij: "il 

linguaggio serillo e una funzione linguistica a sé stante. e differisce da que11o parlato sia per 

' L.S. Vygotskij. Thought and /anguage, 1962, Cambridge (Mass.). pp. 98 ss., apud, R. Simone, op.cit. p. 20. 
""El lenguaje interior es casi completamente predicativo. porque la situación. el sujeto del pensamiento, es 
siempre conocido por aquel que piensa. Por el contrario. el lenguaje escrito para que sea comprensible. debe 
c:xplicar la situación completamente. El cambio del lenguaje interior. que es muy conciso, al lenguaje escrito. 
que es muy detallado, requiere lo que se puede llamar semántica deliberada - es decir una deliberada 
c:structuración de la trama del pensamiento ... /bid .. p. 20. 
111 M. Della Casa. op.ci1 .• p. 4. 
11 lhid., p. 1 l. 
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la struttura sin ¡)erH 111odo difunzionare'' y se trata de una "funzione superiore."12 

Della Casa dcfin~ la eseritura com~ un "processo o insieme di processi per mezzo 

del quale iltesto vie~e vla,vhÍ ¡:i~g~uato e ~ostruito, atiraverso ilinerari a piú fasi.'' 13 

"La ~crittüra;; s~8·Lln.:0e1i!l' casa "non e un'attiviia compatta e indivisibite, ma 

un'azione comples;;a ~tie'é~inv~lgé una pluralitA di operazioni: costiluisce, come si dice 

oggi. un proc'es~o" 1 ~>"~~'dccir. Un conjunto de actividades que se realizan durante la 

codificación. t~sfo~~~ióll ~ illmacenwniento de la información. 

Las fases~ laS q~~se refiere Della Casa son: 

a) La planiÍicación>e~ decir, la capacidad de establecer una serie de acciones y controles 

que permiu1n al~anzar un objetivo. Para una buena producción escrita' es necesario 

planificar los' objetivos y las características generales de los textos; 1rui ideas écntrales, 

la búsqtiedade''~óntenidos y, en fin, la organización del texto. 

b) La merlloria. Cuando escribimos recurrimos constantemente a nues~'~;~()ii~'ya sea 
:.--· ... ·.:.'-">';·'.:'_. ''".'" :;·-:, .. -· 

para b~car en la mente procesos vistos con anterioridad o pm. b~~a( inf oima~ión 

almacenada en nuestro cerebro que resultan útiles para escribir un t~;;:iÓ: La ~~icología 
cognoscitiva sostiene que la información que existe en el cerebro no e~uÍ ~tlll~c'J~;da en 

estructuras s~paradas entre sí, sino que se trata de una serie de bloques ~~~e~~~dos ,en 

red. Rumelhiirt15 habla de "esquemas", es decir un complejo unilario y o~~;;ci~do de 

informaciones enlazadas entre sí. que representan el conocimiento prototÓpic'Ó de los 

hechos y conceptos. Los esquemas están insertos uno en el otro y en continuíi\i'volucióÍt, 

lo que permite modificar su estructura y construir nuevos, ~pliando así· nuestros 

conocimientos. 

c) La metacognición, es decir, la conciencia de los propios procesos cognoscitivos. Si el 

individuo es capaz de reconocer lo que está haciendo puede intervenir para elegir las 

i:...EI lenguaje escrito es una función lingOfstica en sf misma. y difiere del lenguaje hablado ya sea por la 
estructura que por el modo de funcionar" y se trala de una "función superior". L.S. Vygotskij, 1962, Thought 
und lunguage, Cambridge, p. 98 ss. apMd R. Simone, op. cit., p.20. 
13 

.. Un proceso o conjunto de procesos por medio de los cuales el texto poco a poco es proyectado y 
construido. a través de un itinerario en varias fases". M. Della Casa. Op.Cit., p. 26. 
'" ••Escribir no es una actividad compacta e indivisible. sino una acción compleja que involucra una serie de 
operaciones: constituye. como se dice actualmente. un proceso•\ ibid, p. 32. 
" D.E. Rurnelhan. 1980, Schemata: the Building Bloclts of Cognitlon, in Spiro R.J., Bruce B.C., Brewer 
W.F .. cds., Tlreoriticul lssues anJ Reading Comprehension. 1980, Hillsdalc Erlbaurn, New Jersey,, pp. 35-58, 
<Jp11d M. Della Casa. op. cit., p.29. 
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estrategias adecliadas y.así 'resolver las tares que se le ponen. Sobre todo en la escritura, 

tomar conciencia de lo~ propios p~~sos cogm>scitivos de+lla WIª competencia más 

madu~. Los alumn?~ c¡X;d.'.fan ·iiS~i'/ Íin¡~i{~¡ más ~~tivo, y, estarlan más motivados 

::::zi~~'.~~~itª~~:~~:7z·r~~~~:n;t::s1.ºbt!;i::: ::S:::::~: 
aprender las íé"t~¡~i¡;;\~~ I~~ permiten desarrollar l~ prod~ci:ión escrita. sino estar 

consciente~ el~ lbs pr6cesos de composición que ponen en funcionamiento en las 

diferente~ fas~~:Y ;¡:~capaces de manejarlas. 

Est~·'ri~i'ú~;¿ ·~· uri~ reflexión en lo que respecta a la producción escrita: mientras 

más articulados sean los esquemas a nuestra disposición,. más elevada será nuestra 

capacidad·'para c~ar los contenidos; entre los diversos esquemas existentes es necesario 

conocer los esquemas contextua/es que nos permiten distinguir los diferentes géneros: 

argumentativo, expositivo. interpretativo, narrativo, etc. 

Sólo en los años '60 se proponen y experimentan nuevos enfoques que toman en 

cuenta las sugerencias planteadas por la psicología., la lingüística y especialmente por el 

estudio sobre los actos lingüísticos. Se retoma la organización y la importancia del 

contenido, propuestos ya en la retórica clásica.. sin embargo, esta vez. bajo nuevos 

enfoques; cambia la visión de la escritura que ahora es vista como un medio indispensable 

para comunicarse y conocer: es necesaria para ampliar la visión del mundo y poder realizar, 

concretamente, un aprendizaje real y efectivo de las diversas disciplinas escolares. 

Los estudios rcali7..ados por la psicología cognoscitivista cambian la perspectiva 

sobre los análisis en el proceso de escritura., poniendo atención no sólo en el producto 

terminado, sino en aquel que lo reali7..a.. estudiando la actividad productiva y el desarrollo de 

las habilidades. Se hace énfasis en la escritura "creativa" para hacer de ésta una actividad 

agradable y motivadora para los alumnos. Estas nuevas investigaciones desarrollan nuevas 

técnicas para la enscñanm de la escritura (ejercicios de transformación, combinación, cloze, 

esquema estructurales, tablas para el diagnóstico y la evaluación, etc.). 

En nuestros días se piensa en el proceso de escritura como w1 conjunto de sub­

procesost6. En la práctica el que escribe no se siente atado a una secuencia al momento de 

•• /bid .• p. 33. 

TESIS ro~r 
FALLA D~ Oh1GEN 
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desarrollar los diversos procl!sos, sinCI qUI! reduce las dificultades implicitas de la escritura., 

descomponiendo las acciones co111ph!jas er'i ~ub-acciónes, moviéndose de fonna elástica., 

adaptando al propio ritmo losdif.;rellte~·coml'oÍtentes operalivos. 

menutle~ai;;:;;:::1:nc~~:füji~~&~~~~~d~~:~h;~::::d:t:::: ;o~:~o:;:s~: 
.,>;.;;1 :i/;; :·,~ .. /;• -'';; .. r 

enseñanza. . • ·: '; .. /·,·);:-·-·:·". ··~·- :-- _ .. 
El modelo _de Hayes} Flowers17; inspirado en la idea que el proceso de escribir es la 

solución de W1 prClb)eril~ {probléin ~iving), está dividido en tres partes: lfl1ª central 

dedicada al procl!~~~;-¡~ e~cri~ y cÍos laterales relativas a la memoria a largo pl~o y al 

contexto en el cual 0Se ~llíi~ la tarea. 

EllORIAA 
RGOPl..AZO 

\mocimicntos del tema 
'onocimicnto del 
lc:stina1ario 
onucimicntos de 

:scriturn poSt:IJos 

Modelo de Hayes y Flowen (1980) 

CONTEXTO DE LA TAREA 
Argumento 
Destinatario Texto producido hasta el momenlo 

PLANIFICACION 

TRANSCRIPCION 
~~~+ÓN 

ORGANIL\CION LECTURA 

OBJITTIVOS C ~~iRECCIÓN. 

+ 
CONTROL 

Fig. 9 
·:· ., :.--··, 

Otro modelo, más rccie11te y complejo, es el de Berciter y Scardwnalia18
• el cual toma 

en consideración, por un Indo. las estralegias de escritura u1ilizadas por "escritores'" 

inexpertos, y por otro; aquellas de los escritores expertos. La ventaja de este modelo es que 

partiendo de la estralegia limitada a la exposición de lo que se sabe, si bien de manera 

"J.R. Haycs, L.S. Flowers, ldentijj•ing the Organ::ation ofWriting process, en L.W Gregg, E.R. Steinberg, 
cds .• 1980, pp. 3-30. Apud Della Casa. ibid., p. 36. Nuestro traducción del italiano. 
"C. Berei1er y M. Scardamalia. Does /earnlng to write huve 10 be so dljJlcult? En A. Freedmann, l. Pringlc. J. 
Yaldcn. cds., 1983. pp. :?0-33. Apud Della Casa. ibld •• p 36. Nuestro traducción del italiano. 

TESIS CO.N 
FALLA VE ORIGEN 
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confusa. se ll~ga a" una rcÚexión sobre ios contenidos. rcelaborados-seg(m los c;.bjeiivos 

y las expectativai del lector al que se dirige. 

La primera fase se puede sinteiizar de la siguiente manera:"decirtodo lo que se sabe", 

es decir, exponer todo aq~ello 'que s~; cb'noce sobre un' tópi~o; re~o~~r toda la información 

inherente al problema; aÚn d~ ~~~ra:·'cl~~orcteh~d~; ~ri~s~ f~e t¿élá~íá rio pod~m~~habl~ 
de un verdadero desarróll~ <l~': p;~-~íini'i~htd:.:A.~~1/.':1\~~~~~g~ ºt~i/&;:~ 'a la ~e~¡;ria 
enciclopédica y Ütm~a ~~s ti.J~lltes~·;ei argumeriio del. disclinio.~ él. esquema' te:<nial. y_ las 

frases escrit~ sob~é·~1.'6Í,j~!º ~elt~;ri~.· 
La segÚndiÍ ra;;e'qi'.i¡ l~s-áutores definen como .. transformar el conocimiento':. difiere de 

la pri~era:·p¿r ~~,p~rü'iidli modificación del pensamiento. Se usa la escritura para 

desarrollar Íéie~\1. t~vés de un trabajo de planificación y una continua reelaboración del 

escrito hasta alcWl~ ~I objetivo previsto. 

Esquema Bereiter y Scardamalia 

1 
llllPlll!Sl!NTllACION MENTAL 

1 DI! LA TAlll!A 

....... 
·dcctr todo lo que se sabe>-

CONOCl•eNToa --lldCnt1 tic. IO'i argumentos 

11 ~ 
CONDCIMlaNT08 

DO del tópico ldcn1ific. el genero 1'XTIIAL•a 
CDWTO ...... 

J. J. 
lú"alos como llaves para la bUsqueda en la mcmofi• ¡.. 

J. 

-· J Recupera los contcmdos de 1 la memoria ... 
1 

'Aplica el test de c:orrttd6• ,_E.filº----
Anromiació• MJ!:Olrvo 

1 
Ezua 

1 :t 1 

1 Ai;:tullf11.a la n.:prcsentaclÓf'I 
mental del IC'ltO 1---
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.... MNTAC.0. -NTM. 
MLAT&llSA 

. .-. ... 
r.- ... 

-· ... 

ESPACK> PARA LOS 
PROBLEMAS 
RET0fUCOS 

L------.r---..,~lodOIOqi.-•.._., 

Fig. 10 

Estos modelos de escritura transformativa se centran, principalmente, en los 

procesos cognitivos y se olvidan de las dimensiones lingUlsticas y textuales que juegan. sin 

~mbargo. un papel relevante en la composición. La idea que se sugiere es que las frases ya 

están formadas en la mente, depositadas en la memoria. y eso es suficiente para transferirlas 

al papel, dando la impresión de que la redacción es únicamente una operación mecánica 19
• 

Según Della Casa estos modelos dedican escasa atención a la relación entre los 

procesos cognitivos y las características específicas de organización del texto en los 

diversos tipos de producción escrita (narración, descripción, argumentación, comentario 

interpretativo). Otra critica a este modelo la hace Boscolo20
, quien subraya la poca 

importancia que se da en ellos a los aspectos imaginativos, afectivos y emotivos en la 

composición. 

''' '.1.1. Della Casn. op.cit .• p.42. 
'ºP. Boscolo. Psicología del/ºopprendimento scolostico, 1986, UTET, Torino. Apud Della Casa, op.cit., p. 
42. 

TESIS CQ~T 
FALLA DE ORIGEN 
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Otro modelo psicológico füé propu~sto l'or Beaugrande21
, en el cual se distinguen 

cuatro fases principales en el procesa de escritura; q~é. si~ ~~bargó~ no se suceden de 

manera rígida, siJ1o q~~:~ p~~d~J1 ~té~u seg~:¡~ ~e~esiclllde~ del que escribe. Pane con 

~==~~~1~i~~~~~:At~i~tw~.~¿;,~::~ 
gramatical, momento· en erque·. los :contenidos :se.codifican ·en· una· forma lingUísticamente 

' . ~· . ,::\-:_:-·:~:,:~,¿:_:::;_¡_,:~·~-'--.,. ~:-~:-;,' ,_::;~-t~;:~.~~. ~{(:::)~';::.':'--· --~ '..~· :i.:' '·;:,: __ ,~ :'_::, ~ ~(--;<-- ~-~:,, --;.-· ; 
correcta y clara, y 1 ueg~ se ponen e~ orden¡¡neal. '• -• •. ·.• ·. . ·.· .. ·· 

De e~ta,b~e~~'.;~s~~~-~~.~~~,i?K'~{;~~;~;di~-~ In psicolingülstica, se comprende In 

dificultad para al~ánZai.IJlla com¡)etencia adccúada ~n la escritura de textos. Son muchos los 

:::~:::llq~}i::fit~~~if~At~~~~~~:l:ee::::~at~~::: :=~~;::::i:: 
están influení::indos ~r inputéxiemo/es decir; que no cuentan con la participación de otras 

personas (un ~~tieili-~ ~bi~i{~• el por ejemplo, un diálogo); el paso de una escritura 

egocéntrica. _qúe ti~~e·:·.~~e·: v~r con uno mismo y el mundo que nos rodea. a otra. 

descelltrnlizada '(perspecÚva 'alocéntríca23
) y por último. el empleo de las diversas 

nctividndes de man.e~ simul~ea, necesarias para una buena composición. 

Muchas pueden ser_ las' forrnas de trabajar la producción escrita. pero hay una 

coincidencia en todos los enfoques: se la considera una acción compleja que requiere de 

algunas capacidades y qu~ se deSarrolla en un arco compuesto de varias fases24
• 

Retomando a Della Casa, éste habla de dos tendencias o enfoques principales en lo 

que n didáctica de la escritura se refiere: 

1. Didáctica cen:t;ada .. en el tema y en contextos motivantes, también llarnndn "enfoque 

natural": se da cuando se eni;.;ñan mnrginalmente las técnicas. ya que se cree que la 

escritura debe ~es:ponder a l~ necesidades personales y sociales de los alumnos. El 

exponente prim:ip8Í d~ esta iendencin es Britton25, quien a partir de 1975 enfatiza la 

21 R. Bcaugrande, Tt!Xt productian: Taward a science of composition, 1984, Ablex Publish Corporntion 
Norwood. Ncw Jersey. Apud Della Casa. op .cit., p. 42. 
"e;:. Bcreitcr y Scardamalia. 1ñe psyco/oy,y ofwritten composition, 1987 Hillsdale, Erlbaum, Ncw Jersey. 
Apud Della Casa. ibid .. p. S 1. · 
" /bid .. , p. 53. 
" /bid .. p. 57. 
"J.13ritton, Thedeeve/opment ofWritingAbi/ities, 1975.: Macmillan Education. London, pp. 11-18. 
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necesidad -de la.- escritura expresiva relacionada al mundo -subjetivo y, -en 

consecuencia; al lenguaje oral. Della Casa critica este enfoque; pues dice que no es 

suflciente con~.~~~ lltlafuerte motivación para saber escribir, es ne~eÍMlrio tmnbién 

saber i:óm~ hacerlo y esio se aprende solamente a través de un buen Bdiestraníiénto. 

2. Didáctica __ c~ntr~dá _en el aprendizaje d¡, técnicas o·enfocj~~ n.;~·reÍórico: parte del 

presupuesto que la éscritllra constituye una tarea dificil que se adquiere ccÍn grandes 

esfuerzos a través de . uÍt adiestramiento especifico, adel11ás: ele -qu~ considera 

importante com'o estfmuló_s la m'ótivación y la creatividad.· Una ~riÜ~a a este enfoque 

es que puéde parecer del11!tsiado técnico, si no se pone bruÍ~t~ ~;ención al contexto 

~eªn:::;iv::1~;~ ~;uesL • necesicfudes reales. ef necesario aplicar una 

metodología que ~ol11prend~ pc):r ~ lado, la enseilanza de las iécnicas adecuadas para la 

producción escrita, Y. por otro, la creación de un ambiente que propicie la motivación y que 

desarrolle la 'i:reativ_idad en los alumnos. No debemos olvidar que una de las finalidades de 

la escritura es el enriquecimiento cognitivo, cultural y social de los estudiantes. 

Para Paolo E. Balboni26 desarrollar la habilidad de la escritura juega un papel 

fundamental en la educación, porque lleva al alwnno a varios resultados: 

1. Considerar la comunicación como un sistema, es decir lo induce (educa) a formarse 

una cuadricula mental que lo acostumbra a esquematizar su pensamiento, lo que le 

permitirá hacer las elecciones lingillsticas adecuadas,. ya sea a nivel escrito u oral. 

2. Considerar el texto como un todo y no como frases segmentadas. Esto facilita el 

cuidado de la coherencia y la secuencia. y crea mecanismos de conexión interna a 

través de algunos indicadores metacomunicativos, tales como: de hecho. además de, 

si bien, etc. 

3. Reflexionar primero y luego elaborar patrones de carácter constitutivo y cultural. Un 

ejemplo de este último son los chistes, donde la última frase es la que produce 

hilaridad, o un ensayo donde el contenido debe ser aclarado desde un principio. Un 

ejemplo de cuhuralidad diferente puede ser una ponencia en Italia, la cual debe ser 

seria y formal, al contrario del mundo anglosajón donde en situaciones similares sí 

:• P. Balboni, 1998, Tccnlche didattiche per / 'educa::ione linguistica, Torino, UTET, pp. 37-52. 
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están pennitidcis los chistes. 

4. Desarrollar actividades cle_-ncuerdo n sus propios ritmos. Cada_ alumno elige los 

tiempos qu".• c~ .n".c~~c)s~pllJ"!l· In producción escrita y, en el~ca.:.o,•cle una 

composición ell cJáse,'iior;:mÍJménie, tiene tiempo para reflexionar sÓbre<~ltema 
De~pués d~ >ti~b..:?visto Ía c;;mplejidad de la producción escrita y los diferentes 

enfoques qué_s~ ~~~d~~·u;ilizar en clase (enfoque de tipo natural y enfoque neo-retórico) y 

también. después de_ haber respondido. al menos en parte. al por qué es necesario si no 

indispensable áprender a escribir en lengua materna. consideraremos la utilidad de aprender 

esta habilidad en lengua extranjera. 

3.4 ¿Para qué los alumnos de lengua extranjera necesitan escribir? 

Es una pregunta que los alumnos y, en ocasiones, los mismos profesores se plantean: ¿para 

qué aprender a escribir si esta habilidad tiene una escasa importancia en las actividades 

cotidianas de las personas? La idea general de estos últimos es que. para relacionarse o 

interactuar con las personas. es mucho mas útil ejercitar la producción oral y la 

comprensión auditiva. En el Departamento de Italiano partimos de estas mismas premisas y 

pudimos constatar que, precisamente por la escasa importancia que se le da. la habilidad de 

la escritura es poco considerada y por lo tanto poco ejercitada en clase. 

A la pregunta ¿por qué los alumnos de lengua extranjera tienen la necesidad de 

escribir?, Ann Raimcs27 señala que se puede contestar con la lista de las seis finalidades 

pedagógicas, cnlistadas abajo, las cuales tuvieron, n través de los años, diferentes 

desarrollos dependiendo de las diversas metodologías en auge. 

3.4.1 Escribir para reforzar 

Durante los años 1950 y 1960, en pleno auge del método audio-visual, cuando hablar era 

considerada la habilidad principal, la producción escrita tenia un papel secundario y 

"Ann Raimes, "Why Write? From Purpose to Pedagogy". in Eng//sh Teaching Forum 25 (4), October 1987, 
pp. 26-4 1. Para nuestra comodidad hemos utilizado el texto de Ann Raimes en una traducción al espMol 
realizada para fines internos del Depto. 
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solamente de refuerzo. Los profesores pedían a sus alumnos que escribieran solamente para 

ejercitar la memoria. para recordar y practicar las nuevas estructuras gramaticales 

aprendidas eri el transcurso de la clase. En esta actividad, considerada completamente 

mnemónica, los ejercicios se presentaban como frases o textos cortos, de· los cuales se daba 

la mayor parte dejando un espacio en blanco para que los alumnos los .comptew:ran ·con las 

formas gramaticales correctas. Pertenecen a esta categoría los ejercicios· de': '"llenar 

espacios", insertar la forma correcta del artículo, del verbo, de la preposición eic., o 'tos de · 

"transformación"; como el cambiar una frase de afirmativa a negativa, a interl'ogati~ii, ·de fil: 

forma activa a pasiva o viceversa etc. 

Otro ejemplo puede ser el de presentar a los alumnos unas viiletas en secuencia de 

una jornada del Seilor Rossi, especificando en las instrucciones lo que se quiere que escriba 

debajo de cada figura. /eri i/ Sig. Rossi ... podría ser el inicio del ejercicio, en el cual se da 

claramente la indicación temporal que permite a los alumnos completarlo describiendo, con 

los tiempos verbales pertinentes, la rutina de la jornada del seilor Rossi ayudándose con las 

imágenes: si e al=ato al/e 7, ha/atto il bagno, etc. Este tipo de escritura tiene solamente un 

objetivo: ejercitar las formas del lenguaje. Las finalidades pedagógicas son, por un lado la 

de refor.1.ar el conocimiento, y por el otro demostrar competencia al maestro. Efectivamente 

a nadie le interesa lo que hizo e.idÍi.'.,ct..;'ay~r.~Í Sr. Rossi y, en este caso, el profesor actúa 

como juez que evalúa la ~~a~~ifud;de Ía fo~a verbal o del léxico usado, seilalando 

solamente si es co~cúi o ~o? '' ;'c.· ~ ;~ 
El riesgo con 6~¡'¡;~ ·;;°j~~lci~s; ÓiÚés por la manipulación y la interiorización de los 

elementos lingüísticc>s, e~·~i'dé'hllcer creer a los estudiantes que la escritura es un ejercicio 

de cxactitud o m;~·¡~~~;€g:.·¡¿·cu:tl el profesor evalúa solamente la corrección de los 

aspectos gramaticalés';·5ili.io'~ar en consideración todos los demás factores indispensables 

para la produccló~Y~sJ~fu ~~e: como dice Della Casa, son la coherencia, la cohesión. la 

estructurd., la uutó~'i,~ra. y la intcgración28
• El peligro de utilizar sólo estas técnicas de 

refuerzo es que, a pesar de haber adquirido mayor competencia y fluidez en la lengua 

cxtranjera, el alumno se sienta inhibido al querer experimentar nuevas formas de escritura y 

" M. Della Casa. op. cit .. p. 19-20. 
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se limite solamente a anteponer 111 precisión a la creatividad y no se arriesgue a la 

producción de ideas. 

3.4.2 Escribir para enseñar 

Según Raimes, escribir para enseñar es muy similar a escribir para reforzar. La diferencia 

está en que inicialmente al estudiante se le presentan pairones lingüísticos y retóricos que 

pudieran ser nuevos para él y se le dan las herramientas para usarlos y m~pularl.os .. Los 

estudiantes trabajan una unidad del discurso mucho más larga que las simples:f~es, pc.:0 

siempre dentro de los parámetros impuestos por el profesor o por el libro d~te~i~; 
Con este principio didáctico.~· actúa preferentemente sobre la- nianipÜlación de las . - ,,··'·· -, 

estructuras retóricas y gramaticales'm'édiante las transformaciones. Por ejemplo, transforma 

una rrase corno gª·ª'~~ri~c.~e1~ZF"d<S~~í boschi en gu a1beri sano piante che vivono nei 

boschi. Otro';ej~m~lo d{~~¡'~~j~~i'órl-muy usado en los cursos de lengua extranjera es el 

de combi~llr <lífé¡:e~t~s'.'.~~; ·~Jll Ía finalidad de acostumbrar a los estudiantes a crear 

proposiciones másJllrg115;.üSar:.rrases compuestas y complejas, y ejercitar la redacción. 

Cuando estos .;je~l~ids ¿;;bie la eseÍitura aparecieron por primera vez en los libros de 

texlo29
, e~ geri~i~l1riellt~_friÍSes aisladas que debían ser escritas nuevamente en una sola 

frase, lo que sú~~iiÓ'cti~;;~~l~n~s 'en ~¡ ámbito de la literatura sobre LE30
• Últimamente este 

\. "···'··-- ··-<"·· 
tipo de ejcrcii::ios ·sc. lia:rlu)dÚicado de forma tal que se presenta ni alumno una serie de 

frases que. al sétitKici~fU·~iiian un texto completo. Pero, este nuevo tipo de ejercicios, 

usando las pal~~~}i~lZi.;(3 i: ,;ignoran la enorme complejidad de la escritura", pues dan 

sólo la oportunidad umto 'il'alilmnos como a profesores de investigar las opciones sintácticas 
disponibles. .,._)'::· ~ .... 

Ann Raimes; ~~~tÍ~rie , que las tareas de composición controlada utilizan estos 

ejercicios de coriexióll.llÍiÍibiénpara enseñar a los alumnos a reconocer y a analizar como 

está eslructurado'uri'i>ái'Tarc';'y a manipular las formas lingüisticas que se hallan en él. Por 

ejemplo un ejercicio a5í podría ser estructurado dándole al alumno un texto que hable de las 

r> W. Strong, Sentence comhinlng. 1973.Random House, New York, p. 89. Apvd Ann Raimes, op.cit. p. 28. -
'" Cf..lhid., p. 29. 
"V. Zamcl, "Re-evaluating sentencc-<:ombining practicc", 1980, TESOl Quarterly, 14, 1, pp. 81 090, ihld, p. 
29. 
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costumbres cotidianas d~. un ·campesino. L~ taréa. del estudiante es la de copiar el texto 

siguiendo todas: las indicaciones chulas' (sangrlas para . indicar los inicios de frases, 

puntuación; ·et¿.). ~ainbiando, sin embargo,-. ¡>{,r ej~m~lo •de campesino a campesinos (de 

singular a pi~) i:~n • ~¡ cónsi~e~¡e ~~\,i~ 'de las fonnas verbales, léxico, de los 
/ «' .. ·.·, ./·" '· -.. : 

pronombres y de .las ·concordancias. 

Con- ~ifufin~lid~d J'4!da'gógi~a, escribiÍ' para' enseilar. la autora propone también 

tareas un poco más creativas.· como las que enseilan a reconocer y a usar ciertos modelos 

estil!sticos de la lengua. Para facilitar la tarea a los alumnos se presentan, por ejemplo, 

algunas oraciones. y ellos deben discernir la o las proposiciones que no pertenecen al 

párrafo, o también se dan oraciones en desorden y los alumnos deben ordenarlas para que 

fonnen un párrafo coherente. 

Estos ejercicios, tanto los completamente guiados, como los más libres, no 

garantizan que los alumnos los vean como discursos auténticos, por el contrario, existe el 

gran riesgo que, centrando toda su atención en In corTección gramatical, los alumnos 

realicen la tarea en fonna mecánica, en palabras de H. G. Widdowson: "no necesitan poner 

atención a lo que significan las oraciones o a la manera en que están relacionadas unas con 

otras''. 32 

Los ejercicios de composición controlada pueden ayudar a los alumnos para 

aprender las fonnas gramaticales COl'TCCtas. pero no les enseilan a escribir un párrafo con la 

intención de comunicar algo a alguien, debido, precisamente, a sus estructuras rígidas, la 

repetición de las fonnas presentadas y por el hecho de que no son textos reales. 

3.4.3 Escribir para imitar 

Cuando los estudiantes de lengua extranjera usan modelos de contenido y de fonna como 

estímulo para la escritura, la finalidad pedagógica es diferente a la de escribir para reforzar 

o para enseilar. Usan la escritura para imitar. Los profesores quieren que los estudiantes se 

familiaricen con las fonnas sintácticas y retóricas de un tipo de escritura siguiendo 

n H.G. Widdowson, Teaching language as communica1ion. 1978. Oxford University Press. Oxford. /bid., 
Ann Raimes. p. 29. 
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exactamente los modelos pr~scntados: -Las - tareas propucsta5 para la finalidad son las 
.. , . ' 

sigu~cn~:~ alumnos_ eséuchan ~ Ícxt~~i~ído en voz al~ ; 1() debe~ cscrlbir ~a s~a como 

dictado o para~~d~elco~teiiicio; ·• ..•. · ; .: · 

• Los alw~mci~;~s~ribi:~·~~dórÜ~~Í~iÓ~ ~ib~l~~á() de~~JdiÜÜ~~t~l~s~l~~~~tos y lá 
cstructu:~ ~~d·~·-p~~~i~-~~t~-·~~::~~-(6~~'f;~Ó'?~;?·'.',~' \;,~,:::· :'·.:~·,~ .... 

• 

La finalidact'd~ ·esto~ ejercicios es la de familiarizar al alumno con los modelos 

usados por la LE. aÍ~j~d()I(); gradualmente, de su lengua materna. Muchos profesores están 

convencidos -que-p~ ~lcárÍ7.ar. los objetivos didácticos, los alumnos deben "estudiar los 

enfoques retóricos e'i~¡¡;.,. modelos:,33 

En estos ejercicios cambian los temas, los protagonistas, los escenarios y también, si 

la finalidad es C0°0S~te, se le proporciona al alumno una amplia gama de posibilidades que 

lo enriquecen· y motivan para resolver la tarea. En ocasiones el profesor pide que los 

mismos alumnos descubran un modelo adecuado partiendo de notas, diagrrunas y una lista 

de contenidos34.-

En otras oca5iones, en cambio, se les pide una imitación rígida proporcionándoles 

no sólo el contenido, sino también la forma, y los estudiWltes deben únicamente cambiar 

algunas formas.léxicas o verbales. 

Este tipo de escritura imitativa, sin embargo, conlleva también algunos peligros. El 

principal es que acostumbra a los alumnos a pensar que no son guiados sobre la idea que 

deben desarrollar, sino que su producción debe parecerse al modelo ofrecido por el 

pro!Csor. Los estudiantes ven al profesor no como un posible lector de su escrito, sino como 

un juez interesado en comparar si la forma que lee es igual o parecida al modelo dado, por 

lo que no se distanciarán mucho del modelo del texto presentado, ya que así les fue pedido. 

Seguir.in rigurosamente el modelo presentado y los cambios se realizarán sólo a nivel 

n J. Rcid, . Comments on Vivian Zamel's ºThe composing processes of advances ESL Sludentes: Six case 
studics"'. 1 <18-1. TESOL Quar1er(v, 18. 1. pp 149-53. /bid., Ann Raimes. p. 21. 
" Cj:. Ann Raimes. ihid .• p. 30. 
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superficial de léxico;· por el miedo a producir errores, que pueden ser· juzgados 

negativamente por el profesor. 

Ann Raimes'. se. pregunta cuáles son las consecuencias del uso de la escritura 

imitativa ycdále~··~~nsÚs ventajas para lograr la producción de textos escritos en lengua 

extranjera.·~ 'v~~~j~. según ella, son las de inducir a los alumnos al análisis de textos 

escritos;· y enseñarles a discernir los diferentes elementos estilísticos, así como a reconocer 

algunos modelos de.escritura. 

3.4.4 Escribir para comunicarse 

En los años ',70 se empieza a hablar de competencia comunicativa35 como una nueva meta 

en la enseñanza de LE. Los profesores empezaron por cwnbiar su enfoque y modificaron su 

comportamiento, que hasta entonces habla sido muy severo, respecto a la necesidad de 

producir textos sin errores siguiendo lo preestablecido. Se empieza a tomar conciencia de la 

importancia de la finalidad del que escribe y la importancia del público al cual dicho texto 

está dirigido. Se empieza a cuestionar el por qué y para quién se escribe. Es decir, se hace 

presente una nueva realidad pedagógica de la escritura, donde la finalidad se centra en el 

interés por la percepción del autor, del propósito y del tipo de lectores que gozarán de tal 

escrito. 

Se intenta hacer la escritura escolar menos artificial dirigiéndola a una audiencia 

final, representada hasta ese momento por el profesor-juez, con ejercicios como: "escribe 

un articulo para el periódico de la escuela que hable sobre la educación obligatoria de tu 

país." Aun así el lector es ficticio: el profesor y los alumnos saben perfectamente qui.On y 

con qué finalidad será leído dicho artículo. 

Ann Rrumes comenta que, de acuerdo con su experiencia en el campo de la 

investigación sobre el proceso de escritura, unos lectores inventados por el profesor no 

conducen a resultados positivos, puesto que son ignorados por los alumnos, los cuales 

" O.A. Wilkins. , .Vutional syllabuses, 1976, Oxford University Press, Oxford: J. A. Van Ek. , The rhreshold 
in a European unitcredit sy.vrem for modern language reaching by adulrs, 1975~ Systems Devolopment in 
Adult Language Lcaming, Strnsbourg: Council of Europe: H.G. Widdowson, T~aching languuge as 
rnmunication. 1978. Oxford Universty Presse. Oxford. /bid., Ann Raimes. p. J 1. 
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siguen viendo .al profesor· comcÍ único posible lector, .También Maurizio~ Della Casa36
, 

cuando habla de los problemas de la escritura escolar, se enfrenta: a las divergencias 'que 

existen entre las exl>i!riencias de ~scritura tradicional que se. p~tkaha en hÍs escuelas 

italianas y aqueÍias ·q;;e se practican en la comunicación extra ésc'o'iir: i;:~·¡~· proclucció~ ~al 
de un "escrii~;. no ~~ escrlbe "en balde". sino en un cóntextll ~tiÜici6~;J.e~~;.;¡.u.llíiene ~ 
rol detenninant~ el lugar en el cual se ubica el discurséÍ (cor;,Uíiié~cione~';(t¿ ~egocios, 

-~- ,-<' __ :_-·:·:-~··::· ·.·__ . - -· _:, :~-:.,··-< ... :,'· -:'.~-\_\,-: ... 
discursos Científicos; comunicados periodlsticos. etc.), los Óbjeiiv¡;s :que el escritor se 

propone (dift~ndÚ.in.fonnar. etc.) y los deslinalarios ª 10~ .:ü;;ies séc1iHg~:·h<, .• : ..• · 

DeUa C~a ·~fi,.J;¡a que las mayores dificultades de la d5c~Nia ~s1:~íiir.'sf! h~llari en la 
-·. ,, • - '. . _, --·, .. ,' •¡'!.·. _,._,,_-. 

seguridad de un lectór ficticio (casi siempre el profesor-juez),' dó lafáltit'de o_bjetivós reales 

y de la prá~ti~~de dÚ"~~rites tipos de textos. · <· ; ::};: 
A este respect6 háy opiniones encontradas: para Mafuo~é.¡; l~i~~crl~:escll;ar es 

-' __ , ·~--·-·-- ·'~-·-.·. :. _:·;.>>~· .-·:·-:--'\:·<·- · __ -'r·<·:·.~:»,3 .'."_. __ , ... __ 
completarT!enté diÍe~~t~ y sobre todo no puede tener u~ obj~Íi~~ y un 1Cét-;;r'·5¡ no.lo hace 

mediante ·:aéco~dó fittizio" (acuerdo ficticio), es decir, es ii°~éesárioacep~ lo~lficial que 

puede ser In' i:omfutic~ción, "rinunciando a contesti, fini e destinatlÍri ché nori ~¡i~tollo. " 38 

Es necesario, ¡)()r lo tanto, trabajar sobre los aspectos técnicos y construcÍivos de' lo~ i~xtos; 
es decir, trabajar en laboratorios retóricos (registros, estilo, reglas, formas) lejos de In 

producción real. Para Boscolo39
, en cambio, la fuente principal de apatía está en el hecho 

que el producto reali7.ado con mucho esfuerzo no sea leído y discutido más que con fines de 

evaluación y quede al margen de la formación individual y de la clase. Por lo tanto es 

importante que la experiencia de la escritura sea significativa y tenga sentido para aquel que 

la realiza. 

Según Raimes, existe la posibilidad de incluir en un curso la escritura comunicativa 

auténtica. aunque esto sea estructurado con el objetivo de enseñar a escribir escritos 

académicos: mientras los alumnos trabajan en los temas dados por el profesor, escriben 

también un diario al que el profesor contesta. En este diario alumno/profesor'º desaparecen 

,. M. Della Casa. 1994, op.cit .• pp.45-50. 
17 E. Manzotti. "Ho dimen1ica10 qua/cosa?: una guida al descrivereº, in Bertineno P.M., Ossola C. (a cura 
di) 1982 p 119-180. 
18 ••Renunciando a contextos, objetivos y destinatarios que no existen· ... M. Della CB.5ay op.cit .• p 46. 
l'I P. Boscolo, Psicología áe/l 'apprendimenlo scolastico, 1986, UTET. Torino. 
'º R. Spak y C. Sadow •• "Student-teacher working joumals in ESL. freshman composition". 1983, TESOL 
Quarterly. 17, 4 pp.575-93. /bid., Ano Raimcs, p. 32. 
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las inhibiciones que se dan con el afán de perfecl:ionar la ·foima y la grwnática y la 

comunicación escrita es más libre: los alunmos y .tos. profeoores. escriben. e intercambian · 

comentarios, preguntas y respuestas. El prof~~~ de~~ fa op;;~id~ de hac~r unpaJ,eÍque 

no sea el de j\Jez cuando está leyendo .los diaii~i~~·~;;;;ii'jwci;~~.y d~ ~¡,i¡;u'.~~l c'o11cep.to 

de finalidad y de lector del p~eso dé escri~ •. 'Ei elemento esencial de ia escri~ para 

comunicar es el que haya Una retroali~e~ÍticiÓ~ ·~r part~ del lector; soloasi dt ~~~~6~ n~ 
estará escribiendo en vano. 

Si el alumno pi~nsa que el téétor'es siempre el profesor, el riesgo que se corre es el 

de que no use ·el ~cto d~ escribir para' ~xP<>ner y desarrollar sus ideas, sino como un medio 

para perfecc.ionar la coherencia y la ·exactitud de la producción escrita. 

FránJcs~.ith señala losi>CHgn>s existentes en un programa de estudio que se base en 

un enfoque ·cornli.nicalivo . .)' lamenta de que "se considere principalmente a la lengua como 

comunicación,co~o ~~hlculo:.dé transmisión de información de una persona a otra" y 

quisiera qu~sé ¡;~~~:~~{,Jt~~ciÓn al" campo de la imaginación.'..i 1 

Twnbi.én Henry,~iddci~5on comparte las afirmaciones de Smith y sostiene que una 

adhesión d.;mll.Si~d~[ii~idJ;~~.~nfoque comunicativo podria hacer olvidar las funciones 

conceptualds ~i·~df~Pe~~ab·Í~~: ~~ '.'pensar, para formar conceptos e idear proposiciones.;, 42 

Hoy'~~. h~y·~~ii1;i'''J~;, nueva posibilidad de aprendizaje, la computadora y el 

intemet. Mu~h~s ~r~reSC.re~·y:ahmmos utili7..an el correo electrónico para interactuar y 

comunicarse. Estc~medid~etectrónico tiene la ventaja de que es una comunicación escrita 

inmediata, se escribe y'se contesta en tiempo real y se usa un lenguaje que es muy similar a 

la trascripción del lenguaje hablado. El alumno se siente más libre, por lo que expresa sus 

propias ideas sin la gran preocupación de la forma y la computadora disminuye la ansiedad 

que está presente en un salón de clase. El uso del medio electrónico pone distancia entre los 

interlocutores por lo que no comprometen su imagen, los motiva por la rapidez con la que 

n:cibcn las respuestas y sobre todo por la ausencia de una .. mala nota". 

-ll F. Smith, 1982, Writing and the writer, New York, Holt. Rinchan and Winston. Apud Ann Raimes, op.cit., 
p. 33. 
'
2 11. Widdowson. 1980. "Conceptual and communicative function in wrinen discourse'\ Applied Linguistica, 
1 ,3. pp. 234-43. ;lpud Ann Raimes, op.cit., p. 33. 
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3.4.5 Escribir para adquirir fluidez 

Durante mucho tiempo se ha discutido sobre la necesidad do: qÚ~ los _estudiaitté~ de LE 

tengan tl~idez y al mismo tiempo precisión en.la pitxJúc.,ió;;;~~t,i. Brie.-.;/e~ suartícuio 

escrito en 1966, estableció la dicotomía entretlwdé~Cen;¿ndida·c6~o conti~uidad de Un 

~:::~ Ye:;0:::~~~nd~~==sd:'::s::~;;fci~~~:d~füf ti±Js~t::~c~:: 
entre con;e~ido y forma44

; entre produ~t~~; ~~~c~dil11iento45 o In riecesldnd de·préi>~'uparse 
por ambas aunque_no en fonnas;cuéncÍ~l~6!~Íddow~on47.afirma que Ja e~aciitud ~s "una 

condición necesaria para la fluide:i·:~~~~o ·~e .réfl~re a una redacción final lis~ para ser 

entregada dircc~cnté.·_;.¡ l;;;ti>r;'~~- léÍ tliniO es un texto que debe cumplir con "Ciertos 

esúlnd:lsg:~f ;;~:~tt~ft!;1J~~j~~~n necesariamente desarrollar la exactitud ·o la 

fluidez; pensc~Í>~ eri.ciJmdó'.~ri -~ih'l~izliite escribe libremente un borrador, un diario, sin 

preocuparse demaJi~dCI por réspe~ todos los lineamientos gramaticales, de sintaxis. 

ortogratia. etc._ Aquí, _el objetivo del profesor no es el de corregir los errores, sino sólo de 

establecer una comunicación con el estudiante para que éste adquiera confianza con In 

lengua extranjera. 

En algunos casos, para desarrollar la tluide~ los profesores de LE utilizan técnicas 

que son usadas por los profesores de lengua materna. Estas técnicas, que consideran la 

escritura como una forma para generar y desarrollar ideas, son muy diferentes de las que 

sirven para desarrollar In exactitud. Algunos de estos profesores piden habitualmente a sus 

alumnos un ejercicio de escritura: como un diario, una composición libre. una critica o un 

texto donde se plasman simplemente sus ideas. etc., con el fin de incrementar la tluidez y la 

inventiva. En estos ejercicios normalmente se les pide concentrarse en las ideas y no 

"E.J. Uriére. 1966. "Quantity before quality in second language composition", en language learning, 16,3. 
pp. 141-52. Apud Ann Raimes. op.cil .. p. 34. 
"U.I'. Taylor, "Content and written fonn: A two-way street", 1981, TESOL Quarterly, 15.1, pp. S-13. Apud 
Ann Raims. ihid., p. 33. . .; " : .• ·· :· .::. ·. 
"D. lforowitz. "Proccss, not product: Less thnn meets the eye", 1986, TESOL Quarter/y, 20,1, pp. 141-44 . 
. ·lpud Ann Raims. ihid .. p. 33. ' ·• •·• :'.·· · . ·. · . 
'*h O.E. Eskcy. "Mcanwhilc. back in thc real word .... Accuracy and tluency-en seco~d 1.anguage ie~ching'\ 
1983, TESOL Quarter(l'. 17.2. pp. 315-23. Apud Ann Raims, ibid .• p. 33. · ·· 
·" H.G. Widdowson. learning ro K'rile: First languagelsecond lairguage. 1983, Freedman, L~ndon .. Apuá 
Ann Raims. ihid .. p. 33. 

49 



Capitulo 111. La Producción Escrila en la enscnanz.a de una LE 

preocupar5e de la gramática. o de la ortografia (que son importantes para la exactitud) hasta 

que no se sicntalÍ ~tisfech~s del có~tcr:iid~. Éstas son alguna.5 de las.técnicas que infunden 

confian7.a en el ~Íúrnn~:·e1 cual;~ no~rjÜZgado por la forma o par los~rrore~. escnbirá 

con mayor llúidez· /íibre;:fíefiíe )-'úíúiZ'aní el lengüaje escrito .como;:nedio de enlace. con el 
profesor. · ...... ; .. '::,;;>/ ;, .. . . . . ~~:.. . . , 

Probablemente apHcar 'e~~ iéCrii~~;'~~~ h;m siiioP,:n~ci!!S para el d~iarrollo de la 

escritura en lcng~a ;,,:aíe'ni'~ a I~~ atltm~os d~ le~gua cxt~je~:~~ d.~);s_i~~idúid~s . 

deseados. Los estüí:!iánt\'.;S'·~~drlan pensar que escribir sus propios se¡;ti,.;ii~ntoseil"un diario 

o producir ideas es niás fácil y adecuado en su propia lengua. Para los al·~;:;,nos.podria ser 

dificil entender l~fin~id~d de un ejercicio que los obliga a escribir todos los dí~ un diario 

o hacer una comJlósiéión libre. si el profesor no los va a leer y a corregir. Saben que, 

probablemente su5 escritos quedarán relegados en una página de cuaderno. 

Enton~es ¿para qué hacerlo? Si pudieran relacionar sus diarios o sus composiciones 

libres con la mate.ria de estudio. con los temas que posteriormente deberán escribir, he aquí 

que tendrían .claro's los objetivos y descubrirían lo que pueden aprender de la libre escritura. 

No deben com.enzar de la nada. deben utilizar sus composiciones como un borrador en el 

cual, aunque en forma desordenada. anoten sus ideas y reflexiones sobre el tema presentado 

por el p~ofe~or: Tendrán antes si un trabajo sobre el cual podrán desarro'iiilr ideas. 

profundizarlas º._rebatirlas. En este caso el papel del profesor ya no será el de jÚez. sino el 

de lector. 

Estos cinco objetivos de la escritura están presentados en este ord~n~.-. .:~que de 
:·:\:" 

acuerdo a Raimes;· es éste el orden en el que se desarrollan. Este orden sigue dos formas: 

refleja la crono!bgia de la historia de la enseñanza de la lengua (en la actualidad hay 

muchos más ma~~tros y libros de texto que incluyen en sus programas la escritura con el 

objetivo de la comunicación y de la fluidez. de lo que se hacia hace 25 años) y también 

refleja In progresión que algunos profesores observan en sus alumnos de lengua: primero se 

empieza a formar palabras, después frases, párrafos y por último ensayos y cuentos. 

Por lo tanto los ejercicios son seleccionados y dosificados de acuerdo con un orden 

de pertinencia a un nivel: por ejemplo, en un nivel elemental se pide n los alumnos que 

escriban para reforzar, después. poco a poco, conforme son más competentes en la lengua. 

so 
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se les pide ejercicios de escritura del tipo: escribir para imitar, para comunicar, para adquirir 

fluidez. 

Estas cinco finalidades son útiles y necesarias, pero considerarlas como habilidades 

subordinadas y presentarlas en un orden de desarrollo, como lo mencionamos 

anteriormente, no es suficiente para crear escritores hábiles y buenos. Para alcanzar nuestro 

objetivo, que es el de enseñar a escribir, es necesario tener una visión unitaria de estas cinco 

finalidades y utilizarlas, si es posible. en forma global. o según las necesidades por 

separado. 

3.4.6 Escribir para aprender 

Esta finalidad. que es el enfoque más reciente en la enseñanza de la escritura. nos ofrece la 

posibilidad de lograr nuestro objetivo de enseñar a escribir. Las cincos finalidades que 

hemos visto hasta ahora tienen la particularidad de ser excluyentes: no incluyen las otras 

finalidades. 

Sin embargo, la última categoría de finalidades, escribir para aprender, puede incluir 

las otras metas. Cuando se escribe con el objetivo de aprender, todas las actividades 

inherentes a. Ja escritura son vistas como un medio para aprender una lengua. para mejorar 

la propia manera.de escribir un texto en lengua materna, una manera para conocer algo más 

sobre la mat~rÍ~ de la que se escribe; y. además. esta categoría ofrece la posibilidad de crear 

una estructura mo:ntal que servirá para desarrollar cualquier otra habilidad. 

El acto de escribir no debe verse únicamente como una manifestación de una 

habilidad (hablar •. escuchar, leer y escribir), y no debe permanecer relegado como una 

enseñanza secundaria y realizada al último momento y con poco énfasis. Si se usa la 

escritura sólo para realizar exámenes o para resolver algunos ejercicios se pierde su esencia 

más profunda; al contrario, su valor aumenta si vemos la escritura como una forma 

indispensable para aprender las otras habilidades de la lengua. 

Los alumnos de LE deben aprender mucho sobre las cuatro habilidades si desean 

adquirir destreza en el manejo del idioma: 

1. Conocimiento de la lengua; 
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2. Conocimiento de la retórica (el ,uso real de la lengua. competencia comunicativa y 

pragmática y no solamente conocimiento exacto de la b•ranuítica);. 

3. Percepción de la cultura, antece~~ntesde}a a~di~ncia; 
4. Las expectativas culturales y académicas; ::.' ·•· : <. ··. ,·.·.. · 
5. Estar familiarizado con los pr:ocedimientos del lenguaje ~n I~ di ve~ modalidades 

lingilísticas: hablar, escuchar, leer y escribir.48 

Janer Emig enfatiza la relación que existe entre escribir y aprender: 'el ·aprendizaje 

exiloso es ··conectivo y selectivo" y necesita ser reforzado y retróalimentado. Una 

producción escrita es "activa;'comprometida y pcrsonal."49 

Jerome Bruner propone tres formas para aprender: 

1. Aprendizaje activo (aprendemos al hacer); 

2. Aprendizaje iconico (aprendemos con "la representación de una imagen"); 

3. Aprendizaje representalivo o simbólico (aprendemos al reenunciarlo en palabras) 50• 

Cuando e5cribimos, dice Emig, usamos las tres formas para exponer el mundo real: 

tronsformamós simbólicamente la experiencia en lenguaje verbal y lo modelwnos en una 

imagen (el producto) "por una mano activa" 51 • En el proceso de escritura se usa tanto. la 

mano como el. ojo y .la mente y esto la conviene en una modalidad poderosa para aprender y 

especialmente para aprender el lenguaje-'2• 

La ·escritura nos da la posibilidad de pensar con calma lo que queremos expresar 

por escrita asl como también analizar y sintetizar, y además obtener un producto que 

podemos controlar y corregir. La gran ventaja de la escritura es que permite hacer los 

cambios necesarios para que el producto terminado sea comprensible para el lector y 

satisfaga completamente al escritor. La palabra como parte del proceso de la escritura es 

cfimera hasta que no se presenta al lector; se presta para que sea cambiada dentro de un 

minuto. una hora o una semana. Esta característica de la escritura. es decir su disponibilidad 

'" Cf., Ann Raimes, op.cit., p. 35-36. 
'ºJ. Emig. 1977, "Writing as a mode of Jearning". College Composltlon and Communication, 28,2, pp. 122-
28. Apud Ann R~imes, op.cit,. p. 36. ·:' ; .••"·.>'..'. 
'º J.' Bruner, The relevance of education. -New York. w:w,.·: Non.;~ and Co. pp. 7-8. Apud Ann Raimes, 
~'{'·c11 .• ~- 37. . . . _.· ->- ~:·:.: · <:'.:_-___ --:-·;~:: .. :· . __ . _ • 
· J. Em1g, • "Wrumg as a mode of Jearnmg", 1977, College Compos1t10n and Communlcatton, 28,2, pp. 122-
28. Apud.Ann Raimcs. op.cit .• p. 37. · 
" C:f., Ann Raimes, op.cit .• 38. 
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a verificaciones Y. revisiones, no· ha .sido aprovechada suficientemente en los cursos de 

lengua., en los cuales, noriniilmente, la taÍ'ea es asignada. realizada y entregada al profesor 

para que sea corregldá.' 

Dado el v.alor de I'! ~~cri~ como medio para enseñar y aprender, ¿qué caracteriza 

específieaménté_;m'~rlró(¡u~·,de la enseñanza que considera la escritura para aprender como 

su objetivo pri~cip:tl?53 :'y~'.no es necesario concentrar la atención en el texto o en el 

producto temtin~d(;/écin-1,;•5¿ hace en escribir para reforzar, para ensei'lar o imitar. Tampoco 

el lector estAen··~J"~~~J:():de la atención como se hace cuando la finalidad es la de escribir 

para comuni'cW:;'1iiéÜfa5ii; ya no se pone en las estrategias y el contenido como para escribir 

para adquirir fluide,~'. · 

' Eserlbi~.-p~ aprender incluye el escritor, el lector, el texto y el contexto y a partir 

de éstos ~ngl~b~:Í~ .las otras finalidades de la escritura (escribir para reforzar, para 
' .... :·' .:." 

enseilar, para imitar,' para comunicarse, para adquirir fluidez). 

Cwmdo escribir enfatiza el aprendizaje, tanto profesores como alumnos empiezan 

por el contenido y no por la gramática o por la forma. Una vez escogido el tema de estudio 

y las correspondientes lecturas. los alumnos empiezan a escribir diarios, composiciones 

libres. cuentos. respuestas a preguntas sobre las lecturas. resúmenes. descripciones. 

borradores o trabajos en limpio. A lo largo del recorrido del aprendizaje, las lecturas y los 

escritos de los alumnos pueden ser utili7.ados para combinar oraciones, para preparar 

ejercicios de llenar y lo de transformar, para resolver ejercicios controlados de composición, 

útiles para reforzar conceptos gramaticales y retóricos. 

La pregunta con la que hemos empe7..ado el capítulo ¿para qué necesitan escribir 

los alumnos de una lengua extranjera? no sólo tiene muchas respuestas: para escribir cartas 

personales. de negocio, para contestar a las preguntas de un examen etc .• sino también la 

respuesta más general, que para nosotras resulta ser Ja más acorde a la realidad: "para poder 

sacar ventaja de una de las mejores herramientas del aprendizaje.''54 

Una clase de lengua., en donde escribir para aprender es la finalidad principal, 

siguiendo la idea de Widdowson que "el aprendizaje de una lengua significa adquirir la 

,, lhid., p. 38 . 
... lhid., p. 40. 
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habilidad. de manejar Cl disi:ursó"55, es importante el coriocimierito·. de 1.ci convenciones 

ti picas de dicha lengwi. es decir, que debe estar relacionado con ¡()~ cri~téxtos reales de uso. 

Porejempl~.-se qui~,.; que nuestros alumnos de italialiole~~~~rlhlln'Yáprendan 
diferentes ,.sp¿cit~s·f~· Ja vida familiar en Italia. Éste e~ w:.~·te.riá' .que enfalÍia ci 

conocimiento"C:i.dtU~l 'e intr~uce mucho vocabulario de uso cotidiano .. Se. p·~éde escribir. 

sobre dicho tem~""~do diferentes modalidades retóricas: la descripción, la comparación; 

el contrasíc'}'~1"'iiJáÚ~is. Se empieza discutiendo en clase los diferentes modelos de vida 

familiar c~~oci'éi()s ixi~· los alumnos o por su percepción sobre la vida familiar en lt~lia. Para 

enseñar a ~·s~rll:Ílr con fluidez, los estudiantes deben escribir sobre su propia vida familiar 

en un diario o erí uná composición libre con la finalidad de establecer los conocimientos 

previos que po.5een. Posterionnente, se les entregan imágenes sobre dicho tema para que las 

observen,· d·~scrlbaii y comenten. y /o lecturas para que las analicen. resuman y critiquen. 

Además, al t~~~j~ ~l>bre, U:n _tema específico - por ejemplo. la vida familiar - los alumnos 
:;:_, 

escriben c.ºrnPC)~iciCln,eS, libres,. expresando en cierto orden sus ideas. o usan un 

procedimient<>.: he¿rl~Íiéo /qu~ : les pennite sistematizar el material que scrvtra para 

desarrollar el :t~má's~~~i·ido ¡x>~ el profesor. Los textos realizados son leidos y analizados 

por los co~ji~e~d~ d~í_~~. i c~n ei profesor se realiza la revisión. Esta fonna de trabajar 

motiva mu~h~;ii1~~·;~í~';n(i()~ dad() que no se sienten juzgados o sometidos a examen cada 

vez que ~e l~~'.~Íde' r~alizar un tnlbajo escrito. Entre más progresan en la competencia de la 

escritura. más pueden leer sobre el argumento dado, analizarlo, organizar sus propias ideas 

e imitar las estructuras retóricas. La fonna y la gramática son trabajadas en el contexto de 

acuerdo a las necesidades de los alumnos. Al realizar todo esto, aprenden mucho sobre la 

familia italiana. sobre las expectativas del lector y sobre el lenguaje. 

Si pensamos en un curso de escritura estructurado de este modo, vemos que podría 

ser usado a diferentes niveles. Lo que cambiaría en cada nivel serian las lecturas utilizadas, 

la cantidad y la calidad del producto escrito, y midiendo las dificultades lograremos utilizar 

las técnicas que sirven para reforzar la enseñanza. la imitación. la comunicación y la 

fluidez. Con un programa como el arriba mencionado, los estudiantes escriben mucho y de 

" H.C. Widdowson, Teaching /anguage as comunication, 1978, Oxford University Press, Oxford. Apud.Ann 
Raimes. op.cit., p. 40. 

54 



Capitulo ill. La Producción Escrita en la ensenanza de una LE 

manera espontánea, ,dado: que no se sienten, obligados a usar reglas que limitait su 

creatividad y en . conSecue.néia la' motivación, 'aprenden. mucho mediante la 
;~_,\ ',· -. -·_,,;: 

~biéÜ b1 ••, ~~Jeno · <l~· ios' ~~nc~ptos 
discusión sobre el tema de estudio; , 

AJ enfati2ar el ·aprendizaje'.. se ejércita 

gramaticales y se enscfta a los alumnos a reconoée.r/a u~nuevas ~sirlJc~ y ~ imitar los 

modelos formales; a comunicarse con fos lec't~;~:~·y ac~~~;u...01ÍiirI~ fluldez:.: - . 

Si los profosores corrigen lo~ ~je~icios de'~s~rit~ ¿Ólo' pt;~-il!ncto atención en las 

técnicas de cs.:ribir para reformr y ti~cribir'pru;¡'ciiiiar,··~orri·g~n·solaméntelos errores;56 si, 

por el contrario. la finalidad es ií/c~mw;jc·~~¡¡S~,:~ Í~' fl~idez; tomWi ~n consideración 

solamente el contenido. Cuando la:fi;¡iij[~ briri~i~aÍ dél escrito es l~ deÍ aprendizaje, los 

profesores combinan las dós 'c~~i~;:f5;¡·~ris: examinan el escrito d~talladamente, 
reaccionan, sÚgie.:en, retroalim~~~ ; ~r~po~ionan los ejereicios nec~Sarios para ayudar a 

resolver los problem~; p~ mejorar las técnicas. Además, cuando ~(e~~rlto-debe ser 

presentado al lectoi, ~I prof~sor ayuda a corregir los errores, la sin~i~. el ~~fito, y ofrece el 
; _-. : . . ··:" ~, ,''. _-' ;-:···. ·;~.' ... -.. _-, ':. '',·> ~' 

tiempo y el material para que el alumno pueda hacerlo solo. El papél .del profesor es. par lo 

tanto, similar al de un director cinematográfico que, para lo~~~ ~~~Jt~doZfi~aÍ. debe 
- •'"·' ·,-::;~i,--,,_,--,,::; 

examinar y evaluar. por separado, todas las diferentes fases que comp()rien laactulición. 

Solamente si adoptarnos como finalidad el aprendizaje, q~¿·~;;ri;y~h~~~~·~isto, 
engloba todas las otras finalidades, podremos resolver todas las' necesidades de nuestros 

alumnos. 

3.5 Conclusiones 

Después de haber analizado las diferentes finalidades didácticas de la escritura, 

mencionadas anteriormente, pensamos que aquella que reúne los requisitos para llevar a los 

alumnos a una competencia integral en la producción escrita es aquella llamada "escribir 

para aprender". Creemos que este enfoque es el correcto para motivar a nuestros alumnos y 

también para concientizarlos en el hecho de que la escritura es una de las tareas formativas 

'ºV: Zamel. t98S, "Responding to student wining", TE.SOL Quarterly, 19. t. pp. 79-108. Apud Ann Raimes, 
op.cit. p. 41. 
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que lo ayudarán a conocer no sólo como funciona la segunda lengua. sino también la lengua 

materna y, a través de. las diferentes técnicas que se desarrollaran a lo largo de los cursos, 

les permitirá desarrollar procesos de pensamiento, estructuración y jerarqui;ración de ideas. 

La escrÍtura ~s un proceso complejo: quien escribe busca representar claramente. la 

idea que enftenia, luego formula un plan para desarrollar la idea y por último lo ejecuta. 

para lograr el obJeti~~; f>~r ello es importante que tos maestros transfieran su atención de la 

producción ~·:1ru}.'~c;i~id;des que permitan que los alumnos logren dicha producción. 

utilizand~ tée~i~~; d~ en~~~áitza q~e ayuden al alumno mientras escribe, en lugar de 

evaluarlo por.Jc/q~i:.~~ ~~aii=z.l"lJo. La escritura no es sólo una cuestión de lenguaje. sino una 

elaboración eognitl;;il'y éultUral que necesita un proyecto, una búsqueda de datos, la 

organización ~~n~~;i~ de ideas y el desarrollo lógico57
• 

,. . - .. 

Escl'Íbi/correctamente (en cualquier idioma) es una buena carta de presentación,· 
' ./ 

porque el que escribe bien piensa bien, dado que la producción escrita es el resultado de una 

correcta producción mental. No olvidemos que aprender las técnicas de producción··escrita 

en cualquier lengua sirve para reforzar las técnicas de producción en la propia lengua. 

"M. Della Casa. 1994, op .. cit.,. p. 27. 
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4.1 Clasificaciones tipológicas 

Se analizaron diferentes tipologías de textos propuestas por' algunos autores con el fin de 

encontrar la que mejor satisficiese nuestras necesidades. Presentamos aquí algunas, G. B. 

Moretti 1
, por ejemplo, cnlista tipos de textos diferentes. Moretti habla de textos 

informativos en relación al objetivo de dar informaciones o noticias. Para este autor pueden 

ser textos informativos: una carta (pero sin especificar el destinatario, el argumento, el 

registro, etc.), un artículo de periódico que se limita a hacer referencia a la crónica de un 

acontecimiento, una enciclopedia, un tratado científico, un programa de una obra teatral o 

cultural, un horario de ferrocarril, etc. En su tipología Morctti agrega, también, los textos 

que llama dialogados, es decir todos aquellos que se desarrollan en forma de diálogo, como 

obras de teatro, cinematognificas, etc. Además separa los textos ocrsuasivos de los textos 

nrL'llITlentativos. Los primeros son todos aquellos que buscan persuadir o convencer al 

destinatario a hacer o no alguna cosa. Un ejemplo de esto son los mensajes publicitarios, los 

comentarios de la vida polltica, tests que validan una cierta idea religiosa. cultural, etc. 

Mientras que son textos argumentativos cuando, además de convencer, el escritor agrega 

los argumentos para persuadir de la validez de su idea. Sin embargo, esta división entre 

textos persuasivos y textos argumentativos, propuesta por Moretti, no nos pareció adecuada 

puesto que cómo se puede persuadir en un texto sino a través de la argumentación. 

A. Brambilln y G. Magni2 afirman que el objetivo del texto está en estrecha relación 

con su género y subrayan la necesidad de comprender qué tipo de texto se nos pide producir 

y por eso hablan de temas y no de texto cuando analizan las diferentes tipologías. 

Otra tipología que hemos analizado es la de Maurizio Della Casa, que nos pareció la 

más completa. Según este autor los tipos de textos básicos se pueden resumir así: 

1 G. B. Moreni. l 'itallano come prima o secando lingua ne/le sue varietit scri11e e par/ate, Vol. 111, 2000, 
Guorra. Perugia. pp. 277-279. 
' A. Brambilla. C. Magni, (a cura di), SOS Scrittura, 2002, Elíseo, Milano. 
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Textos narrativos. 

Text~s d~~riptivos. 
Text~s ex.p0si¡i~~~'. . 

Textos inteq,retativos/explicativos . 

Capitulo IV. Clasificaciones tipológicas de los textos 

• 
• 
• 
• 

Textos argumentativos . 

Textos poéticos . 

Textos proyectuales • 

Textos nonnativos/reglamentarios • 

Procederemos a analizar cada Wla de estas categorias. 

4.1.1 Textos expresivos 

Son aquellos que contestan a las preguntas de jerarquización tales como: ¿qué es lo que me 

sucede o qué sucede entre tú y yo? ¿qué significa para mi y cómo contesto? Este tipo de 

textos se centran en el mundo interior o en las relaciones interpersonales de naturaleza 

afectiva de quien escribe. El que escribe, lo hace para si o para un lector conocido, por lo 

que el texto se caracteriza por una cierta libertad lingüística. Pertenecen a esta categoria el 

diario, las confesiones, un penswtúento escrito, las cartas personales, etc. 

4.1.2 Textos narrativos 

Son aquellos que contestan a las pregWltas: ¿qué es lo que ha sucedido y cómo se han 

desarrollado los hechos? En este tipo de textos las acciones y los hechos, enlazados entre sí, 

deben ser relatados en una cicna secuencia y con un orden temporal, además de que es 

esencial seleccionar y jerarquizar los hechos que se quieren narrar; éstas son algunas de las 

caracteristicas de la capacidad critica en la competencia narrativa. Los textos narrativos 

pueden ser de no ficción. es decir cuando se narran hechos realmente acontecidos como en 

crónicas. biografias, cronologías. narraciones históricas, etc .• o bien de ficción cuando se 

relatan hechos imaginativos o libremente transfonnados por el escritor como en los cuentos, 

fábulas, chistes, novelas. etc. Es muy importante en este tipo de textos el punto de vista, es 

decir establecer quién será el que cuente los hechos. En otras palabras, el narrador puede ser 

alguien fuera de la narración o interno a la misma. Los objetivos de los textos narrativos 
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son múltiples:· en el narrativo-informativo se transmiten conocimientos; en el narrativo-
- " - ·- -_ - .... · . -

documentatfvo se . fijan. los recuerdos o el testimonio de los hechos; en el narrativo-

expresivo se expresa el comportamiento y las emociones propias del autor. 

4.3.3 Texto-s descriptivos 

Son aquellos que contestan a la pregunta: ¿cómo está hecho y qué propiedades tiene? Son 

textos con limitaciones vagas, debido a la amplitud de la definición de "descriptivo". Para 

delimitar: un poco este campo se puede decir que se tiene una descripción cuando 

"l'atteÍtzione e centrata sulle proprieta individuali o di stati di cose che vengono considerati 

in un'ottica spaziale o idealmente spaziale"3; es decir, dar definiciones fisicas y reales de lo 

que se quiere describir. La descripción de los objetos casi siempre es desde un punto de 

vista ideal, extraída del dinamismo del tiempo. Para desarrollar un texto descriptivo es 

importante escoger el canal con el cual acercarse al objeto que se quiere describir (canales 

sensoriales: vista. oído, tacto, etc.) y localizar las categorías descriptivas más adecuadas 

(colores, estructura, medidas, etc.). En general un texto descriptivo empieza dando una 

visión de conjunto y pasa luego a examinar los aspectos y los elementos. Un texto 

descriptivo, a veces, puede ser subordinado a una macrofunción: por ejemplo una 

descripción puede ser utilizada en un texto argumentativo (ej.: en la publicidad, la 

descripción de un coche para convencer a comprarlo): o informativo (ej.: la descripción de 

una ciudad en una gula turistica). La función fundamental de los textos descriptivos es la 

informativa. si bien pueden tener también una función argumentativa (dar información para 

provocar algunas consecuencias (como en la publicidad). o expresiva (resaltar las propias 

sensaciones y expresiones). Ahora bien, según los objetivos que se quieren alcanzar se 

puede hablar de descripciones técnicas, científicas, estándares, turisticas, literarias. 

' ··La atención se centra en las propiedades del individuo o del estado de los objetos en que se encuentra y que 
deben ser considerados con una óptica espacial o idealmen1e espacial'._ M. Della Casa. Scrívere Test/, 1994, 
Nuova Italia. Fircnze. p. 92. 

60 



Capitulo IV. Clasificaciones tipológicas de los textos 

4.3;4 Textos expositivos 

Son aquellos que contestan a la· pregunta: ¿mediante qué datos, conceptos y relaciones 

puedo represeniár un dete...:ninado_· argumento claramente? También estos textos son 

dificiles de definir dado que abarcan diversos géneros. Della Casa llama expositivos 

aquellos textos que se ocupan de argumentos que no se limitan a objetos fisicos que pueden 

ser identificados en la realidad y por lo mismo no pueden identificarse con una descripción 

o una narración. En estos textos el autor presenta ideas y conocimientos propios del hecho y 

se deben proporcionar elementos tales como datos, noticias, etc. y organizarlos 

lógicamente, mediante definiciones, comparaciones, relaciones, cte., de forma tal que se 

pueda representar una imagen comprensible. En otras palabras, en los textos expositivos se 

presenta un conjunto de datos y conceptos que permiten aclarar un argumento, por lo que 

demandan una amplia capacidad cognitiva, dada la complejidad de las relaciones que 

entrelazan los elementos informativos; de hecho, no se limitan a presentar aspectos de 

naturaleza cronológica o temporal, sino que también abarcan aspectos de naturaleza lógica 

(casualidad, jerarquía, clasificación, etc.). Los objetivos de los textos expositivos son sobre 

todo éstos: informativos, dado que transmiten conocimientos; explicativos, dado que su 

objetivo es volver claro un determinado objeto; documentativos, dado que se quiere crear 

una memoria escrita. Los géneros específicos más comunes de los textos expositivos son: el 

ensayo para aclarar fenómenos y procedimientos; la relación de experiencias; las tablas; las 

reseñas (de libros, de espectáculos, de exposiciones, entre otros), etc. 

4.1.5 Textos intemretativos/explicativos 

Son aquellos que responden a las preguntas: ¿qué significado puedo atribuirles? ¿cómo lo 

puedo evaluar? En estos textos el autor elabora una reflexión crítica de los hechos. objetos 

o experiencias, por lo tanto debe saber manejar estrategias complejas de tipo crítico y de 

razonamiento. Para escribir un texto interpretativo-explicativo primero se debe anali::ar el 

problema (examinar las diferentes caractcristicas del objeto), después interpretarlo (fase de 

explicación) y por ultimo evaluar (cuando se expresan opiniones apoyadas en evidencias). 
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Estos textos demandan un continuo esfuerzo cognitivo, dado que no. solamente.se deben 

hacer averiguaciones sobre el objeto e~ cuestión, sino que se debe logiur rnodificar los 

conocimientos i~iciaÍes:··De_hecho, el produ~t~ finai es el resi.iltad;,·dl'. aq11elh~q~e se·supo 

construir partiendo de los esú;riulos. iniciales. transmitidos por '.el objetó eri 'cuestión; El 

objetivo principalde estos textos es el de acrecentar y modific~ los co~¡;ciltlie~tds, ,además 

de dar al lecÍ~~ uria visión diferente del objeto del cual se habÍá. L~s '.gén~;os de ;extos 

específicos son: los ensayos interpretativos (literarios. musicales, de.arte, so~iales •. etc.);.los 

comentarios (políticos, deponivos, de costumbres. etc.), etc. 

4.1 .6 Textos argumentativos 

Son aquellos que contestan a la pregunta: ¿qué solución le doy al problema y cómo lo 

compruebo? Para muchos autores el texto argumentativo comprende de forma extensiva 

aquellos textos en los cuales se plantean ideas y se desarrolla un pensamiento de. tipo 

conceptual. Para Beaugrande y Dressler4 debe incluirse en lo argumentativo todo lo que no 

se contempla en la narración o en la descripción, mientras que para Della Casa esto no es 

posible pues se trata de una definición demasiado amplia. Este autor define los textos 

argumentativos como aquellos en donde la solución del tema tratado no es compartida y 

aquel que escribe propone una o más tesis, la apoya con hechos y razones, discute las 

probables propuesta adversas y trata de convencer al destinatario que su propuesta es la 

correcta. 

Los elementos de una argumentación son el problema. la /esis (hipótesis de solución 

del problema) y los e/ememos de prueba o de jus1ificación que apoyan o refutan la tesis 

(datos. juicios, testimonios, cte.). El objetivo más común de la argumentación es la de 

convencer. lograr que nuestra tesis sea aceptada por los demás; también se puede hablar de 

las argumentaciones heurísticas, es decir de aquellas más desinteresadas, que se llevan a 

cabo cuando aquel que enuncia la solución es el primero que debe estar convencido de la 

• R. Bcaugrande. W.U. Dressler, lntrodu=lonc al/a linguistica testuule, t 98 l. 11 Mu lino, Bologna. Apud. M. 
Della Casa. op. cit. p. 103. 
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veracidad de su propuesta (recurrir a la razón). Estos ·tipos de textos requieren operaciones 

muy complejas: analizar el problema, pensar en cómo: resolverlo; decidir. las estrategias 

adecuadas para poder convencer al auditorio y saber, ~s.cciger)as ~entes informativas 

adecuadas que sostengan la tesis. Los tipos especlfic.os ;;riáS.~om~es son la argumentación 

científica, la argumentación socio-cultural, la arg~~~ia~i·ó·~ judicial y la argumentación 

práctica. 

4. 1. 7 Textos poéticos 

Son aquellos que responden a la pregunta: ¿Cómo puedo realizar una forma nueva de ver y 

sentir las cosas. mediante la selección de palabras o la construcción de un discurso? Estos 

textos se caracterizan por la búsqueda de formas nuevas para expresar e interpretar la 

realidad. Los géneros específicos de los textos poético-literarios son: la lírica, la sátira, el 

absurdo. las fábulas y los cuentos fantásticos. Son todos aquellos en los cuales se debe 

recurrir a la imaginación. 

4. 1 .8 Textos proyectuales 

Son aquellos en los que el autor se plantea la siguiente pregunta: ¿qué es lo que me sirve y 

qué es lo que debo hacer para poder llevar a cabo cierta experiencia? Estos textos contienen 

la propuesta de un proyecto que responde a determinadas necesidades y en el cual están 

cspeci ficadas las acciones. los materiales, los criterios, los elementos necesarios para la 

ejecución. Los tipos especificos de los textos proyectuales son los textos técnicos (tratan de 

objetos y de manufacturados) y los programas de investigación (planificación de 

investigaciones) políticos. culturales. sociales económicos. etc. 

4.1.9 Textos nonnativos/reglamentarios 

Son aquellos que responden a la siguiente pregunta: ¿cómo puedo controlar el 

comportamitmto del destinatario para lograr un cierto objetivo? Estos textos nacen de la 
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necesidad de reglamentar u orientar el comporUUniento del destinatario mediante la 

aclaración de nomias, instrucdónes, principios," etc. Por" lo tanto los textos normativos 

indican los deberes, obligaciones o permis6s" rl:1ativos al destinatario final. Son los 
l • • • . 

estatutos, los reglamentos, las instrucciones, las ¡:ccc~. las solicitudes, los comunicados, 

los avisos, los bandos, etc. 

4.2 Conclusiones 

Las tesistas consideran que en el libro de M". Della Casa las clasificaciones tipológicas están 

suficientemente explicadas, lo "que p~nnite: tener un~ base teórica adecuada a sus 

exigencias, que son las de analizar y p0~t~rlormente comparar irui d¡)s certifü:aciones (CISL 

y CELI) que se extienden en Italia y qu~ s~~ reconodd~; IÚvel intern~ci~nal. 
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Análisis de las pruebas de Producción Escrita del CILS y del CELI · 

S.I Introducción 

Creímos necesario· anali:i.ar las pruebas de· certificación de. dos Universidades italianas 

(Siena y Perugia) puesto· ~ue s01l ,in¿trume~i~s oficiales que certifi~an el grado de 

conocimiento '·Cié l~;::ie'ri~ua{i i~li~~ •Él CILS (Certificación de i~i~;ci. c~~ci l~~g~ .• 
- _, - '··-.~~,-- - ' .. '.. ' ' ·-· . . . ' 

extranjera • Uni~eri;i;~~d dé Siena) y el CELI (Certificación de italiwto ,~i:mio le~gua 
extranjera • ~nivé'rsidad dé Pérugia) son títulos que pueden ser utilizados por 'motivo de 

trabajo, estUdio o personal. Además el CELI forma parte del grupo europeo AL TE 

(Association Language Testers en Europe) que tiene como objetivo principal formular un 

proyecto común para la certificación del conocimiento de las lenguas de los paises 

pertenecientes a la Comunidad Económica Europea. 

5.2 CILS Certificación del Italiano como Lengua Extranjera. 

Universidad para Extranjeros de Siena 

5.2. I Análisis de la Producción Escrita. Nivel 1 - Junio 1997 

Prueba 1 

Racconta come trascorri la tua giornata. Devi scrivere da 100 a 120 parole.t 

Se solicita que el alumno escriba un texto narrativo en el cual debe presentar la realidad, es 

decir. una narración real no ficticia (no imaginativa) y que represente hechos: pero, dado 

que al mismo tiempo el alumno se involucra emotivamente, el texto que se solicita es 

también un texto expresivo. El objetivo del tema dado es que el alumno escriba una crónica 

personal (uso de la primera persona), por lo que él debe saber narrar en forma secuencial 

los hechos. 

El texto debe hablar de un argumento concreto que involucre el campo afectivo del 

candidato (personal), .el criterio considerado es el de una sola persona (narración de una 

sola temática), la realld;d e~ vlvida y descrita únicamente desde el punto de vista del autor. 

Se solicita un texto breve cuyo argumento es conocido por el que escribe. sólo debe recurrir 

a los datos de la memoria. El principio organizativo es cronológico, la estructura es de 

1 "Narra como transcuJTC tu dla •• Escribe de too a t20 palabras". 
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forma cerrada y se requiere del conocimiento de una lengua estándar y el uso de un léxico 

familiar y cotidiano. 

Prueba 11 

Durante le vacan:;e, ltai conosciuto un ragauo/una ragaua. Adesso sei tornato/a a casa 
e decidi di scriverglVle una lettera. Devi scrivere da 50 a llO parote1. 

Se solicita escribir un texto expresivo (texto egocéntrico). La prueba requiere el desarrollo 

de un argumento, que puede ser concreto (cosas, hechos, experiencias) o imaginativo, con 

un objetivo genérico (informativo) y dirigido a un lector conocido. Se supone que el 

alumno presentará los hechos de una manera subjetiva, es decir cómo las vive y las percibe 

en primera persona. y que los describirá según su punto de vista. Además, el texto 

requerido es de dimensiones reducidas considerando, precisamente, la poca experiencia del 

candidato en el manejo de la LE. de manera que pueda tener el control de las diferentes 

competencias necesarias para realizarlo. En esta prueba se activan conocimientos comunes 

a los interlocutores (filtro cultural) que permiten dar por conocidas algunas informaciones. 

Para escribir este texto al alumno le es suficiente recabar la información de su 

memoria o de su invención. La realización de la prueba requiere una cierta cohesión. El 

escrito tiene forma cerrada, de hecho hace referencia a una estructura estandarizada y 

supone una lengua standard con frases breves. léxico apropiado pero restringido, registro 

informal. 

5.2.2 Análisis de la Producción Escrita. Nivel 11 - Junio 1997 

Prueba 1 

llai un sogno ne/ cassetto, un sogno cite vo,,esti realiuare? Oescrivilo. Oevi scrivere da 
120 a UO paro/.! • 

.:! .. Durante tus vacaciones conociste un muchacho/a. Ahora ya regresaste a tu casa y decides escribirle una 
cana. Debes escribir de 50 a 80 palabras". 
1 •l¿Ticnes un suei'lo pendiente, un suefto que quisieras realizar?. Descrfbelo. Utili7.ZI de 120 a 140 palabras.,,. 
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Se solicita escribir un texto expresivo-narrativo-imaginativo (ficción) dado que el alumno, 

para resolver la prueba debe usar la f~tasia. Se pide explícitamente narrar en primera 
. " .. \_ . . . 

persona, y el aliJmno debe .estar.:en· condiciones de seleccionar y jerarquizar las ideas y 

poder escribirlas de manera coherente y concisa. 

Se trata de un tema cercano al sujeto y a su mundo que de alguna forma lo involucra 

personalmente. El compromiso ideativo es limitado, dado que, para realizar dicha prueba. 

es suficiente que el candidato recurra a los datos de su memoria. 

Prueba 11 

In una rivista hai letto l'annuncio di una casa in affitto in riva al mare, a//'iso/a d'E/ba. 
Scrivi una /ettera al/'ugenda che ha messo l'annuncio per chiedere le informar.ioni 
necessarie. Devi scrivere da 110 a 100 paro/e4

• 

Se pide un texto interrogativo. El argumento es concreto, y abarca los intereses del autor: 

requiere información para desarrollar un proyecto personal de vacaciones. El candidato 

debe limitarse a los vínculos de forma y de estructura. ya que debe dirigirse a un 

desconocido con una relación neutra e impersonal (modo objetivo). Se pide una 

composición breve y el trabajo imaginativo es limitado. dado que el argumento es conocido 

y apoyado por el material leído precedentemente. La estructura debe ser estándar y fonnal. 

5.2.3 Análisis de la Producción Escrita - Nivel 111- Junio 1997 

Prueba 1 

Puoi scegliere di trattare uno dei seguenti argomenti. Devi scrivere da 150 a / 70 paro/e. s 

1. In una rivista pubblicata dalla tua Universitá c'e una rubrica nella quale gli studenti 
possono esporre i problemi sociali o culturali che li colpiscono maggiorrnente. Scrivi 
uno di questi articoli6

• 

• .. En una revista leiste el anuncio de la renta de una casa a orillas del mar en la isla de Elba. Escribe una 
carta a la Agencia que ha puesto el anuncio para solicitar la infonnación necesaria.. Debes escribir entre 80 
~ 100 palabras". 

••ruedes escoger uno de los siguientes temas. Deberás escribir de 150 a 170 palabras. 
t. ••En una revista publicada por tu Universidad hay una columna en la cual los estudiantes pueden exponer 
los problemas sociales o culturales que más les preocupan. Escribe uno de estos artfculos"\ 
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2. Scrivi un articolo pcr un dép/iant turistico/pubblicitario che mella in evidenza le 
bellezze della tua cittá e che spinga i turisti a venire a visitarla7

• 

TEMA 1: Se trata de escribir un texto expositivo-argumentativo en el cual es necesario dar 

una representación clara del argumento. proporcionando datos, conceptos y relaciones. La 

estructura debe estar compuesta por una introducción (presentación del argumento), un 

cuerpo del artículo (desarrollo del argumento) y una conclusión (las consideraciones y 

propuestas). 

TEMA 2: En este caso el candidato debe especificar en un texto descriptivo usando un 

lenguaje entre lo común y lo especializado, las características de los lugares y de los 

monumentos de su ciudad. El candidato está involucrado personalmente en la descripción 

(subjetiva) y presenta las cosas a través del filtro de su propia personalidad y de las propias 

emociones. El texto. que pertenece al campo de la comunicación estándar, está centrado en 

varios objetos de tipo particular (una iglesia. una pintura. un paisaje, etc.) y tratará no sólo 

de informar, sino de convencer (función connotativa) a los turistas. El texto trata un 

argumento concreto, se dirige a un público desconocido y el autor deberá consultar fuentes 

es¡x.-cializadas o recurrir a sus conocimientos. Para escribir correctamente este tipo de texto 

es necesario realizar operaciones de análisis, selección. jerarquización y organización de la 

información. 

Prueba 11 

Puoi sceg/iere di trattare uno dei seguenti argo-nti. Devi scrivere do J 00 a J 20 porole' 
1. Hai ricevuto questa lettera. Scrivi la risposta. 

Egregio Sig. Rossi, 
la signorina Marta Flavi ha risposto ad un anmmcio di lavoro da 
me p11bblicato ne/ qua/e cercavo una segretaria. 
Da/ curriculam risa/ta che la signorina e stata impiegata presso la 
S11a ditta. le sarei grato se potesse darmi informazioni precise 
ri¡.,rrwrdo al/a signorina e al suo opera/o. 

7 
"Escribe un anlculo para un folleto turístico I publicitario que ponga en evidencia las bellezas de tu ciudad 

~ que motive a los turistas para que vengan a visitarlaº . 
.. Puedes escoger uno de los siguientes argumenros. Debes escribir un máximo de 100 a 120 palabras". 
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la ringrazio anhcipatamente per tullo l 'aiuto che vorra darmi e le 
invio cordia/i sa/uti 
Mario Turchi9 

2. Dcvi partire pcr ~a vacan2a di 15 giomi in Toscana, ma gravi moti vi ti costringono a 
rimanere a. cása. Scrivi una lettera all'agcnzia di viaggio in cui esponi i motivi 
dell'annullamento. delle vacanze e chiedi un eventuale rimborso'º. 

TEMA 1: se pide .un,texto infonnativo-argumentativo en el cual se debe proporcionar un 

conjunto de elementos que le pennitirán al destinatario formarse una idea general sobre la 

veracidad de la argumentación presentada. Es necesario el uso de un lenguaje estándar 

fonnal, la estructura es cerrada y los principios de organización deben seguir un orden 

lógico y jerárquico (causa-efecto, tesis-justificación. cte.) 

TEMA 2: la carta que se pide escribir es del tipo explicativo-argumentativo, dado que el 

autor debe exponer sus argumentos con el fin de aclarar al lector su posición y convencerlo 

de lo correcto de su tesis. Empieza con la narración de los hechos anteriores, continúa con 

la argumentación precisa y termina con el epílogo, la conclusión dedicada al resumen del 

tema y defensa final. Se requiere léxico especializado y uso de un registro fonnal. 

5.2.4 Análisis de la Producción Escrita- Nivel IV- Junio 1997 

Prueba 1 

Puoi scegliere di trattare uno dei seguenti argomentL Devi scrivere dalle 200 al/e 250 
parole11

• 

Oggi in Italia su 100 iscritti all'Universita, si laurcano in media 39 donne e 33 uomini, 
inoltrc le donne leggono di piú, si informano di phi .. vanno di piú al cinema, vincono la 

.; .. Recibiste esta cana. Escribe la respuesta: Estimado Scftor Rossi, La scftorita Man.a Flavi contestó al 
anuncio de trabajo publicitado por mi. en el cual solicitaba una secretaria. Por su currlculum supe que la 
s..:1'orita fue empleada de su Cfa. por lo que mucho le agradeccria si me pudiera dar referencias precisas de 
dicha pen;ona y de su forma de trabajar. Le agradezco de antemano toda la información que me quiera 
proporcionar y lt: envio un cordial saludo. Mario Turchiº 
IO "Tienes pensado salir de vacaciones durante 1 S días: sin embargo unos problemas graves te obligan a 
pcnnancccr en casa. Escribe una carta a la agencia de viajes donde expones los motivos de tu cancelación y 
pregunta por la posibilidad de un reembolso". 

1 
.. Puedes escoger uno de los siguientes temas. Debes escribir de 200 a 2.SO palabras". 
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percentuale maggiore di concorsi pubblici. Scrivi quali sono secando te i motivi di 
questo e se nel tuo paese la situazione e la stessa12 

2 Siamo alle soglie del 2000. Che cosa ti aspetti dal nuovo millennio? 13 

TEMA 1: supone la producción de un texto explicativo-argumentativo, en el cual el 

estudiante debe analizar e interpretar el problema y expresar una opinión personal, avalarla 

ccin elementos probatorios. Además se le pide que compare el problema con la situación en 

su país, cosa que el estudiante solamente podrá hacer si posee la información necesaria. 

Para poder escribir un texto tan complicado y largo, el estudiante debe lograr presentar una 

red cohesiva cuidadosa y amplia (estructura del discurso, orientación del lector. relación de 

significados entre los diferentes elementos. etc.). debe salx.'T moverse entre un tono neutro e 

impersonal y un tono que es protagónico. Además para poder escribir un texto de 200 a 250 

palabras debe resolver problemas complicados de contenido y de análisis. 

TEMA 2: es una tarea en la cual se pide al estudiante rcelaborar sus propias experiencias 

para poderlas proyectar en un futuro inmediato, pero fantástico, en un texto expresivo­

expositivo. Es muy importante el uso correcto del lenguaje, saber leer en fonna personal la 

realidad imaginativa y. sobre todo, moverse dentro de la percepción temporal y de espacio 

en un discurso. 

Prueba 11 

P11oi sceg/ie,e di t,ana,e uno dei seguenti a'lfomentL Devi sc,ive,e dalle J 20 al/e J 50 
pa,o/e14

• 

leggendo su una rivista le offerte di lavoro, ti e sembrata interessante una di una ditta 
italiana che espona nel tuo paese e che cerca un corrispondente. Rispondi all'annuncio 
mcttcndo in evidcnza i motivi peri quali ti considcri adatto a qucl tipo di lavoro 15

• 

12 "En Italia. hoy, de 100 inscritos en la Universidad. se titulan un promedio de 39 mujeres y 33 hombres, 
además las mujeres leen más, se informan más, frecuentan más el cine, y un gran porcentaje de ellas gana la 
mayorfa de los concursos públicos. Escribe, según tu opinión, cuáles son los motivos por lo que esto sucede y 
si en tu pafs se presenta la misma situaciónH. 
11 Estamos en el umbral del 2000. ¿Que esperas del nuevo milenio? 
1
" "Puedes escoger uno de los siguientes temas. Debes t.~ribir de 120 a 150 palabras'\ 

1 ~ "Leyendo en una revista las ofertas de trabajo. te pareció interesante una. en una ciudad italiana. que es 
cxponadora en tu país y busca un representante. Contesta el anuncio poniendo en evidencia los motivos por 
Jos cuales te consideras apto para dicho trabajo ... 
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2 l·lai avuto un incidente con la tua auto nuova. La colpa e del conducente dell'altra 
vcttura. Scrivi üna lettera all'assicurazione in cui descrivi !'incidente e i danni subiti 
dalla tua macchina e chicdi il risarcimento dci dannit 6

• 

TEMA .1: el alumno, en un texto expositivo-argumentativo en el cual el elemento esencial 

es el pcrsu~ivo, debe proporcionar un conjunto de datos y organizarlos lógicamente con 

sus respectivos elementos de prueba. que justifiquen los motivos que considera válidos para 

cubrir el puesto r_cqucrido. Se debe utilizar un lenguaje completamente formal y saber 

organizar la piesentación de las ideas (casualidad,jerarquia. clasificación etc.) 

TEMA 2: d alumno tiene que producir una carta descriptiva-argumentativa .. Se parte de 

una pcrnpectiva que va de Jo general a Jo particular y el punto de vista es 

.. monopcrspcctivo'" (hay solamente un punto de vista). Después de la descripción se 

argumentan los elementos que serán avalados por los hechos, los datos y las pruebas que 

permitirán convencer al destinatario de nuestra razón. 

S.J CELI - Certificación del conocimiento de la lengua italiana. 
Universidad para Extranjeros de Perugia 

5.3.1 Análisis de la Producción Escrita- Nivel 1 - 1993 

Prueba 1 

Completare la cartolina con le paro/e mancantL Usare una sola per ogni spazio 
11umerato. 11numero1 e /'esempio. t1 

Car.1 Cristina. 
come vedi sono __ a_ (1) Roma. La cittil ___ (2) bellissima e gli amici ___ (3) 
~impatici __ (4) allcgri. 
E (5) vacanza stupcnda! Andiamo anche a Napoli e poi in Sicilia. 
c¡;;;nr 

1
" .. Tuviste un accidente con tu nuevo coche. La culpa es del conductor del otro vehículo. Escribe una cana a 

In Aseguradora narrando el incidente y los dallos que sumó tu coche, solicita por lo tanto el reembolso de los 
fnstos". . · 
'·· Completar la postal con las palabras que falten. Usar únicamente una palabra en cada c...'"Spacio enumerado. 

El no. 1 es el ejemplo". 
111 ·•Qu~rida Cristina. como puedes verestoy_en (l}_ Roma. La ciudad __ (2) es preciosa y los amigos 
__ (3) simpáticos __ (4) alegros. Son __ (S) vacaciones sensacionales! También in:mos a Nápoles y 
después a Sicilia. Adiós". 
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Es un ejercicio cerrado en el que el candidato debe demostrar que conoce los elementos que 

faltan en un texto narrativo corto y sencillo, en el cual se refieren hechos cotidianos. Por lo 

tanto verifica sólo la competencia lingülstica. 

Prueba 11 

Leggere i/ programm& Raccontare la giornata al fassato e alta 1• persona plurale (noi). 
Da un minimo di 50 ad un massimo di 70 parole. 1 

7.55 partenza con volo AZ133 per Roma 
10:00 arrivo a Roma e sistemazione in albergo 
12:30 giro della citta: il Colosseo e i Fori imperiali 
19:30 rientro in albergo 
20:30 cena 

leri manina siamo partiti alle 7.55 per Roma con l'aerco20 
............ . 

Se solicita escribir un texto narrativo-expresivo en el cual el candidato debe ser capaz de 

construir, con base en simples y esquemáticos enunciados. informaciones de sí mismo. 

sobre hechos y actividades realizadas. Se trata de un ejercicio relativo sólo a la competencia 

lingüística. cerrado. sin opciones. 

5.3.2 Análisis de la Producción Escrita - Nivel 11 - 1993 

Prueba 1 

ln.<erire i dati personali nel seguente modulo preparato da una scuola in Italia per 
l 'iscri:ione di studenti stranieri ad un corso d 'italiano. 11 

ºª'ª·-~~~~~~-C ognorne_-r~~~~~~~~N:....:o~rn::.:e ___________________ ~ 

Nazionalitá -.,.-------------------
Luogo di nascita ------------------
Data di nascita __________________ _ 

lndirizzo permanente 

19"Lc-er el programa. Narrar Ja jornada en pasado y en 1• persona plural (nosotros) Con un mlnimo de 50 a un 
máximo de 70 palabras". 
10 ""7:55 salida con el vuelo AZ 133 a Roma • 10:00 llegada a Roma y alojamiento en hotel - J 2:30 paseo por 
la ciudad: el Coliseo y los Foros Imperiales - 19:30 regreso al hotel - 20:30 cena - La mailana de ayer 
1?;3.rtimos a las 7:55 rumbo a Roma en avión •••.••• " 
~• Llenar con los datos personales el siguiente fonnato preparado por una escuela en Italia para la inscripción 
de estudiantes extranjeros a un curso de Jralianoº. 
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Professione Tel. ________ _ 
Rispondere alle sexuent1 domande: 
- Ha giá frequentato corsi d'italiano? 
O no O si se sí, nell'anno (indicare )'ultimo) ___ _ 
per quanti mesi? ___ per quante ore settimanali? __ _ 
- Conosce altre lingue? 
Dno O si ses!, quali? -----------­
- Qual e il titolo di studio da Lci posseduto? -----
- Per quanto tempo intende ITequentare il corso? ___ _ 
- Per quali motivi studia )'italiano? ----------
Firmat2 

El candidato tiene que completar la forma y así demostrar que puede llenar simples 

cuestionarios de uso común. No se necesitan sub-competencias para resolver la tarea. Se 

evalúa sólo el conocimiento léxico relativo a un cierto tema. 

Prueba 11 

Rispondere al seguente annuncio pubblicato in italiano in un giornale elle Lei legge 
abitualmente. Usare circa 50 parolr3

• 

Sono un ragazzo napoletano di 1 7 anni, vorrei corrispondere in 
italiano con un/una ragazzo/a piú o meno della mia etá per avere 
un'idea di cosa fanno i miei coetanei in altri Paesi. Per favore 
rispondimi ! ! ! ! ! 

Marco24 

Se requiere escribir un texto expresivo-narrativo-descriptivo, según un solo punto de vista 

en primera persona sobre un argumento real y conocido. El candidato debe saber usar un 

registro informal con un léxico de uso cotidiano. La longitud es reducida, dado que, 

todavía. el alumno posee pocas competencias. 

Prueba 111 

~~ .. Fecha /apellido /nombre /nacionalidad nugar de nacimiento /fecha de nacimiento /dirección permanente/ 
trabajo/teléfono/. Contestar a las siguientes preguntas: ¿ha asistido a otros cursos de italiano?/¿en que ar1o? 
(escribir el ültimo)/¿por cwintos mcscs?/¿por cuántas horas semMalcs?/c.conoce otros idiomas?/ ¿cuáles?/ 
¿,cuáles es su titulo de estudio?/¿por cuántos tiempo se propone frecuentar el curso?/¿por qué motivos estudia 
el italiano?/Finna:• 
.:l ••contestar el siguiente anuncio publicitario en italiano de un periódico que usted lee habitualmente. Usar 
aproximadamente 50 palabras". 
2 

··soy un joven napolitano de 17 ai'los. quisiera tener correspondencia en italiano con un/a muchacho/a más o 
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Scrivl!rt! una lettl!ra: 

lla passato un mese di vacanza in Italia in una cittá di mace, ospite di amici italiani della 
Sua famiglia. Scriva ad un/una amico/a italiano/a raccontando questa Sua esperienza. 
Da un minimo di 90 ad un massimo di 100 parole. 25 

Se pide escribir un texto narrativo-descriptivo, en primera persona (egocéntrico), 

tomando en cuenta un solo punto de vista. Según Ja tipología de M. Della Casa se puede 

clasificar también como texto expresivo, dado que el autor está involucrado emotivamente 

al narrar hechos, acontecimientos y situaciones. Se necesita conocer algunos principios de 

organización de tipo cronológico, como la posterioridad. Además es narrativo de no 

ficción, en cuanto se deben contar hechos acontecidos realmente. El alumno debe describir 

utilizando los canales sensoriales. La función es informar. 

5.3.3 Análisis de la Producción Escrita- Nivel 111- 1993 

Prueba 1 

Sl'O/gere UNO dei seguenti compiti con un minimo di 120 ad un massimo di I tlO parole26
• 

a) Lo scrittore e giomalista Robeno Gervaso dice .. dell'infanzia ricordo soprattutto i 
brufoli e le scarpe nuove". Commenti questa frase parlando anche dei ricordi piú vivi 
della Sua infanzia27

• 

b) Recentemente e apparsa su alcune riviste italiane Ja pubblicita di un'organiZ7.azione 
europea che si impegna a favore degli animali. 11 testo della pubblicita pone un 
interrogativo: "Ti capita mai di riflettere sui diritti degli animali?". Si sostiene, tra 
l'altro, che la scienza ha onnai mostrato che gli animali provano gioie, emozioni, dolori 
come gli uomini. Che cosa pensa Lei a proposito di questo argomento?28 

En los dos casos, se pide escribir un texto narrativo-expresivo, donde no solamente se 

deben narrar experiencias personales, sino también expresar las propias opiniones sobre el 

menos de mi edad para tener una idea de qué hacen los jóvenes en otros Países. Por favor: contéstame!!!!!" 
!' .. Escribir una carta: Pasó usted un mes de vacaciones en Italia en una pequena ciudad a orillas del mar. 
como huésped de amigos italianos de su familia. Escriba a un/a amigo/a italiana narrándole sus experiencias. 
con un mínimo de 90 a un mll.ximo lle 100 palabras". 
~6 "Desarrollar una de las siguientes tareas con un mfnimo de 1 ::?O a un máximo de 180 palabras". 
::

7 "El escritor y periodista R. Gervaso dice: ··oe mi infancia recuerdo. sobretodo, los barros y los zapatos 
nucvos00

• Comente esta fiase y narre. también. los recuerdo más sentidos de su infancia"'. 
~A.'Rccientemcnle apareció en algunas revistas italianas la publicidad de una organización europea que se 
compromete a favor de los animales. El texto de esta publicidad plantea un interroganre: ••¿Has reflexionado 
alguna vez sobre los derechos de los animales?'". Además, se afinna que la ciencia ha demostrado que tos 
animales sienten alegria. emociones, dolores como los seres humanos. ¿Qué piensa Usted al respecto de este 
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tema. desde el punto de vista de la realidad., reconstruida a través de la perspectiva de quien 

escribe. El candidato debe escribir una breve composición, refiriéndose a tem~, aspectos y 

problemas que son de gran interés en la sociedad contemporánea. sin rccwnr a 

conocimientos especlficos. Para ello debe realizar una planificación estructural (debe 

preparar un esquema) que requiere poner en práctica diversas operaciones cognitivas 

(abstracción. jerarquización de la información. conclusión, revisión). 

Prueball 

Svolgere UNO dei seguenti compiti, scrfrere da un minimo di 80 ad un massimo di 100 
parole29

• 

a) Una rivista italiana di viaggi e turismo chiede ai suoi lettori di scrivere una breve lettera 
indicando quanto di positivo e quanto di negativo riscontrano durante le vacanze nei 
luoghi di villeggiatura italiani. Scriva una lettera alla rcdazione esprimendo la Sua 
opinione30

• 

b) Una coppia di amici italiani si trova per qualche giomo nella Sua cittA.. Lei si e offerta 
di accompagnarli a un concerto. Un contrattempo. pero, Le impedisce di trovarsi in 
albergo all"ora stabilita e non riesce a rintracciarli telefonicarnente. Lascia quindi i 
biglictti in albergo accom~agnati da un messaggio in cui si scusa e da agli amici un 
appuntwnento nella scrata3 

• 

e) Una Sua arnica Le ha rifcrito di esscrsi trovata moho bene durante le vacanze trascorse 
in Italia in una localita di montagna dove aveva preso in affitto un miniappartamento. 
Scriva una lettera alla signara italiana proprictaria del miniappartamento spiegandole la 
Sua intenzione di trascorrere le vacanze natalizie in monta§"ª e chicdendole tulle le 
informazioni neccssarie per affittare il suo miniappartamento3 

• 

TEMA A: Se pide un texto expositivo-descriptivo-argumentativo debido a que el candidato 

debe proporcionar una serie de elementos y organizarlos lógicamente. expresando su punto 

de vista. Debe escribir una carta que vaya de lo objetivo a lo subjetivo, con un vocabulario 

tema? .. 
l'l ··0esarrolle una de las siguientes tareas. Escribir de un mCnimo de 80 a un máximo de 100 palabras". 
m ••una revista italiana de viajes y turismo pide a sus lectores escribir una breve cana indicando los aspectos 
negativos o positivos que encuentran durante las vacaciones en lugares italianos de verano. Escriba una cana 
a la redacción de la revista expresando su opinión". 
11 ºUna pareja de amigos italianos se encuentra por algunos dlas en su ciudad. Usted se ofreció para 
acompai'1arlos a un concicno. Sin embargo, un problema le impide estar a la hora indicada en el hotel, y no 
logra encontrarlos telefónicamente. Deje en el hotel los boletos del concieno con un recado en el cual se 
disculpa y les da una cita para la noche". 
12 ••una amiga le comentó haberse encontrado muy bien durante las vacaciones transcurridas en Italia en una 
localidad de monta11a en donde habla alquilado un pcqucl1o dcpanamcnto. Escriba una cana a la senara 
italiana, duefla del pcqucrlo dcpanamcnto. t:xplicándolc su deseo de pasar las próximas vacaciones navideflas 
1.m montar'\a y pidiéndole toda la intbnnación necesaria para poder rentar dicho depanamcnto". 
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especializado que le permita· describir los lugares de vacaciones (por ejemplo: playa I 

montaña; hoteles / servicios, limpio I sucio, etc.). El alumno debe saber expresar las 

principales relaciones entre los elementos de posterioridad, antltesis y consecuencia. 

TEMA B: Es un texto expresivo-expositivo. El alumno participa emotivamente porque los 

destinatarios son personas conocidas y por lo tanto, se pide el uso de un registro informal y 

un léxico común de la vida cotidiana. El objetivo del texto es explicativo, dado que se 

deben aclarar los acontecimientos, y por lo tanto es necesario tener un amplia capacidad 

cognitiva que permita presentar los hechos de manera lógica y jerarquizada. 

TEMA C: Es un texto expresivo-expositivo en el sentido que involucra la esfera del ''yo" 

del candidato, pero, al mismo tiempo, se solicitan las informaciones (objetivo informativo 

del texto expositivo) consideradas necesarias. El receptor final no es conocido y el registro 

que se debe utilizar es el formal. El candidato debe conocer las formas estándares de 

cortesía. 

5.3.4 Análisis de la Producción Escrita- Nivel IV - 1993 

Prueba 1 

Le e stato clliesto di ridurre il seguente articolo per un giornale loca/e. Riassuma il testo 
tenendo conto del/e indica:ioni fornite. Da un minimo di 150 ad un massimo di 200 
paro/l!JJ. 
(Si da qui di seguito una parte del testo e un esempio delle indicazioni) 

• Individuare il protagonista 
• Indicare il cambiamento nclla sua attivitá 
• Rifcrire la proposta di L. Gaucci34

• 

Una scelta di campo 
Domenica 17 novembre, giomo dell'esordio, trotterellava spaesato 
sul terreno tutte buche di Salemo, serie C 1. Qualche tocco di classe. 
un tiro che ha fatto tremare i tifosi locali, poi basta. Anche lui, 
Giuscppc Dosscna. 33 anni, scudetti, coppe intemazionali, la maglia 
della Nazionale alle spalle, ha conosciuto in campo una nuova 

13 ··se le ha solicitado resumir el siguiente anfculo para un periódico local. Resuma el texto tomando en 
cuenta las indicaciones proporcionadas. Escriba un mfnimo de t SO o un máximo de 250 palabras''. 
u ·•A continuación se presenta una parte del texto y un ejemplo de las indicaciones/instrucciones: localiz.ar el 
protagonista: indicar los cambios realizados en sus actividades: mencionar la propuesta de L. Gaucci ... 
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emozionc: quella di ricominciare da capo. E stato il primo 
giocatore, nella storia del calcio italiano, a scegliere il passaggio da 
una squadra campionc d'ltalia ad una di Serie C. Scegliere, mica 
cedere all'obbligo. Alla Sampdoria era intoccabile: dopo essere 
stato tra i principali artcfici del primo titolo italiano vinta dalla 
societli genovese, il presidente Mantovani lo additava ad esempio ai 
piú giovani. l'allenatore Boskov lo teneva sí in panchina, ma come 
carta a sorpresa per sorprendere gli avversari. Che cosa mancava, 
dunque, a Dossena? Pareva che al ruolo di riserva si fosse piegato 
setl7...a amarc7~ e invece ..... . 
É stato proprio qucsto, la mancanza della partita sicura alla 
domenica. che lo ha convinto ad accettare le proposte di Luciano 
Gaucci, nuovo presidente padrone del Perugia alla ricerca del colpo 
a sensazione che gli spalancasse le simpatie dei tifosi; due anni di 
conlr'.tlto da giocatore e un futuro assicurato come dirigente 
d'azienda .... "Una vita tra due guanciali", ha commentato il 
giocatore con quel suo sorriso somione sempre incollato sulla 
faccia. 
(ll Venerdf di Repubblica) 35 

Se solicita realizar un análisis textual y luego escribir un resumen (es una técnica y no un 

tipo de texto), es decír, partiendo de un texto escrito u oral, producir otro que contenga los 

núcleos informativos principales y los presente coherentemente. 

Esta técnica, que opera primero a nivel cognitivo y luego a nivel lingüístico, 

requiere de la comprensión, selección y jerarquización de la información principal para 

tomarlas en consideración, luego la decisión de qué tipo de secuencia se desea utilizar y por 

ultimo el desarrollo de dicho texto. 

JS Del Viernes de La Repuhlica: ''Selección de una fonna de vida'". Domingo 17 de noviembre, dfa de Ja 
inauguración, trotaba desambientado en el campo de juego todo agujereado de SaJemo, serie CJ. Algún toque 
con estilo, un tiro que hizo temblar a los fanáticos locales. y nada más. También él, Giuseppe Dossena, 33 
anos. campeón de Liga, copas internacionales, jugador de la Nacional, conoció en la cancha una nueva 
emoción: la de volver a empezar. Es el primer jugador. en la historia del fútbol italiano que acepta el cambio 
de un equipo campeón de Italia a uno de categoría C. Por propia convicción y no por obligación. En el equipo 
Sampdoria era un intocable luego de haber sido uno de los principales anttices del primer campeonato 
italiano ganado por la sociedad de Génova. y el presidente Manrovani lo ponía como ejemplo a los más 
jóvenes. el entrenador Boskov lo tenfa de reserva como una cana sorpresa para sorprender a los contrarios. 
Entonces ¿qué le faltaba al senor Dossena? Pareciera que. se hubiese adaptado al rol de reserva sin 
resentimiento, sin embargo........ Fue precisamente esto. la falta de un panido seguro dominical. que lo 
convenció de aceptar la propuesta de Luciano Gaucci. nuevo presidente y dueno del equipo Perugia el cual 
estaba buscando al jugador .. sensación .. que le permitiera reavivar el entusiasmo de los aficionados: de 
contrato para 2 anos como jugador y un seguro futuro como director de la cmprcsa ....... Una vida cómoda'". 
comentó el jugador con su acostumbrada sonrisa burlona pegada al rostro." 
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Prueba 11 

a) Dopo aver leno la lenera inviata da un lenore al direnore di un mensile e qui 
riportata, ne scriva un 'altra, rivolta sempre al/o .~tesso direnore e inerente allo stesso 
problema, ~primendo il Suo accordo o il Suo disaccordo con quanto deao nella 
lenera e aggiungendo ulteriori considera:ionL Da un mi1ti1110 di 220 ad un massimo 
di 250 parole16

• 

LA FEBBRE DEL SABA TO SERA: UNA SINDROME SPIEGABILE 
Da un po' di tempo e esplosa la ··sindrome del sabato sera'". Cioe, i 
giornali si affannano a spiegare che i tanti. troppi giovani che ogni sabato 
sera Jasciano Ja vita sulle strade del ritomo dalla discoteca sono vittime, 
soprattutto, di cccessi alcolici continuati fino a notte tarda. Vorrei fare 
qualche considerazione. Primo: e stato proposto, come rimedio sovrano, 
che Je discoteche vengano chiuse in anticipo. Secando: Ja mane di tanti 
giovani il sabato sera e proprio solo imputabile ad eccessi alcolici. o non 
anche al fatto che qualunque diciottenne neopatcntato pub guidare missili 
in grado di spezzare il muro dei 180? Terzo: ho Jetto sul Corriere della 
Sera che e comparsa un manifcsto ··cosí in pace, cosí tristi". Se non ho 
capito mate, il manifesto sostcncva., in soldoni. che molti giovani si 
annoiano. E se questa e Ja prcmcssa., non ci si pub stupire che qualcuno 
pensi di andare a cercare il gusto di non vivere in pace cimentandosi in 
folli gimcane notturne sul filo dci 180. 

(A¡\-1 - ,\.lenrile imernu::ionale del/'aulomobile) l7. 

b) Dopo aver letto il seguente testo /rallo da una rivista, pensando a due autovetture 
(anche non italiane) provi anche Lei a fare un ritratto del tipo di uomo o del tipo di 
donna che meg/io potrebbe rappresentare le due autovel/ure da Lei prese in 
considera::ione. Da 11n minimo di 220 ad 1m massimo di 250 parole38

• 

36 '"Después de haber leido la cana enviada por un lector al director de un publicación mensual y transcrita a 
continuación. escriba otra. dirigida al mismo director sobre el mismo problema expresando su aprobación o 
desaprobación con lo expresado en dicha cana y agregando algunas consideraciones al respecto. Escriba un 
minimo de 200 a un máximo de 250 palabras'". 
17 A.\f - .\(ensile inlerna=iona/e del/'a111omohi/e: ... La fiebre del sábado por la noche es un slndrome 
explicable". Desde hace poco tiempo explotó el "s!ndrome del sábado por la noche". Es decir. los periódicos 
se preocupan por explicar que muchos jóvenes que, cada sábado por la noche dejan la vida en las carreteras al 
regreso de las discotecas son. sobretodo, victimas del exceso de alcohol que ingieren hasta altas horas de la 
madrugada. Al respecto quisiera hacer algunas consideraciones. Primero: fue propuesto. como remedio 
extremo. que las disco1ccas cierren más temprano. Segundo: ¿la muerte de tantos jóvenes la noche del sábado 
es culpa solamente de los excesos de alcohol o es también culpa de que cualquier jovencito de 18 allos con 
licencia recién aurorimda. pueda manejar bólidos que superan los 180 km.h.?. Tercero: lei en un manifiesto 
que apareció en el periódico Corriere della St!ra • .. tan en paz y tan tristes ... Si mal no entendí. el manifiesto 
sostiene sencillamente que muchos jóvenes se aburren. Y si esta es la premisa. no se puede uno maravillar que 
alguien piense de querer buscar el placer ºde no vivir en paz'". en locas corrcrfas nocturnas al borde de los 180 
hm." 
~M Después de haber leido el siguiente texto sacado de una revista. pensando en dos automóviles trate de 
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L'OPINIONE DI LEI: UGUALI, DIVERSE, COME GLI UOMINI 
Come un tempo Biancaneve e Cenerentola si faceva un' idea del rango, e 
perché no, del carattere, del futuro sposo con un rapido sguardo alla di luí 
cavalcalura, oggi io "inquadro" il pretendcntc (si fa pcr dire) lasciandomi 
ispirare dal tipo di automobile che lo porta a spasso. 
Prendiamo pcr escmpio l'uomo-Dcdra. Sicurarnente e attento a dare di sé 
un'immagine lievcmcnte supcriore alle sue reali possibilita. Ammaliato 
dai passati e rccenti bagliori del marchio Lancia, ostenta lo scudetto della 
Casa come un tempo si agitava lo stemma di famiglia. 
L'uomo-Tempra é inveee piú concreto, razionale. Alla forma prefcrisce la 
sostanz.a e non si da troppa pena di apparire diverso da quello che e. A lui 
la macchina serve per trasportare comodamente la famiglia, non pcr darsi 
un conlegno. 

(A!tf - Mensile interna::ionale del/ "automobi/e) 
39

• 

TEMA A: Se pide escribir un texto argumentativo de tipo socio-cultural, de longitud 

mediana, bastante complejo, en el cual se trata de expresar acuerdo-desacuerdo sobre un 

problema y además sostener la propia tesis, proporcionando elementos de prueba. para 

lograr el convencimiento del destinatario. Son necesarios conocimientos enciclopédicos y 

sobre el argumento dado. Para resolver la tarea, el alumno debe, en primer lugar, saber 

analizar el problema y luego expresar su punto de vista, y por último, decidir las estrategias 

adecuadas para convencer al auditorio. 

TEMA 8: Se pide escribir un texto expositivo-descriptivo, complejo por su abstracción, en 

d cual el alumno debe utilizar su imaginación. Expositivo dado que el candidato tiene que 

proporcionar un conjunto de elementos y organizarlos de manera lógica; descriptivo porque 

debe enfocar su atención a las particularidades físicas de los objetos (canales sensoriales). 

El alumno necesita tener conocimientos previos sobre el tema dado (los coches) y un léxico 

realizar un retrato escrito del hombre o mujer que mejor podrfa representar los dos automóviles que tiene 
usted en consideración. Escriba un mlnimo de 220 a un máximo de 250 palabras". 
l'I A ~1-!ttensi/e internaziona/e dell 'awomobile: "La opinión de ella: iguales o difen:nt~ como los hombres ... 
Como hace tiempo Blancanieves y Cenicienta se hacfan una idea del rango. y porque no, del carácter del 
futuro esposo sólo con una rápida mirada a su cabalgadura. hoy, yo '"mido'~ al pretendiente (por asi decir) 
inspirándome en el tipo de coche con que se pasea. Tomamos por ejemplo, el hombre·Dedra. Seguramente 
está preocupado por dar de si mismo una imagen ligeramente superior a sus posibilidades reales. 
Deslumbrado por lo fama pasada y reciente de la marca Lancia. muestra el escudo de la casa como hace 
tiempo se mostraba el escudo de familia. El hombre· Tempra es. en cambio. más concreto. racional. Prefiere la 
substancia a la fom1a y no se preocupa mucho de mostrarse diferente de lo que en realidad es. A él. el coche 
le sirve para transportar cómodamente la familia. no para presumir.'• 
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bastante específico. Debe saber utilizar la metáfora. la anáfora, la catáfora. además de la 

síntesis y la comparación. 

5.3.5 Análisis de la Producción Escrita- Nivel V 

Prueba 1 

Svolgere UNO del .feguentl compiti (é prevista, come preparaz.lone a/l'esame, la lettura di 
4 opere di narrativa o di saggiastica di larga diffusione). Da un mínimo di JJO ad un 
massimo di 360 parole'º· . 
a) Scriva una storia che finisca con queste parole: ··Ci aveva messo molto tempo, ma alla 

fine aveva ottenuto quello che si era proposta di ottenere. E aquesto pensiero si scoprí a 
sorridere compiaciuta .. 11

• 

b) Situazioni. fatti. pcrsonaggi, considerazioni tratti dai libri letti in preparazione 
all"esame, che riflettano la societa contemporanea o che ne divergano completamente.42 

c) Si sta verificando in questi ultimi mesi in Italia un significativo ritomo alla lettura (con 
conseguente vistoso aumento nella vendita di libri) e alle riunioni rístrette: pochi amici, 
in casa, per parlare. discutere, confrontarsi. Quali possono essere. a Suo avviso. le 
ragioni di queste nuove tendenze della societá italiana di oggi? Riscontra qualcosa di 
simile nel suo paese?43 

TEMA A: Se pide escribir un texto narrativo de ficción, de cierta longitud, en el cual el 

candidato debe inventar una sittweión y narrar las acciones y los hechos relacionados 

respetando un cierto orden secuencial. El punto de vista es externo al alumno-escritor 

(tercera persona). Es muy importante utilizar el léxico adecuado al tema. y especialmente, 

que el candidato sepa moverse entre la percepción temporal y espacial. 

TEMA O: Partiendo de textos leídos con anterioridad, se le pide al candidato escribir un 

texto interpretativo-descriptivo (un ensayo) en el cual debe elaborar una reflexión critica. El 

alumno debe manejar estrategias de tipo crítico y de razonamiento para analizar el 

.so .. Desarrolle UNO de los siguientes ejercicios (Está prevista como preparación al examen la lectura de 4 
obras narrativas o de ensayo de amplia difusión. Con un minimo de 330 a un máximo de 350 palabrasn. 
11 Escriba una historia que tennine con las siguientes palabras: ··Habfa empleado mucho tiempo. pero al final 
h .. abfa obtenido lo que se habfa propuesto obtener. Y pensándolo se dio cuenta que sonrefa complacida'\ 
.. _ ··situaciones, hechos, personajes. consideraciom .. ~ extrafdas de libros leidos preparándose para el examen. 
que retlejen la sociedad contemporánea o que la contradigan complelamente" . 
... 

1 
.. Se está realizando en estos últimos meses en Italia un significativo retomo a la lectura (por consiguiente 

un notable aumento en la venta de libros) y a las reuniones privadas: pocos amigo~ en casas para hablar, 
discutir. confrontarse. ;,Cuáles pueden ser. según su punto de vista. las razones de estas nuevas tendencias de 
la sociedad italiana hoy en dfa? l,Succde algo parecido también en su pafs?" 
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problema, interpretarlo y por último evaluarlo, es decir expresar sus opiniones apoyadas en 

evidencias. 

TEMA C: Es un texto interpretativo-argumentativo, en el cual el candidato debe analizar, 

interpretar y evaluar los datos que son de su conocimiento y convencer al lector que su tesis 

es la correcta. Es estructuralmente complejo y requiere de un elevado esfuerzo cognitivo. 

Prueba 11 

S~olgere i seguenti compiti:44 

a) Dopo aver letto la lettera inviata da un lettore al/alla responsabile di una rubrica di 
corrispondenza di un settimanale, scriva la risposta. immaginando di essere il/la 
responsabile della rubrica. Da un minimo di 45 ad un massimo di 60 parole.45 

Si parla sempre di belleu.a al femminile, eppure anche gli uomini, 
negli ultimi anni, hanno messo a nudo la loro vena "narcisista". lo, 
ad esempio, ho il pallino dell'abbronzatura. Ma a forza di sentire 
parlare male dei raggi U.V. vorrei sostituire la lampada con 
qualcosa di meno "invecchiante". 

Marcello 

(Amica)46 

b) Sua madre e atllitta da una grave malattia che le impedisce quasi di camminare. Deve 
quindi accompagnarla con la macchina due volte alta scttimana presso uno studio 
medico situato in una zona centrale della Sua citta dove e proibito l'accesso alle 
autovetturc fino alle 20. Ha gia parlato con l'assessore al traffico spiegando la 
situazione e chiedendo uno speciale permesso di circolazione. L'assessore. prometiendo 
di fare il possibile, Le ha chiesto di preparare un breve promemoria da lasciare alla 
segrctaria. Prepari il promemoria. Da un minimo di 90 ad un massimo di 110 parolc47

• 

"'··ocsarrollnr las siguicn1es tareas .. 
"° .. Después de haber leido una cana enviada por un lector aV a la responsable de una rúbrica de 
correspondencia de un semanario. escriba la respuesta imaginando ser el/ la responsable de dicha rubrica. Un 
mlnimo de 45 a un máximo de 60 palabras", 
.tti Amicu: ··se habla siempre de bellez.a en femenino. sin embargo. también los hombres en los últimos anos 
pusieron al desnudo su vena ·~narcisista". Yo. por ejemplo. tengo la manfa de broncearme. Sin embargo. de 
tanto ofr hablar mal de los rayos U.V. quisiera sustituir la lámpara con algo que envejeciera menos'". 
41 usu madre tiene una grave enfennedad muscular que casi le impide caminar. Por lo tanto debe acompailarla 
con el coche, dos veces por semana. al consultorio médico situado en el centro de su ciudad donde se prohibe 
la entrada a los coches antes de las 20:00 horas. Ya habló con el asesor de tnlnsito explicándole la situación y 
le ha pedido un permiso especial para circular. El asesor prometió hacer lo posible y le solicitó preparar un 
breve memorándum y que lo deje a la secretaria. Prepare el memo con un mfnimo de 90 y un máximo de 1 1 O 
palabras". 
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TEMA A: El candidato debe,; escriblr un texto expositivo-argumentativo en el cual, 

mediante datos que,sonde'st!,cóÓocimiento, proporciona una clara visión del problema, 

busca una solución y s~stieru:,'tratando de convencer al lector, su propia tesis. El alumno 

tiene que r~sponder ~r;-t~~~ i;nj,.;rs~~al y utilizar un léxico cotidiano, adecuado al público 

genérico que nonTialmente compra y lee un periódico femenino. 

TEMA B: Se solicita escribir un texto expositivo-argumentativo. El candidato debe 

proporcionar los elementos necesarios para exponer su caso y organizarlos de manera 

lógica. Es argumentativo en cuanto además de exponer el problema, el candidato debe 

fundamentar su tesis. Debe organizar el memorándum jerarquizando las ideas y 

relacionando los elementos de posterioridad, antítesis, consecuencia, comparaciones y 

relaciones. Es importante saber sintetizar y escoger las informaciones relevantes. 

5.4 Evaluación de CILS y CELI 

En las pruebas que hemos analizados en los dos puntos anteriores (4.3 y 4.4) hemos notado 

también importantes diferencias en la puntuación asignada a cada examen, asi como 

diferencias en la forma en que cada Institución permite la acreditación de las diferentes 

partes de las pruebas. 

5.4.1 Evaluación del CILS 

El CILS asigna siempre 1 O puntos para cada prueba escrita, 20 en total para cada nivel 

(sobre 100 en total del examen) y esto no cambia con el grado de dificultad. El puntaje está 

dividido entre eficacia comunicativa, exactitud morfosintáctica, pertinencia y riqueza del 

léxico, ortografia y puntuación, pero los valores cambian según los niveles. Por ejemplo: en 

el primer nivel se da la misma puntuación (máximo 4 puntos) a la eficacia comunicativa ye 

a In exactitud morfosintáctica. Mientras en el cuarto nivel, además de la eficacia 

comunicativa, se pretende la pertinencia del contenido, aunque la puntuación sea menor que 

para la exactitud morfosintáctica. Es decir, el examen del nivel 4 da más importancia 

(máximo 4 puntos) a las competencias lingüísticas (artículos, adverbios, tiempos verbales, 

concordancia, etc.) que a la competencia comunicativa y a los factores culturales. 
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Con cada nivel se modifica. también. Ja imponancia otorgada a Ja pertinencia y 

riqueza del léxico. a Ja onografia y a Ja puntuación. Mientras que para el primer nivel Ja 

untuación va de 1,5 a 0,5 puntos respectivamente, en el último nivel cambia a 2 y 1 punto. 

El candidato debe demostrar su competencia semántica. el dominio del léxico, tanto corrio 

uso o cuanto como ortografia. dado que se mide, dentro de estos parámetros (de O a 10), las 

diferentes dificultades previstas en el nivel. 

Si el candidato no obtiene una calificación aprobatoria en P.E. puede volver a 

presentar sólo esa parte del examen. 

5.4.2 Evaluación del CELI 

El CELI, para asignar la puntuación. toma en consideración Jos principios básicos de Ja 

medición4
" y. en Jo que se refiere a las pruebas de producción escrita y oral, la evaluación 

del aprovechamiento se ubica sobre la base de objetivos expresados para los diferentes 

niveles mediante escalas de competencia anteriormente establecidas por las Comisiones 

respectivas. Esto lleva a puntuaciones diferentes para cada nivel. Por ejemplo: en el examen 

de primer nivel se Je asignan 20 puntos a Ja producción escrita sobre un total de 130 puntos 

correspondiente al 22.22% del total de las pruebas escritas. Mientras que en el quinto nivel 

se le asigna 60 puntos a Ja producción escrita. que corresponde a un 40% del total de las 

pruebas escritas, sobre un total de 200 puntos. 

Es interesante notar como el valor de la P.E. aumenta progresivamente al llegar al 

quinto nivel y esto demuestra Ja necesidad que tenemos de darle más importancia en 

nuestras aulas. dado que, si los alumnos quieren obtener la Certificación, deben ser capaces 

de superar este tipo de pruebas. 

También el CELI ofn.'Ce al candidato la posibilidad de volver a presentar Ja sección 

de P.E. en caso de reprobarla en un primer intento. 

5.S Análisis comparativo general entre CILS y CELI 

º' G. Grcgo Bolli, M.G. Spili. Verifica del grado di conoscenza de/l'italiuno in una prospettiva di 
c:ertiflca:ione: riflessiuni, proposle, esperienze, progetli, 1992, Guerra. Perugia. 
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El CILS (Certificación -de italiano como lengua extranjera de la Universidad para 

Extranjeros de Si~ná) tiene 4 niveles que responden progresivamente a tareas y funciones 

cada vez más-complejas~ Los niveles son autónomos, es decir: un alumno puede presentar 

un examen cn-"s sin'ri~cisidad de haber superado el nivel anterior. 

El CELI (certificación del grado de conocimiento del italiano de la Universidad para 

extranjeros de PerugÍa) es un instrumento de evaluación dividido en 5 niveles, dado que los 

docentes encargados de definir las pruebas participan en los trabajos del grupo europeo 

AL TE (Asociación Europea de Examinadores de Lenguas), cuyo objetivo es el de mejorar 

los estándares y la calidad de la certificación y de formular un proyecto lo más unitario y 

homogéneo posible. 

También en la presentación de las instrucciones existe una diferencia de enfoque: el 

CILS usa el imperativo segunda persona (uso del tu), mientras que el CELI usa el 

subjuntivo presente, tercera persona (la forma de cortesía) cuando se dirige directamente al 

candidato, o la forma del infinitivo para dar instrucciones generales (escoger, desarrollar, 

etc.) 

En cuanto a los tiempos. para la realización de las pruebas escritas, los dos centros 

son diferentes. El CILS va de un mínimo de 1.30 horas para los primeros niveles a _un 

máximo de 2 horas para el cuarto nivel. El CELI, en cambio, inicia dando 2 horas de 

tiempo a los primeros niveles, y 2.45 horas para la prueba de quinto nivel. 

También el número de palabras requeridas varía en los dos centros. El CILS exige 

un número mayor de palabras qu~ el CELI en los primeros niveles. pero después, en los 

niveles más altos, la longitud solicitada se nivela y la diferencia entre una prueba y otra es 

insignificante. 

Además el CILS siempre requiere dos pruebas por cada nivel. mientras que el CELI 

para el segundo y el quinto nivel exige tres. 

En cuanto a las pruebas del CISL, éstas son siempre composiciones abiertas, por to 

tanto con un mayor grado de dificultad por las diferentes competencias necesarias para 

resolverlas; además, no se basan en un apoyo textual y algunas no están contextualizadas. 

El CELI. en cambio. utiliza textos escritos que ofrecen un "input" que facilita la producción 

escrita. El primero se basa en un enfoque comunicativo, mientras que el segundo lo hace en 
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un enfoque más estructural y las pruebas son más graduadas en s_u dificultad. Por ejemplo 

en el 1° nivel el CELI presenla el ejemplo de cómo se quiere que·~· resuelva la pr:ueba. 

La tipología de los textos solicitados a los candidatos es.·múy._diversa en los dos 

primeros niveles de las dos certificaciones. El CILS requiere tánt~ en (;1 'p~~~~ co.rio en el 

segundo la elaboración de textos expresivos, narrativos e infonnatÍvo~~ El CELl'empieza 

con ejercicios de completamiento (Iª y 2• nivel) que no necesitan de.-sub-~~mpetencias y 

con la producción de textos expresivos, narrativos-descriptivos. Son pruebas ~ás guiadas 

que facilitan el examen al candidato. Una prueba que no está prevista en el, ClLS es el 

resumen que, en cambio, se solicita en el cuano nivel del CELI. 

5.6 Conclusiones 

Considerando los resultados expresados en el inciso anterior, pensamos que las 

producciones escritas que presenta el CELI son más graduadas y jerarquizadas en sus 

dificultades. son presentadas en una forma más equilibrada, lo que permite al alumno 

realizarlas con más facilidad de acuerdo con los conocimientos adquiridos. 

Asi mismo pensamos que la elección del CELI de aumentar el porcentaje del valor 

de la P.E. a medida que cambia el nivel, es oportuna, ya que para superar esta parte del 

examen es necesario aplicar varias competencias y sub-competencias que se aprenden a lo 

largo del estudio del idioma. No debemos olvidar las dificultades que se presentan para 

resolver una tarea escrita. pues además de que el alumno está presionado psicológicamente 

debe proyectar, desarrollar y construir un texto, que es un procedimiento complejo que 

involucra varios procesos mentales. 
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6.1 Introducción 

Como parte del trabajo propuesto para elaborar un ··programa., que permita mejorar la P.E. 

de nuestros alumnos. hemos considerado conveniente analizar de que manera enfocan esta 

habilidad los manuales para la enseñanza del italiano. Como explica Marco ~1ez~adri: 

·· ... anche per le quattro abilitá occorre prevedere un programma di sviluppo estremamente 

accurato, ricco di tecniche in grado di far acquisire e/o. mettere in· pratica le molte.plici 

sottoabilitá di cui le quattro principali si compongono" 1 
•• Y. a p~opÓsit~'cle Ío~ Íibros de 

textos. continúa con la exhortación de que se deberian ens~ilar., l~s cúáfro' habilidades .de 

manera balanceada e integrada2
• 

Nuestro objetivo es verificar. a través de un a·~álisis;',~i lo planteado por Mezzadri se 

cumple en los manuales que hemos consultaclo._.~ntre 1cis·ntuchos que se encuentran hoy en 

dia en el mercado hemos escog.ido . 4 titulas¿. Proge11<J Ítá/iano (4ª aprile 2002); Brm·o 

( 1998); /11sie111e (2'' 2000:); Rete (2000). 

• /'roge/lo ltalic1110 es ~n ~anu.al ·interesante· qúe. según los profesores de nuestro 

departamento podria. sustituir, ~I Br(I.''º· áétualmente libro base de los cur~os,. dado 

que lo consideran más actuáli~ado 'en.· la.s situaciones que presenta. ·Además, 

actualmente se está piloteand~· ~n Iris cursos sabatinos de italiano que impa'rte este 

Centro. con buenos resultado.s. En la'· in.traducción, se indica que uno de los 

objetivos del libro es dar respUesta. a las exigencias creadas por la Certificación de 

las Universidades de Perusa y de Siena. Utiliza un método ecléctico. 

• El manual Bnn·o es el que actualmente se. usa en el Departamento de Italiano. Las 

unidades del libro se han dividido según los niveles con los que contamos (5) y nos 

apoyamos en esta división para· preparar los exámenes parciales y finales. En la 

introducción está claramente explicado. que el objetivo primario del libro es 

garantizar la suficiente .. competencia ~comUnicativa''. dedicando un espacio mayor a 

las habilidades receptivas (comprensión oral y escrita). 

\l. \lc1.1adri. "Vahuarc i matcriali di italiano··. en ln./t.~ Armo l. nº l. Guerra Edizioni. Pcmgia. pp. 4-7. 
·· 1amb1C11 para las cuatro habilidades se necesita pre\'er .un programa de desarrollo cxtrcmudamcnlc preciso. 
neo de 1cc111c:1s que pcrmi1an tal alumno) adquirir y/o poner en práctica las múltiples sub-habilidades que 
forni:in las cumro principulcs··. · 
• < ·r. \1. \tc.1.1adri. op. c·u. 
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• !11sieme es interesante por el léxico y situaciones que propone. Sin embargo, se trata 

de un manual que, como se especifica en la introducción, esta dirigido a alumnos 

extranjeros que viven en Italia por distintos motivos como: trabajo, inmigración, 

motivos familiares. destierro político, etc. Su objetivo principal es ayudar a dichos 

estudiantes para que se inserten en el contexto social y cultural de Italia. Del análisis 

realizado, sentimos que resulta demasiado dirigido hacia la comunicación oral y 

presenta un desequilibrio entre las 4 habilidades. 

• Rete se trata de un manual de reciente publicación en el mercado, elaborado por un 

equipo de investigadores de la Universidad de Venecia. Tiene como sub-titulo 

"curso multimedia!" y es el único, entre los manuales aqui analizados, que contiene 

esta especificación y, además, señala que presenta un enfoque inductivo. 

Quisiéramos aclarar que en el analisis aqui presentado se ha considerado 

principalmente la P.E., dado que es el argumento de nuestra tesis, en cada unidad didactica, 

para conocer que importancia dan, los diferentes manuales, a esta habilidad. En este sentido 

los resultados, en general. no son muy alentadores: la P.E. es dejada como habilidad 

secundaria. no se enseñan las técnicas para desarrollarla, no se presentan ejercicios que 

puedan motivar y. ademas, no se explota suficientemente este medio para que los alumnos 

aprendan a formarse un esquema mental que les pueda servir tanto para escribir en L. E. 

como en su propia lengua, asi como para aprender a estudiar. 

6.2 Amilisis de Progeno ltalia110 I e Progeno /t(l/ia110 z1 

En el libro de texto 1 (nivel elemental-intermedio), cada unidad tiene una sección dedicada 

a la P.E., la cual se refiere a una situación presentada anteriormente. Esto nÓs indica.que la 

producción estara contextualizada: el alumno ya conoce el argurr1ento, ~l,.léxi~ó; y los 

tiempos verbales que debera utilizar. <.ic' .·2·i·· 
Los tipos de texto que se manejan son: narrativos, de~~riptl~i>~ y/;;·~xp6~itivos, dado 

que se soliciia escribir cartas personales dirigidasa. amig~~ ~· ~()r ¡'()' tanio, c~n~n registró 

informal. dando su punto de vista. Todas I~~ in~tn:i~Ciories ;e~tán dadás ~n la fÓr~a 
imperativa. segunda persona singular; sin embargo.al pedl;~iii.Íarea;': .. ~~. busca i~trodÚcir el 

",T. \tann. S.~1agnclli. /'roge/lo Italiano/, Progello ltalinno 11. 2001.(~ª). Edil 'L.ingUa. Alc~c. 
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argumento con oraciones como: ··Hai intenzione di andare a :1.lilano per a!Tari e spese. 

Scrivi una lcttera .... ··•. El ejercicio sitúa al alumno en un contexto, lo cual lo ayuda a 

resolver la tarea. Por ejemplo en la última unidad. donde se habla de música y de cantantes 

italianos, se solicita escribir: "una lettera ad un amico italiano che s'interessa della musica 

del tuo paese e prescntagli il cantante o il gruppo musicale che ti piace di piú. lnoltre. 

traduci in italiano qualche verso caratteristico .. ( 100-120 p.)~ 

Se piden de 40 a 120 palabras como maximo. que es la misma longitud ·que pide el 

CILS 11 (segundo nivel) y el CELI 111 (tercer nivel). 

Los ejercicios de producción escrita propuestos. ·¡:'~·.· est~. ;.ga~ual~· sirven. 

principalmente, para evaluar al alumno y no para conciéntizarlo de la· importancia. de la 

escritura y de aquellos elementos que son parte· del desarr~Úo de la prod;;cción e¿crita. Por 
,.. . ) ,., . ·;,;: '· 

lo tanto. no plantea las técnicas necesarias para crear Una .. esírategia de pensamiento que.les 

enseñe a escribir en L. E. y que, a su -vez, '.1~5 permita mejorar la producción en lengua 

materna. Es decir, el manual no· hace sutici~n·t¡;'éntasis en el proceso de escribir, sino que 

exige solamente el producto final y.- adé¡;;á~; al ~re.sentárse esta actividad hasta el final de la 

unidad, deja en libertad al protesór para .irab~j~rlá o ~o en el salón de clase. 

El mismo discurso pueci~ ser ~áfféio:¡i~r~ el manual del Progeno /1a/ia11u 2 (nivel 

medio). donde esta habilidad .sé ~-.:i~J~·e"~~ poco más compleja (longitud de ,80 a 180 

palabras) en la estmctura y .los .tiposd~;téxíos (resumen, narrativo, interpretativo, expre~ivo, 
etc.) que se requieren. . -. .-.- _ 

Por ejemplo. en I~ última 11nidad: en I~ qué se habla de la literatu~a_italian?. s~ pide 

que el alumno escriba una carta c~ri Cl si~~i~nc~ ~rgum~nto: :·Hai appena leteo llri libro 

italiano che ti é piaciuto moltissimo. Scriv(Üna- lettera ad unfun'aÍllicoÍa: 'iialia~o/a e 

raccuma qucsta .:sperienza inaspettaca .. ln~IÍre Íófl~ pr¡ghi cli ~ií!:lg:~~irti'lio~i": ¿he· sano 

vcramente interessanti e adatti ai tuoi gusti" (80- 1 .20p. )6
• También en este -manual, las 

instmcciones son en forma imperativa segunda persona e introducen el tema con un breve 

prologo. como por ejemplo: .. Negli ultimi 50 anni lo sport é diventato un importantissimo 

1 
•• ficncs la 1t11cnc1ón de visilar ~titün para negocios y compms. Escribe una cana ... :· 

· ··Escribe una cana a 1111 amigo italiano que se i111crcsa en la música de 1u pais y presC111ale el canu1n1c o el 
µrupo 11111sic~1l que 1mis le g11sla. Adcm:is. 1mducc al itnliano algunos \·crsos camctcristicos··. 
·· --Acabas de leer 1111 libro irnliano que te gustó mucho. Escribe una cana a un/una amigo/a italiano/u y le 
~lh!lllas csia e~pericnc1a inesperada. Ademas le solicitas que 1c sugiera libros que sean \·crdadcramcntc 
11uercsantcs y aptos para tus gustos··. 
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fenomeno sociale: sempre piú spettatorie telespettatori, sempre piú denaro investito. Peró 

non mancano i problemi. Quali sano secando te? ...... "7
. 

El alumno debería poder superar el examen del CILS 11 o del CELI lll, pero, al 

igual que en el libro 1, no se manejan las técnicas para el desarrollo de la P.E. El aspecto 

positivo de estos dos libros es que al final de cada unidad se toma en cuenta la habilidad de 

la escritura y trata de ubicar al alumno en un contexto para que pueda resolver la tarea. 

As1•ectos positivos 

1- En cada unidad se incluye una 
sección para la producción escrita 

2- Pone al alumno en el contexto con 
explicaciones adecuadas 

_,. La producción escrita se refiere a un 
tema visto anteriormente en la 
unidad. 

4- Los temas tratados son cercanos a 
los intereses de los alumnos 

Aspectos negativos 

1- No se enseñan técnicas para 
desarrollar la capacidad de producción 
escrita. 

2- La longitud no es progresiva con la 
dificultad de producción escrita. 

3- La producción escrita en Progello 
italiano I es demasiado repetitiva 
(siempre se pide escribir una carta 
infonnal a un amigo) y. por lo tanto, 
no motiva a: los alumnos. 

En el cuaderno de ejercicios_ I y 2 de estos mismos libros, ~o hay unajerarquización 

de técnicas •.queperm°it~n Íí 16s a1Jn;!los'•.desa.T611~r la p~odué~ión •escrita:·• Se•···JimÍtan.•a 
.. '., ·::_ ,._.::.;.,:.:":"<·:·:-'·_;,-;,, .. "'<,-_,.,;·.~··. :-::.;·.·.,<>:_.:.·. ~··:':.:-:~--.. , -.·.,-·· ':; ·.,._:_: ... ·_-::~ .''.··· ,_.;"··· 

ejercicios estructura.les de•"iransfo.rmación" ydé.·.·11enar espacios"_ que tienen la finalidad 

:~;:;:~:. :¿::::~~~it~~~~~f ~~~~~~~~~~~1&r,~ 
algunas tareas morfosintácticas. >::· . ,.t.' •'. ·•' .:/;. · : ' . 

. -,.:·(~ ~-)·~:/. '.>~--:-' .i'_: ~ ;:· ~- 'i/ < 
.'>'' .. -> .,- ' ;_:._~\ __ •. >_._.,·,:-~·.: .. :~"::,_;:;. "~ -

' c;'.:.·~:,Y · ~ _ 
6.3 Amílisis del Bravo' 

El manual Bmm considera la producción escri~a'cc),.PC> ,una;h~~iHdad §écundaria y por lo 

tanto no le da mucha importancia. De hechCí11a,gri°rÍ n~Ííyoriií;Cie'elfos 5(;í(~structural 

idóneos para reforzar los puntos gramati~ale~. p~~~ n·~ . para enseÍía~ . técnic~s de 

··En los últimos SO mlos el depone se ha·\1.lelto sCf~,Ull imponante íenóméno social: C.."lda·\'CZ r·nás 
espectadores y telespccrndores. cada \'ez el dinero in\'enido. Pero los problemas no faltan. Cuales 'son SCb7Ún 
tu p11ruo de \'isla'! ... :· 
"K.Katcrino\'. ~1.C. Boriosi Katerino\', !Jrcn·o: cur.'io di lingua /tnliana t! c/\•1/rti. 1998. Edizioni Scolnstichc 
Bn1110 7\tondadori. 7\-1ilano. 
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produccoión escrita. Por ejemplo: llenar espacios. ordenar palabras para formar oraciones. 

unir columnas. etc. 

A lo largo del libro. que está pensado para más o menos 300 horas de clase, se 

encuentran pocos ejercicios de producción abierta. como escribir cartas, diarios, cuentos, 

etc .• pero sin indicar ni la longitud, ni la complejidad estructural requerida. Todas las 

instrucciones están dadas en imperativo segunda persona plural. 

Por ejemplo en la unidad XVI, se solicita: "scrivere un messaggio per un aínico che 

non potete raggiungere telefonicamente e al quale velete dire che non,yi sará P<:)Ssibile 

andare a cena da lui .. '' (te>:to expresivo-expositivo-informativo), sin· que~se'indiqUe •1a · 

longitud del texto y a cuales estrategias recurrir para resolver. la iareif:'T~mbién . este 
• •• ' ,'.-,_,7,J•'·. -. e,• 

manual, al igual que el anterior. si bien implícitamente, se basa sobre io _(iue:d álumno ya 
/e·_;·,;;' 

sabe en'~~~::~i~::n:,t:~;:.o se ve que no hay una clara jerarqui~~~i~n~~l~~;d'iriculíades 
.. . ..--···'".-.,., .. ,·- .. ·. 

presentadas en la P.E .• es decir. no hay una secuencia entre un.ejércicio'y·el'siguiente en la 

que dichas dificultades vayan siendo cada vez mayores ci más cd~'p.le}~~:• ~~~:ej~~plo, en la_ 

unidad 8, pág. 214, la P.E. consiste en: 1) complementar lá~ pregu1;tas:_2).idemificar 

únicamente la palabra que no corresponde a la categ~ria éri cu~~tió~ { 3} ~laborar
0

~lgunas 
·"º .. '• -" ·- -'. ·-·----·- •• - -

oraciones breves. Después, en la unidad IX, como P,E;,se pide'.J) ccimplerilentar las frases 

usando el ··passato prossimo .. y 2) escribir una carta i~f~nnal ¿~and~'un pu.~to especifico de 

la gramática. sin basarse en un modelo presentado previamen'te.>;: 

El análisis muestra que para los autores la prodlÍcciCin•·es.critá sit'v"e sólán1enle para 

reforzar y enseñar las estructuras gramaticales. No es q~~ ~~tct~o ~é~ n~~e~~rio ;ara los 

alumnos que están aprendiendo otro idioma. sin embargo limita la potencialidad de la 

escritura y despcrdfcia la posibilidad que tiene el maestro de ser un educador; con todo lo 

que presupone este término. 

· .. Escriba un mensaje parn un amigo que no puede localizar 1clcfónicamcn1c y ul cunl le quiere decir que no 
h: e~ post ble cenar con él"". 
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Aspectos positivos Aspectos negatiovos 

l. Los ejercicios estructurales para el l. No se indica la longitud de los 
refüerzo son presentados en forma de textos 
"espiral", es decir midiendo las 2. Los textos que se piden no están 
di!icultades. relacionados a lo visto anterior 

mente 
3. Los ejercicios escritos son utilizados 

sólo como refüerzo de la gramática 
4. No se enseñan técnicas para mejorar 

la P.E. 
s. La P.E. es considerada una habilidad 

secundaria. 
6. Los textos de producción escrita no 

se basan en la realidad de los 
alumnos y, por lo tanto, resultan 
pocos motivantes. 

' 

6.4 Amílisis de l11sieme10 

Como los autores lo aétaran en la introducción, es un libro pensado'para lmi"e~tranjeros que 

iran a vivir en Italia y que necesitan, más ,que e.sc~ibir\te~t~s,_;ÍJ;na~/,tbrriiuhÍrios y 

comunicarse oralmente con su entorno y, por lo.ta-.itó~ ~s llri mariu~t'¡lr~cti§~;·y bajo'esta 

óptica logra alcanzar los objetivos propúest~s.;-se'n~ta t~'preÓéüpilción'def m~·~~al por 

resolver tareas y problem~s cotidia~o¿ cíú~ se, pr~~e~Í~~ ¡; I~~ ~~¡~~~~~~s: Utiliz~ la 

producción escrita como apoyo para desa:i.~11~;:, ir, ~~·~itÍd~d .' ~i~t \Í · la,~J~¡ d~ 111ayor 

importancia y espacio. '•e; < ' '' ·' ,-,' ~ •:~; <. ; :. · 
Considerando que se trata de un manual~~n~~dÍ) pa~~ Íos:~xtrit°njci~I:>~ ~n Italia, a lo 

largo del libro no se encuentra un espacio·:.r~a5,lfu.nn_'1an:d0'c(pa;a,·1~}~~~d~i~iÓ~.esc~ta, sin 

embargo. en las primeras unidades se pid¿ al ·.llenar'' un' tbr,';íuláricí;,eséribir un 

currículum. llenar cheques. etc. ,· \::¡ :•f'· ·•' ~{;~ ,, •Y•f•· 
Todos los textos que se solicitan son d~ tipo expr~s.i~o;. cis'decir;.t6m~n en cuenta el 

punto de vista del escritor-alumno y se ~elltriu1':'en' i~~ ~~¡~~ig~~L'i~t~~~~~~llai~~,de 
naturaleza afectiva de quién escribe. No se aclara::·1a'longití.id':del texto;y:'nohay una 

progresión clara en las tareas requeridas. Por ejemplo,' enla-~nidadXI sé··~OHcita esc~ibir un 

· G. Fm aro. G. Bcuinclli. E. Piccardi. /11sit!lllt! - Corsv di ita/Je1no Pf!.1: .\·ti-unie"rí.-20l~O (2;,). La Nuo\'a Italia. 
Firc111c. 
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diario: '"prava a scrivere sul tuo diario quello che hai fatto ieriº' 11
, mientras en la unidad XII, 

se pide una tarjeta de felicitación: ··scrivi un biglietto per fare gli auguri in queste 

occasioni: - il compleanno. - il matrimonio di un amico, - la nascita di un bambino" 1
:. 

Según nuestro punto de vista, el ejercicio de la unidad XI requiere del conocimiento de un 

punto gramatical especitico (pcrs.mto prossimo), de competencias lingüísticas complejas y 

de saber ordenar cronológicamente las informaciones, mientras que el ejercicio de la 

unidad XII, se podría resolver con el conocimiento de la competencia cultural. pero en el 

que se podría incluso . evitar el uso de conjugaciones verbales, por ejemplo: Buon 

compleanno!; Auguril 

Aspectos positivos Aspectos negativos 

l. Textos relacionados con la vida cotidiana l. No se indica la longitud de los 
y con las dificultades que un extranjero textos. 
encuentra al vivir en Italia (llenar 2. No se preocupa por enseñar 
formularios. pedir trabajo, buscar una técnicas para desarrollar la P. E. 
casa, etc.). 3. Utiliza la P.E. sólo como refuerzo 

de la habilidad oral. 

6.5 Amílisis de Rete! Ju 

En cada unidad l;ayuna s~cciórillamada "habilidad", en la cual. generalmente. se pide una 

PE. A lo largo delÍibrdh'~;·tlliiibién muchos ejercicios de introduc~lón ¡{i; P.E.: utilizados 

como rcfüerzo d~ l~é .~~p~cto~ gramaticales. Son ejercici()~ de ~()~pl~menta~ión, de 

transformación y coinbinación. El libro pres~nta. también, ej~rciciCI~ de .·:~coplámi~nto .. con 

el auxilio de viñetas. diseños. colores, etc. Al fln~I de' ~~di ~n:iclici:l1a~ un test' que los 

alumnos deben resolver para una auto-evaluación; ~~¡U; ri6 ha~ (Jí-'ocl'üchiÓn e~crita. sólo 

ejercicios estrncturales. En el libro se encuemran%rÍo.s.ej~·~ckiofqu~ ens~.llán .~I alumno a 

dar secuencia a las ideas. Por ejemplo en la unidad 3 (p.ág.46) y~erÍ I~ u~i-clad 6 (p~g. 70) se 

'· .. lmcnia escribir en 111 diario todo lo que hiciste ayer·:,-: . . . . . . .-- , , . 
'~ .. Escribe 1111a larjcta de telici1ncioncs pam: • cJ cumplcmlos.- ·.la bodá de un amigo ... el nacimicnro de un 
bebe·· · , 
: 1 7'-1 .. 7'.1c,1adri. P. Bnlboni. Rctc!l. ... Corso multimedia/e d'lln/lnn~·perstranleri. 1996. Gucfra. Pcn1gin. 
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pide poner en orden secuencial varias oraciones. Sólo una vez se indica la longitud del texto 

requerido. 

Ri!tl!, tambien, enseila algunas técnicas (ejercicios de transformación, de llenar 

espacios, lluvias de ideas. etc.) para mejorar la escritura de los alumnos. Por ejemplo, en la 

primera unidad hay que escribir algunas oraciones con informaciones personales, pero, no 

en fonna de texto organizado, sino de frases desconectadas encre sí, mientras. ya en la 

unidad XI. se solicita escribir el final de una historia basándose en los dibujos presentados. 

Los ejercicios de P.E. requeridos están en estrecha relación con el tema tratado en 

cada unidad. Por ejemplo en la Unidad VI se habla de la vida cotidiana, y se solicita una 

carta inforn:ia1 a un amigo que vive en Londres, en la cual el alumno debe d.es~ribir como 

transcurre un día, basándose en un texto leido anterionnente. o en la. unidad xn .que 

desarrolla el tema de las vacaciones. se le solicita contar en una carta, dirigida a .un amigo. 

sus experiencias. · ·· · · ·; . · 

El l.ihro de casct, es decir el cuaderno del alumno, sigue las· divisÍd~e.s del libro de 

texto y tiene, además de los ejercicios estructurales necesarios para elrefue~~C? .cté'aspectós 

específicos. también una sección dedicada a la P.E .• aunque no en todas las unidades. 

Aspectos positivos Aspectos negativos 

l. Enseña algunas técnicas 
arrollar la P.E. 

para des l. No indica la longitud de los textos 

2. 

'-"· 

Hay secuencialidad entre las dificul 
ta des 
Sigue las temáticas presentadas en 
cada unidad 
Hav variedad en los temas solici 
tad~s. 
Resulta motivante para los alumnos 
oor la variedad de los eiercicios. 

6.6 Conclusiones 

2. Pide más P.E. en las primeras 
unidades que en la últimas. 

3. No contextualiza la P.E. · 

Entre los libros examinados, el. único qUe cuenta con. una sección ·especifica para la 

escritura es el manual de l'rogetto /1u/ia11oaunq~e. ~ol11o yá se. ha dicho a~;eriormente, no 

enseña las estrategias para desarrollarl~.P..~: y_Rete!.que_no Íi~~e unásección especifica 

para esta habilidad a lo largo de cadá unidad didácti~a; sin cl11bargo desa;olla la es~ritura 
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desde un principio. y. además, facilita el trabajo de los alumnos en lo que a técnicas de 

inducción se refiere. En todo caso. nos pareció que el libro se mueve en sentido contrario, 

es decir, la P.E. está más presente en las primeras unidades, mientras a lo largo del curso, 

esta habilidad se deja atrás. 

Los otros dos manuales, Bra\'O e fni;il!me, dejan la P.E. de lado, el primero porque, 

como se especifica en la introducció"n, da mayor.importancia a las habilidades receptivas y, 

el segundo. porque su público está f()~áclo p·r~ferentemente por emigrados, que tienen 
·- :-.-.'" .. :.;·'.·.:-·· 

necesidades distintas n las de nuestros'alllmnos: 

Nos pareció, que Ret~!. deni:~()'cl~ los libros· analizad<ls, es el más com"p\·eto en 

cuanto a la P.E. y que cumple con¡() pr()ITleddo>r~~bi«Í~ m<ltÍva á lo~ a!Urri~6s eón ~~~eas .. . .. ., ' -- ·" ... ·-·"· .- :-. - -, 

siempre diferentes y vari~da~, cercanas ª· los i~teres~s de los estudiante~; ro'lle particular 

atención a los procesos deescrltll;a·y a aquel qu~ los reaii~a: ~detnás'.n•() á~i~·1~·p:É:·:·¿()l110 
. . --· . - . - . . ... ·~· .. ,. . . ~\· ' . .. . ... . .. 

una habilidad. secllndarÍa y de 'pói:a Ílnporiállcia . para el étl!sar~ol!Ó' mental,' sino. que la 

considera pan~ d~ lá. enscr1~n;i;a dei icii6n1a~ au~~u~ prop6~~ ¡¡~~. ¡;iciclui:i:Íó'O reducida. de 

textos. Después de h~ber: e~aminado.:los. manual~~ ª~~¡~~ ·.menci~~acl;;~·estam~sLda. vez 

más convencidas de la ncc~sidad . d.e ·una "própuesta" adecuada' a ñuCstr<ls · alumnos, que 

incluya el apr~ndizaje ele~ la P.E., dado que es evident~ qu~' este asp~cto sé trabaja poco en 

los materiales. 
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Capitulo VI l. Analisis de errores en examenes de producción escrita de 4° y 5° nivel de 
italiano de Plan Global 

7.1 Bre,.·e marco teórico: el error como llarte del lll'oceso enseñanza -
n¡ll'endizaje 

En la consideración de los errores cometidos en el aprendizaje de una segunda lengua se 

reconocen dos posturas. Una es pensar que para aprender el uso "correcto"' de la lengua, 

hay que evitar los errores; y la otra. una postura más positiva, considera que los errores 

pueden ser materiales importantes para investigar el proceso. do;!. aprendizaje de la lengua. 

porque a través de ellos se pueden detectar los problemas~alos:~ue se estan enfre?tando los 

alumnos, por lo tanto podemos decir con P. Corder que 

los errores son elementos valiosos para el alumriii; el profesor, y especialmente 
para el investigador dado que proporcionan información sobre el proceso de 
aprendizaje1• · · · 

A lo largo de la historia de la enseñanza de lenguas extranjeras, ·1~s teórÍcos en este 

campo se han preguntado . sobre la. naturaleza del error. Las respuestas han sido distintas 

dependiendo de los métodos y enfoques utilizados, ya que a medida qu~ se han ido 

profundizando los estudios só.bre la ádqliisición de las lenguas, del que el error ferina parte, 

ha cambiado también la, percepción acerca de éste. Se puede decir qué,··mientras más 

conozcamos acerca de cómo se aprende una lengua, más sabremos por qué se producen los 

errores y de esa manera podr~mos establecer los medios para estudiarlos y remediarlos. 

En los métodos ·tradÍcion~les, se prestaba mucha atención a la corrección del 

lenguaje, de ahí que se p~.n~lizaba y se corregía todo tipo de error, especialmente en lo 

escrito. puesto que el énfasis ·en la enseñanza de idiomas se daba en términos de producción 

de oraciones gramatkalmeme correctas y de producción escrita con base en traducciones. 

1 P. Cordcr. 7711.! ,\'ign(licance of l.earn<.•r.,·' Errors. 1967. Apud J. Mml.oz Liccms. la adq11isiciún ele las 
hwgua.,· e.wrm'l}f!ras. l 991. Visor Dis. ~1ndrid. p. 32. 
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:\las tarde. cuando surgieron Jos métodos audio-linguales y audio visuales. 2 

cualquier tipo de error era sujeto de penalización. Este punto de vista insistía en la 

enseñanza fonética del idioma e.~tranjero. lo que la hacia extremadamente dificil para los 

estudiantes ya que implicaba el manejo no sólo de los fonemas del idioma. sino también el 

de los alótbnos. 

El error era considerado como . una desviación de la norma establecida cuya 

aceptación llevaria a la fijación de habitas negativos reñidos con la expresión correcta. 

Estos métodos llevaban implicitos la imitación "de modela·s presentada por hablantes 

nativos. entendida como repetición fonética exacta d~ lo que se escuchaba. 

A lines de los años sesenta. Pit Corder trata de encontrar una explicación alternativa 

a los errores de los estudiantes sobre la base de la hipótesis de la adquisición lingüística que 

Chomsky habia propuesto en oposición al modelo conductivista de Skinner. Citando a 

Muñoz Liceras: 

... [Corder] adopta la propuesta chomskiana de que el lenguaje: es ·una 
actividad creativa y defiende que, al igual que el niño en el caso de la lengua 
materna. el adulto coteja hipótesis en el proccsa·de aprendizaje de una lenb'lla 
scgunda3 . ._,, 

,\ panir de los estudios realizados por Pit Corder a fines de los años sesenta sobre el 

significado de los errores en estudiantes de L2. investigadores y profesores de muchos 

:! Durmuc la Segunda Guerra i\.tundial el gobierno cslndounidcnsc cnfrcmó el problema de adiestrar a sus 
soldados en ~I aprcndil'.ajc de lenguas. puesto que combHtirian en diferentes lugares del mundo. cspccialmcme 
en Europa. A frica y Asia. Pam Jlc,·ar a c:1bo lo anlcrior requerían de un mCtodo que ganuuiznrn el aprendizaje 
de cslas lcn,guas en un lapso de licmpo brcYc :1 ni\'cl de supcryi\·cncia. pnra lo cual recurrió a reconocidos 
111c1o<lólogos de la cnsc1la111:a del inglCs en boga en aquella ~poca (rt.•mli11g metlwi{) ob1eniendo nulos 
rcsuhados. Consulraron c111011ccs a reconocidos lingilisrns. psicólogos y antropólogos que sugirieron un 
1raba10 conjunlo de hngliislas cs1ruc1uralislns (cuyo mejor exponenle había sido L. Bloomficld y. en ese 
entonces. era Charles Fries). psicólogos conductistas (cncnbcz.ados por B. Skinncr) y mctodólogos 
tcncabcJ:ac.Jos por RollCrt La<lol. El primer 111Ctodo fnno de cs1os csfucr.1.os 1t1<111co111um1dos fue el . lrmy 
metltnd (111c1odo del c.1crc1101 que luego proliferó en numerosas uni\·ersid..1dcs norteamericanas para el 
adicstramiemo de los soldados y que. posteriormente. fue la base. con algunos cambios e inno\·acioncs. de 
iodos los métodos audio·lingualcs ~ audio· \'ISualcs. El aspecto prcpondcr.intc en estos mCtodos es el manejo 
or:1I de la lengua. en menoscabo de la parte escrita: sus principios fundmncnrnlcs eran cscuclmr·imitar y 
rcpcllr moddos prcsc111ados por habla mes nati\·os: la imitación cr.t emcndida como rcpc1ición fonética exacta 
de lo que se i:scuchaba. Una \·e¡: rcnninada la Segunda Gucrm mundjaJ y en Ja mcdjda que se difundfa el 
<1prcndiJ:ajc de un idioma <especialmente el inglCs y rnso). los ··infonna111cs·· thablamcs nati\'os) tu\'icron que 
ser n .. --cmpl;:undos. lo que llevó. primero al uso masi\·o de la grabndora y luego a todo tipo de laboratorios de 
kngun. 

' lbiucm. p. J l. 
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paises se pasaron muchas horas buscando los errores en textos orales o escritos producidos 

por los estudiantes, sometiéndolos a un atento examen para luego usarlos como base para la 

construcción de teorías y prácticas didácticas. Su rápida difusión se debió, principalmente, 

a que representaba una alternativa novedosa al, enfoque que predominaba en aquel 

entonces: el análisis contrastivo, el cual era ·visto c.omo restrictivo, dado que se basaba 

solamente en la comparación de la LI y la.L2;.'. 

Los seguidores del análisis contrastivo sostenían qué Ías diferencias entre L l y L2 

debían dar cuenta de los errores de los.alumnos.'cua~do·aprendian la L2. Este tipo de 

análisis estaba basado en la téorla sÓbre el ~p~~nclizaje propuesta por asociacionistas y 

conductistas, quienes. veían ~1 ~prencÚzaje como ún pro,ceso de construcción de hábitos 

automáticos,' por. lo que los, errores eran· d resultado de interferencias 'de los hábitos· de la 

L l en el intento del estudiante por aprender componamientos lingüísticos nuevos: Se 

suponía que al contrastar las dos lenguas se sabría, con ceneza, dónde tendrían ·mayores 

dificultades los alumnos y por lo tanto dónde se producirían errores. Sin, ~ni'ba~g(): tanto 

docentes como estudiosos en la materia, notaron que muchos de los errores no:sé'podian 

explicar en relación con la L 1: ésta y otras observaciones púsieron.~nTe~id~~~ia. la 

divergencia entre teoría Y práctica, lo que trajo COmO COnSeCUCOCÍa ,~-C~~ep,tad~ri de Uft 
enfoque mucho mtis comprensivo y menos restrictivo, a través d.el cu,alése'¡)()dian' explicar 

muchos de los errores que, hasta ese momento, sólo habían siC!éJ'()í,~érJadéis';i'q~¿ no se 

pod:,~ ;:::~~~ :::'~::rc::n ;~:~á~:i,:,::~:r:;:;e:e el tCrmino ~d'.'.i~~~rl:~~~··.' Se trata de 
,·,'.O:,O;.-'~O; •-:-~··~ r~- ,. -

considerar la lengua del estudiante como un sistema pro¡iiO; con ,·érro'rés _derivados del 
·' .. - ,- -. .-... ··.·. " 

aprendizaje de una segunda lengua y su relación con la:l.eng~a'~aterna. La intel'lengua 

tiene un carácter transitorio, pero también sistem~tÍCCl ·~n cada'"~'na:de'sus etapas: De la 
. '"' '··-'·'"-' -··_\·"'''•'< . . 

información explicita e implícita que recibe, eI alumno jnfiere.uria s~rie;de hipótesis sobre 

el funcionamiento de la lengua, que luego pone en pnií:ti¿a::·:;,é'rúi8a:.y reajiista, ya sea de 
•, - • • 'e ~ • • • • • ,,. ~·- C ' - •' ' ' "• 

manera consciente o inconsciente. Por lo tanto; eÍ si~temá c¡ue_ el_'alÜmno va interiÓÍizlldo, y 

con el que se comunica, tiene ,características totalmente.persoíi'á1és:}' sus' normas n~ son 
.· . - - ; "'\ ' - . ,, ' ·-. :- : ... - '."".; . -. '. ~-·· _-.·. ;, · ... · . - , 

necesariamente idénticasa l~s que est";1ctur~.~ e.I sis~erna c_¡Ue esta ªPf~ndiendo; Este sistema 

propio que va pasando por diferentes etapas de reaJ~sie y pl~nteamiéntos és el moior del 

proceso de aprendizaje. 
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El análisis de errores y las investigaciones sobre la "interlengua" han dado Ja 

posibilidad de penetrar en el proceso del aprendizaje de una L2 y han estimulado notables 

cambios en la enseñanza. Tal vez, Ja aportación más revolucionaria ·ha sido el 

descubrimiento que Ja mayoría de los errores gramaticales de Jos alumnos no son el reflejo 

de su L1, sino que son similares a los errores que cometen los niños mientras aprenden la 

lengua materna, es decir, van construyendo gradualmente un sistema de normas que· les 

permitirá ir creando sus reglas de comunicación;· acercá.ndose cada vez más a las de _la L~. 
Los estudiosos. dice Heidi Dulay: ·; · ~ · ·\:.·,.- ... 

harma riscontrato che, come gli· •. érrori dei',~is~e~:i;·d~I~ t~:i í~\n~~gioranza 
degli errori degli apprendenti ·'di; L2 \ indica<'che> éssi • stánri·a' costrúendo 
gradualmente un sistema di regole•d~Jla·.~2.':4·: O"; ·;:' ~"!, 1.·~:· · 

;::füf.:~:;~:~:~::f id:~1::É~~~f ~~~~~~l~f~li~:~~ 
categoría de objetó de füvestig~cÚiri, . guia -~~¿~i6ii~~~~-·~és·¡~d¡·g~dá·~~;;cÍ~ las fases. de 

aprendizaje de lengu;s e~tra~]e·iasi{é . :'" ·· · .ri~~·L: '. ;,i~~ '7 Fi ' e:... •·. • .. 

, .. ,.;:.:·::~~~:·!·.:Sit~::·t::.i~~f ~~~~f~t~~f E~~~::~:::::m:: 
aprendizaje de Ja Je~gua;: · ~--·· •• ~- FY;<):W:;~}.,.;. 

~ proporciona información, a pr~f~~or~s y r~aliilldÓres de p~ograll11ls. acérca de las 

partes de la segu1Ída lengúa donde i<)~ .a1u'11Ín'o~. ti~óe'11: n1ai\'difi~~lt~d vsobre los 

tipos de errores que i~tlú~~n d~ ·m~~~~~ ~~i~~¡~~-~rÍ;l~~~~;.i:b'.~·~~;.~;':j\~~e ~prende 
para comunicarse eficazmente: • .. _.., .. ·\.,._-_>;.",:e:~: ... ,,-. 

~ , ... ·, , ; ,~-;- -·,·,_ .. -,,·.··,_;.-~<·.~.--:-~·;;·,:<f>.:-~:,.\-,'···_·:_:~<:<_/•'';;' -
No obstante lo anterior, Dulay· distingue ~n,eI an_álisis .de ~rf()~es tre~ problemas que 

hicieron que disminuyera de manera sustancial su pot~~ci~I d~ ~6nt
0

rib~c_i~~'-e .. ~ ~~;e ~ampo: 
--·<_.~-'"",;;' 

:.:,<·.~::- ·. ;··-·-
! ~ >··_ (···:. :>,'-~·.·.>·:_; .·'.' -

··1 tan 'crilicado que asi como sucede con los errores de los _que 3pr~_~dcn Lí~' l:Í 11m'y~fí3 dC' los errores de 
los cs1udian1cs de Ll indic:111 que csl:in. grndualmcmc. constru,.·cndo u,.··sistcliia ·dé rCgJaS'én Ja· L2 .. ; H. Dulay. 
\1. Uun. S. Krashcn. /.a .,·ecmu/n lin .. riua, 1985. 11 Mulino. Bolognri~ p. 191.: · · · · · · 
· lhidcm. p. JlJ-'. 
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1 J la confusión entre explicación y descripción del error, 2) la falta de precisión y 

especificidad para detinir las categorias del error. 3) la débil o simplista catc::gorización de 

los errores. Algunos estudiosos, refiere Dula y,'' distinguen entre los errores causados por 

cansancio y falta de atención, a los que Chomsky llama "errores.de ejecución" (1965) y los 

errores que resultan de la falta de conocimientos de reglas de la lengua que Chomsky llama 

''errores de competencia". Al primer tipo de errores, segÓn estudios sobre el aprendizaje de 

segundas lenguas se les ha llamado "equivocacionés:·: mientras que la palabra ·•error" se ha 

usado para indicar el segundo tipo, o. sea, las desviaciones sistemáticas debidas al 

conocimiento aún en fase de desarrollo del sister~ade regl~~·de ·la L2• 

En suma. el analisis de errores no pudo explicar de manera clara las clasificaciones 

y tipologías del error, tal wz porque, como menciona Dul.ay: 

Spiegare i tipi di errori non vuol. dire:semplic~mente asscg!1are una sola fonte 
ad ogni .errare che occorre. L 'apprendim.ento:della lingua e una interazione di 
fatti interni ed esterni e la · spiegazicíne ,degli. érrori deve ritlettcre questa 
interazione7 • · · ··· · · 

Nosotras usaremos la palabra error, a lo largo de este capitulo, para referimos a 

cualquier desviación que se aleje de un modelo seleccionado de ejecución lingüística. 

De acuerdo con la jerarquización que presenta Fausto Diaz Padilla, entre los errores 

más comunes podernos encontrar los siguientes:8 

a) Errores debidos a la interferencia "externa", es decir, a. la influencia .d.e: la lengua 

materna u otra lengua extranjera aprendida con anterioridad. LaintérfererÍcia ;·de la 

propia lengua es. a veces. negativa, ya que puede deberse· no ta~to aé·1~s'!~irhetria;· con 
,. '. . 

ella corno a las disimetrías. . , .... , . 

b l Errores debidos a la interferencia ··interna", o sea. debidos ~;la .no'asi~ll~ciól1 de las 

normas de la lengua que se está aprendiendo o a la equlvodada ~nalÓgia qu~ ~I alumno 

encuentra dentro de ella. 

· lbtdcm. p.192. 
··E~plicar los ditCrcmcs tipo de errores no significa que se dcb..1 nsignnr una sóln c:ius.1 n c:1d.1 error que se 

prcscn1a. Et aprcndi1<1jc del idioma es una interacción de hechos internos y externos y la explicación de cslos 
i;rrorcs debe rcllcjar dicha interacción''. lhid .. p.197. 
~ f. Dia1. Padilla. "'Esquema de unidad didñctica en la cnsc1lnnza de italiano" Encuentro de lem:uns \' 
t 'u/turas. Q,·icdo. 111:1~ o de .!OO 1. ""w.cd11cas111r.princast.cs/kcltic/cncucntro/c11cuc111ro/.h1111-9k. · · 
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c) Errores producidos en la denominada ""transitional phase". es decir, la fase en la que 

el alumno esta a punto de ·pensar' en la lengua que está aprendiendo, pero sin estar en 

plena posesión de su sistema. 

Por su parte, Marco Mezzadri9 reconoce siete niveles de errores: 

Nivel gramatical y sintáctico; 
• Nivel funcional o actos de habla; 
• Nivel le>:ical; 
• Nivel fonológico; 
• Nivel del registro lingüistico; 
• Nivel pragmático, de la comunicación; 
• Nivel cultural o intercultural. 

. . . . 

Varias pueden ser las causas en la producción· de errores y no se pueden especificar 

en un listado. ya que en cada alumno el p~oc~~~· ¡je ·ap~~~·dizaje es diferente, por lo que un 

aspecto lingüistico puede resultar fácil p~ra uno'. .di·fi"ciip~~a otro. Los errores ponen de 

manifiesto las estrategias de aprendizáje ·a cie"comu;,icación: que el alumno utiliza en sus 
·- - ·-~-- . 

producciones. Estas estrategias están relacionadas con .u ria serie de mecanismos que él pone 

en práctica y que caracterizan su interlengua: la simplíticación, la hipergeneralización, la 

transferencia. la fosilización, la perm~abilidacl y la v~ri~bilid~cl.' ' · 

• !.a si111pliflcació11 es utilizada por el alll~no generalmente: en las prirneras etapas del 

aprendizaje: el estudiante tiende a reducir la lengua a. un sistema simpl~. po~ lo que 

elimina los morfemas redundantes. ,como el género o el número• dentro ·de un 

sintagma, o no relevantes, como en el caso de los articulas. 

• l.a hiper~e11era/i:ació11 es la extensión de las reglas aprendidas o' inferl.das ',de" las 

muestras de lengua con las que el alumno ha estado en contacto y ~ue. él aplic~ a 

• 
constmcciones en las cuales la segunda lengua no las acepta. 

/.a 11·a11.'ifere11cia o i111e1fere11cia se refiere a las normas de la lengua;;,at~rn~ ~ue el 
·---· f,'.·- - -·- . 

alumno transfiere a la L2. Sabemos que las hipótesis que hace el es~udia;,te puéden 

pasar por el análisis contrastivo con la Ll y la L2 para. establ~c~r~l~~:,ra'igos 
comunes. producicndose una transferencia 'positiva' que quier~ '.cie~ir·; que la 

influencia ha conducido a producir reacciones correcta.s; en. ca~bio,'>1os rasgos 

' :-.1. :-.tcuadri. .. Prinm di inili:lrc ad a11aliz7~1rc ta natum dcll"crrorc .. fu lt 2000, Nº 12. p. 5. (tmducción 
n11cstr;:1) 
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diferentes pueden causar una interferencia negativa, es decir, el error. El término 

neutro connin •transferencia' ha sido propuesto para abarcar tanto la interferencia 

positiva como la negativa. 

• La fosi/i::acián es la tendencia que manifiestan cienos errores a reaparecer. de un 

estado a otro de la interlengua, incluso cuando ya se creian erradicados. 

• /.a permeabilidad es una característica de· la· lengua que hace que el alumno 

produzca errores. cada vez que aprende un elemento nuevo, ,en estructurasque 

parecia dominar. debido al reajuste que debe h~cer cuando elltra;~n'.eÍ :sistemade 
conocimientos un elemento nuevo. "'•·•.,;,;< ··>·;;::,,· <'' . 

• La 1·ariahilidad se refiere al cambio que puede tener la a~;~~~·i~~·J~1 al~l11~6 (oral o 

escrita) dependiendo de las situaciones comuni~ati~as e~'.Ja~' q~~'ést~· s~ d~; Aqui 

iníluyen factores como la afectividad, espontaneidad, rapid~~.'.etc.\:':· "";·~J; · " .. 
En la actualidad, la postura que predomina. anteel:errc;i¡:/esrq~;; cl~~el11os 

considerarlo, como dice M. Mezzadri, "·. . .·, :.}· ';':: •. :.< '. 

pane integrante del processo d'apprendi~entC> ·:e· ,che:'cibiét'li~o p~i"mario 
dell'inse~nante ~ ~reare_ le c~mdizi~n~ .. ~~r pot~r vi':'efe q~esti 'ev~nti ~.processi 
senza la mterpostz1one dt filtn affetuvi '· .. , .. • · • : .. ·.; · •·::é• . .. ''..··;:,•"~.•::., :. ,.. · 

<~~,~; ' -. ·é: '~·:; '.'. 

Por lo tanto, pensamos que es necesario '.ádopÍar·i:tn .. ~ll-réíéj~C:: 'C!ond~"ei. error,· su 

evaluación y autoevaluación sean considerados ,cle ~~~e~~~";¡~r~fy'f'~"~¡Ú~a; ~u~ c~~sienta 
' . .,, ' . -"" ,. -·" ... -. . . .· -~ '" ' -· ~ -.... 

al alumno asumir un rol activo y responsable de sll p~~P~.º~~\l;r;ll.~~z~e:En~~~~~~cllencia, la 

actitud del profesor en el salón de clases fr~nte''al ·error debe riecesariánierite 'cainbfar: ·la ' - ;' ._-.. _:- _._,-.;- ~~- ~--.:>· .... -.. ~.- ·'.· .. --t_ -.:··· -~··:, -;;, ''/>,-~·~·:_.:_~·.'_;-;,. -~_-:"_:":' ":· ·,·.',. _.: -- -... 
corrección del error debe enmarcarse dentro de u~a cóncepción h~mánista.::afectiva dado 

que. como ya se ha mencionado a~teri~rmen;e, :;, erro~ fo~~ pane d~I; pr~ceso de 

aprendizaje y el alumno tiene que encóritnir e~ eÍ pr~fe~or, ¿~·';J5· c'OÍllp~i\~rosy en el 

sistema educativo en general, la comprensión necé~aria:;pa~a 'que'~¡ e~~r ;no lo lleve a 

si1uaciones de ansia, estrés, etc. El error ya 110 d~be>'ser :~ivido, por ,el alumno como 

'" .. Pane inlegmnte del proceso de :iprcndi7,1je y que el obje1h·o principal.deÍ.pr~resor es cre:ir las ~ondiciones 
p:irn poder ,·i\'ir es1os hechos y procesos sin la interposición de lihros ufoctirns ... M. Mezzadri. ·· Prima di 
ini1inrc ad :111ali.uarc la natura dclrcrrorc .. cn /tt. lt 2000. Nº 12. p. 4. · 
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merecedor de castigo, por lo tanto habrá que diseñar y promover formas de corrección que 

lo lleven a incentivar y. desarrollar la capacidad de autocorrección, que lo lleven a asumir 

una postura erÚica ante _el error, que no sea el profesor quien lo corrija sino que el propio 

estudiante sea consciente de . lo que aprende y sepa evaluar sus conocimientos y 

autocorregirse: GradÚ~l;,.;ente se hará más consciente del nuevo código lingüistico que está 

utilizando y tom~rá conciencia .de sus propios ·limites y de su propia capacidad. Es 

importante entonces I~ .reflexión que ~I estudiante h~ga ac'erca del error, por qué y dónde se 

equivocó; esto lo llevará a asumir.~u pan~ de rcspohsabilidad en el proceso de la corrección 

y lo ayudará, tambien, a entencÍ~~ ~ue.:hÜ<~ói'cí~~Í ~;6d~~tC. final es lo que importa, sino el 

proceso mismo. 

Basándonos en las correcciones de Iás pruebas escritas de 4° y 5° nivel de nuestros 

cursos constatamos que, todavía hoy, hay una tendencia en los profesores de los grupos 

analizados a marcar los errores en círculos, lo que crea en el alumno una :visió~ 'negactiva del 

error que. en algunos casos, puede ser causa de desmotivación. Son poc~s' l~s· oca~icínes en 

que el pro!Csor emite un juicio positivo al corregir un escrito. 

La propuesta de Mezzadri nos parece apropiada y va en ese sentido; 

Per favorire un approccio maggiormente basato sull'autocorrezione, 
l'insegnante potrebbe adottare dei simboli, ad esempio ''GR" per "gramática", 
"O" per "onografia", ecc, che inducono lo studente (da solo o in coppia) a 
riflettere e. in maniera guidata, a cercare di individuare la soluzione o quanto 
meno I' ambito dell' erro re. 11 

7.2 Descripción de las pruebas escritas de 4ª y Sª nivel en exámenes finales 

Quisiéramos señalar que todos los exámenes que elabora el Departamento de Italiano 

constan de cinco panes: gramática, producción escrita, producción oral. comprensión 

auditi\'a y comprensión de lectura. 

Las que aqui se consideran representan .las pruebas finales de todos los grupos del 

4° y del 5° nivel (dos grupos de 4 y tres de 5°), en total 41 pruebas (24 de 5º y 17 de 4º). 

11 
•• Para fa\"orcccr un enfoque basado principahncnrc en In muo corrección. el profesor podrfa adoptar 

5imbolos. por ejemplo ··GR .. p:ira la ··grmmilica ... ··o .. parJ Ja "ortografin''. etc. que induzcan al cstudian1c 
1111dind11al o en parejas) :1 rcncsionar y. de manera guiada. n cnconlrar la solución o al menos a encontrar el 
;ú11bi10 del error"· ~1. ~fc.uadri. lbidcm. p. 9. 

106 



Capitulo VII. Análisis de errores en exámenes de producción escrita de 4° y 5º nivel de 
italiano de Plan Global 

La muestra representa el universo completo de los alumnos del Departamento de 

Italiano, puesto que hay grupos tanto de los cursos regulares como de sabatino. 

Todas ellas fueron presentadas por los alumnos en el semestre 2001- 11 y, por tanto, 

representan un corte sincrónico en la evaluación de pruebas en el Departamento de Italiano. 

En general las pruebas tienen carácter de anónima.s para las tesistas, lo que garantizó 

neutralidad al momento de su análisis, al revés de lo que pasó con cada profesor de grupo 

quien conocía el nombre de los alumnos. . 

Las 17 pruebas de producción escrita de 4° nivel retlejan la capacidad de redacción 

de estudiantes avanzados en el curso de italiano (un semestre antes de terminar el curso). 

Las 24 pruebas de producción escrita de 5° nivel reflejan ei producto final del curso 

en cuanto a capacidad de redacción en italiano. 

La mayoría de las pruebas (4 de 5) indica el número "cte paiabras a incluir en el 

escrito (de 150 a 180 para 4° nivel y de 180 a 240 para5º nivel):·+:.:' ' :.;: 

En nuestra opinión, esta sección del examen cu~pl~ prlÜ~{~~Í;ne~Íe. ccin la función 
' _ -<, • ,_,~'x \.: ,;~ '·-·-~•-· ,.,";~\:. ' .. , __ : .. . . 

de evaluar si los alumnos escriben correctamente· en 'itii.liaria·:·.·aúíl''cuarido' lá' Producción 

Escrita, por lo general, es poco trabajada en 16s ~urso~ ;· é~u~~~~ sobre í6'ct() ~ara ejercitar 

cuestiones gramaticales y lcxicales, · pero. cas.i ~ullc~,.e~f{é,i:fui~~~ ;_de.: iédacéión de 

documentos escritos, como se podrá constatar én las resp'uest~S de las encÚestas ápJicadas a 
los alumnos (ver cap. 11). . . . .. . . .. . '· ··;~·.::.:-., ..... 

En el caso especifico de la sección .dé P.Ede 165 exá;,,~~~s fl~iÍes quise analizará 

en este capitulo. los temasquc.se solicita qué ~scrib~n í?~·~¡~.~~~s'.'~~n.:IJF~~fpaf~~nte de 

acuerdo con la tipología de textos exp~ésta en el ~~pí~ulci 1v:·ci~ ~;(~····t~~Js: de tipo 
••• - • ··-·- •• _,. >' ---. ·' •• • 

expresivo-narrativo, expresivo-descriptivo y argumentativ(); si~ efübll(~o::· los· ~lunmos 
desconocen los proceso lógicos que se deben seguir para producir estos téxios: oe ílecho, 1a 

' - . . _- . -_,' ·~-" . '.' _ _, . ' .- . 

mayoría de los temas que se proponen están fuera de un contéxto'com~nÍcaiÍ~ci,r'éál y no 

indican ninguna tipología o género de texto a utilizar, por lo que eÍ ál~nmo. ~e enfrenta.~ Un 

tema sobre el cual debe escribir, donde no sabe quién es su interlocutor, ~on q~é fi.11·1~ ~stá 
escribiendo, en suma, no hay un objetivo de comunicación. 

La descripción que sigue a continuación ha sido dividida pÓr niveles de manera que 

sea mas clara su observación. 
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La pnieba prevista para el 4° nivel del curso regular contempla dos temas de los 

cuales el alumno debe elegir uno, sin indicar un minimo de palabras a usar. Los tema­

preguntas a elegir son: 

• Per quanto riguarda la lettura, credi che nel tuo paese si legga malta o poco? Cosa si 
legge? Chi legge di piú? Dove e quando si legge? Ci sono abbastanza librerie in citta? 
• Conosci qualcuno che abbia problemi di droga?. Potresti raccontare la sua storia 
brevemente? 12 

. : , . ' . 

Para la prueba escrita de 4° nivel del curso · sabatYno. se pl~ntean tres temas de los cuales 

el alumno debe escoger sólo uno, usando al meno~:i:8c/palabr~s: 
• Sei d'accordo con il testo della Comprensiorie di Iett~r¡? .. 
• Ti consideri una persona stressata? . · · .. -. · : , ·. · . . , 
• Pensi che si dovrebbe vietare J'uso dei videogiochi ai minori de 15 anni? 13 

En lo que respecta a la prueba escrita dé·. 5~ nivel del curso regular, se _solicita a los 

estudiantes que desarrollen tres temas de los siete ahi presentados, de 60 a 80 palabras cada 

uno. Las opciones son las siguientes: 

• A) 11 mio ritratto tisico e morale 
• A) Le mie prossime vacanze saranno malta emozionanti. .. 
• B) Ecco quello che farei se vincessi una grossa somma di denaro 
• B) Ecco quello che vorrei avere con me, se andassi a vivere per un anno su un'isola 

deserta 
• B) Se ti porgessero il libro del tuo avvenire, oseresti aprirlo? 
• C) 1 giovani lavoratori dicono che la vita dello studente é bella e lieta, tu- che ne 

pensiry 
• C) Ecco quello che penso sull'energia atomica1' 

En el caso de la producción escrita para el 5° nivel del curso sabatino se trata de 

desarrollar. en un minimo de 80 palabras. un tema de los tres ahi presentados, a saber; 

• Cosa facevi alla scuola media?; 
• Prepara un itinerario per un viaggio che durera una settimana; 

1
: ··ror lo que se rclicrc a la lccmra. ¿crees que en tu país se lec mucho o poco'! ¿Qué se Ice'! Quién lec mñs'! 

¡,Dónde:-· cmíndo se Ice'.' ¡,Hay suficicmcs librerías en la ciudnd'."' 
·:1·.Conoccs a alguien que tenga problemas de droga'! c',Podrias conlar. brc\'cmcntc, su historia? .. 
· ··¡,Estús de acuerdo con el texto de comprensión de lectura'! .. : ··¿Te considcms una persona cstrcsada'r: 
·:~.Picn.,.as que se debería prohibir el uso de \"idcojucgos a menores de 15 ílllos'!'' 
~ "~li rc1ra10 lisico ~-morar·:·· ~lis próximas ,·acacioncs ser.in muy cmociona111cs ... ": "He aqui lo que haria 

s1 ganase una gnm suma de dinero··: ··He nqui lo que llevaría conmigo si fUcsc a vi\'ir dumntc un año a una 
isla dcsicna. ·· Si pusieran ante ti el libro de tu futuro. ¿,lo abrirías'!·· Los trabajadores jó\'cncs dicen que la 
'ida del c~tmliantc es f:icil y tranquila. ¿tl1 qué piensas'!'" ... He aquí lo que pienso acerca de la energía 
atómic:i"" 
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• Un tuo/a amico/a ha grossi problemi economici, dagli qualche consiglio che lo/a 
possa aiutare a superare questa crisi." 

Si bien no hay una diferencia en cuanto a Jos temas previstos en todas las pruebas 

escritas de 4° y 5° nivel, notamos que el nivel de exigencia en Ja extensión del escrito 

puede variar de un nivel a otro; en algunos se especifica el número de palabras que se 

deben usar. o bien el número de temas que se deben desarrollar, en otros, en cambio, no se 

especifica. Lo cieno es que, las exigencias son bastante similares en ambos niveles pero, a 

pesar de tener ya alrededor de 200 y 250 horas de clase, los resultados son también parejos: 

pobres. 

7.3 Amílisis de errores de la sección de producción escrita de exámenes de 
4ª y 5ª nivel 

El presente analisis de ninguna manera pretende ser exhaustivo, deseamos, más bien, poner 

de manifiesto el problema que enfrenta en Ja actualidad el Depanamento de Italiano en lo 

que a pruebas de producción escrita, su evaluación y corrección se refiere. Al respecto, es 

indudable que hay deficiencias, resultado de la falta de un programa y de una metodología 

común a todos los profesores. De ahi nuestro interés de contribuir, aunque sea 

modestamente, a resolver el problema, proponiendo un·a serie de acciones para mejorar Ja 

producción escritá; lo que trataremos en él último capitulo: 

Dado que el análisis se basa princlpalmente en' los errores encontrados en la sección 

de P.E de lo~ ex!Ím~nes, ~~liéita~;,5', a los colegas del Departamento que nos 

proporcionaran lo.s exámenes finales del semestre '.2001-11 (sólo la ~ección dé f>·.E). 

Decidimos analizar dichas pruebas d~do ·que.se trata de los niveles avanzados del 

programa de italiano del CEI de la ENEP~ Acatlán, por lo que debianretlejar ~¡ a..:a11ce en 

la producción escrita en dicho idioma. 

Tanto los cursos entre semana. como· 1os. sabat.inos es.tablecerÍ lo(~i~mosobjetivos a 

cubrirse en un mismo número de horas en los cinco nivel~s·(~p;l>xl~ad~n'íén;e 250-280 

horas en total). La diferencia radica, por un lado, en'q~~ l~s ~ri;;:,~r6~~~Jri'~~)~~~~ajueves, 
una hora diaria o dos horas, dos veces por semana; en ~~~ti\6}.~1 ~~r~~,~~batino preve 

cuatro horas por doce sabados. La motivación eri est~s ~ltirTibs ~~rs6s ·e·s un factor 
- ;_ :_•_:_:--' ::· .. _._ .:·'··-- -

: ~··«Qué hacias en la sccundnria'!""; "Prepara un itinerario .p.1ru un -v~aj~ d~ -~~nd scm~naº:··~ Un amigo 1u~·o 
1 icnc "i~rios problemas económicos. dnlc algún consejo que lo ayude a superar esta crisis:· 
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importante, pues se trata, sobre todo, de alumnos de la comunidad externa, que estudian el 

italiano porque les es de utilidad en su trabajo, porque trabajan para empresas italianas en 

México o tienen mayor posibilidad de viajar al país cuya lengua estudian. Además, los 

grupos son compartidos por dos profesores que trabajan conjuntamente para llevar a cabo el 

programa. 

Los errores detectados en. las pruebas son de diferentes tipos: lexicales, ortográficos, 

morfosintácticos, etc. 

Si bien todos e¿tos. errare¡ resulta~ de ~r~n lrue~és, eii: el, sentido. q~e arrojan datos 
' ··-' - "«· -· .,,, .,,·,_,_,_,. ·'···'. ¡• .. •.,.,·,,, .. , .. ·, .· - - "' • 

sobre carencias en el proceso mismo'déla habilidad c1eescrituh,'préfer,in1os.c.;ntrar nu~stra 

::~.:::~:·:~~~t;:;t·~~!,r:fr~f ¡~r~~\l~i~1~¡~1~f &~E 
oración. Es importartt~.·•'ITlen~iC>~!li·~~~·;t~a ¡;;6ci~6ctó~ fari.fci,'c!~~ci'~;:Jii"plfri¡~·clé

0 

•• vi~ta. 

f :~~il~)~!~f 1~w11~~~~~~11;i I 1i1r~~~~~~~ 
en peligro el é~itCl de la co~urtidadió'n. ) ·; 'i • ~ t ' .· .. ;• .. '• 

Trabajamos en· dos colÚmnas: utla. CCltl el eio~-~~r~'ád~ pÓr I~~ m~e~tros { col~mna 
izquierda) y en la··Ótra.lasmarcas de:f;as~s ; ~racioñ~~{cC>1urn'~~ clerecÍuÍ) que •. según 

nosotras contenían errores ~obre todo'aniv~J'~intá~tico?E~to obede~e a que. queríamos 

resaltar el hecho que, ·muchas. ve~i:s,. si el profesor marca el error de manera individual o 

indica sólo una parte de la palabra errada, es dificil para el alumno, al momento de.ver su 

escrito corregido. entender. dónde y por que se equivocó. Asimismo, notamos que, algunas 

veces, el error pasa irtad~ertido a los ojos del profesor. 

Las pruebas se:dividieron según el nivel (4° o 5°) y a cada una de ellas se le asignó 

un número para lueg~ ha~er el vaciado de datos. Las marcas sombreadas indicart la· parte de 

la palabra donde el p~~fesor ha hecho la corrección. Asimismo, rcsaltam~s\:~da vez que el 

pro fosar no corrige, escribiendo los errores en la columna de la _derecha/d~j~n_do'. vacía la 

columna del profesor del grupo. Utilizamos marcador sobre las foto~opias d~·Jos escritos 
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para resaltar los que consideramos errores a nivel de frases y oraciones y claridad en las 

ideas. en contraste con las marcas hechas por los profesores (círculos y lineas onduladas). 

7.3.1 Análisis de las pruebas de 4° nivel 

·\lumno nº 1 
Profesor de erupo 

1 .- fütbol soccer 
2.- bcbcrc 
3.- sexo 
4.- altrc lado 
5.- lcggatc 
6.- parlate 

1

7.- fatc 
8.- suo 
CJ.- polariza 
10.- si 

1 l.- forme 
12.- libreri 

! 13.- dcbcrcbero 
l 14.- vicci 
l 15.- papclo 

1
16.- malo 
17.- lo che 
18.- dcbercbcro 

i 19.- pcrW 

¡
20 .. - a\"cte 
21 - ommi 

; :?2.- practica 
~3 - bueno 
:!4 - cercha 

í :!5.- si 

26 - <!I 
27 - pe•• 
28 - de 
::') - si 
JO - hai 

Alumno nº 2 

Tesisllis 

Per altre lado le poche persone che leggate 
sano persone prepotemi loro parlate soltanto 
con sue amiche 
Non fate niente per companire il suo 
placere: e per questo si polariza la lettura 

Si io lcggo io sano intelligente. si tu non 
leiwi niente tu sei un stupido 
Non mi oiace ouesta forme de oensare 
Le libreri dcberebero avere libri vieci piú 
accesibili in cuestione di soldi. .. 

( ... ) non impona si la traduzione o el papelo 
é bueno o malo lo che impona é il libro 
{como gancho alla lcttural 
Anche le biblioteche dcberebero prestare (. .. ) 
1 n questo paese non si legge perche i libri 
non avete donne u ommi 

Nel mio paese la gente é piu practica il 
le1u.tere non e niente bueno 
Adesso. le poche gente che legge cercha 
autori buoni ma sano molto cari e un libro di 
Bvron (. .. )etc. non c'e e si c'e sano cari. 

lo capisco el perche de questa situazione ma 
si la biblioteche non hai libri dove posso 
leggere? 

Tesistas 
( ... ) non ci sano tantísima gente che Iegge 
libri 

11'"·····;. ·:'," l 
tb:,~ ... ,., ... 

11 t1 . ....'!( ,· .. •. , ... ··,N Fr. Ji:'"- L•.,:. ~ ....... ~ ·. 1 .... ~u 

111 



Capitulo VI l. Anúlisis de errores en examenes de producción escrita de -1° y 5º nivel de 
italiano de Plan Global 

3.- vaquero 
-1.- piu 
5.- che 

e 

Alumno nºJ 

! Profesor del 2rupo 
1.- lo che si le-
2.- qualcuni 
3.- abbia 

-1.- qualcuni 
5.- cuasi 6-7.- col 
s.-mcm 
9.- nicnte abbia 

1 1 O.- iiiltione 
i11~pio 
f 12.- la attivita 
1 

13.- Oggi in giorno 
1-1.- tutfi 
1 5 - prcoiilpano 
16.- la insicurezza 
17.- la economía 

come il libro vaquero, il libro passionalc che 
sono piu comic che libri e che non lascia 
niente. 
( ... ) e magia aspetare il film cosa che a me 
non mi piace nulla perche a me mi piace 
leggere un libro e immaginarmi tutti quello 
che su cese ( ... } 
Non ci sano molti librerie inoltre che sano 
tro o costosi i libri buoni 

Tesistas 
E' oochissimo lo che si le1.uie 
Solo si lcggc qualcuni libri quando si abbia 
che leggere per la scuola como i compiti. ecc 
( ... ) 
La gente solo legge qualcuni temi importanti 
nel giornale ma no un libro o cuasi tutto un 
libro 
Ma credo che le persone non legge i libri 
perche aveno cosí piú importanti che tare. 
Aliara non mi posso spiegarc come ci sano 
cosí piú importante che leggere un libro al 
mcsse per lo meno. ma aliara penso altre 
cosa. che la gente niente abbia tempo pcr 
cuestione di lavara per essempio, o la attivita 
nclla citta che é molto rapida. molto veloce 
(. .. ) 
Oggi in giomo. tutti le persone si 
prcocupano piú per i problemi sociali come 
la insicurezza. la economía. ecc. 

1 S.- puo La ragione é la seguente: che nella 
¡ 19.- e condizione attuale di un paese come il nostro 
I,· non si puo leggere tranquilamente una storia 

é un testo in un libro buono. 
:2~0.,.----c-o-1-1l7i_a_n_z,-a~~~~~~~~~~~~~-¡.~lo-=~h~o"""c~o~n~fi~1a~n~z~a.:.:..::i~n.::...:c~h~e::..:..:in=-u-n~l-u-t-u-ro~-q-u-e-st-o-1 

¡ 21.- in che situazione si svoglia in qualco migliore e che 
: 22.- svo1..dia tutti i abitanti di Messico leggano per lo 
· 23.- qualco meno unos tre libri ogni messe . 
. 2-1.- !(jbitanti 
: :?5.- Unos tre 
:26.-mc• 
c27.- dcbba In ~cncrale questo problema é un problema 

TESIS CON 
FALLA DE ORIGEN 
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Alumno nº 4 

Profesor del 2r11po 
1.- Nell 
2.- a la 
3.- produtiva 
4.- eiillmpio 
5.- magazzine 
6.- --rutivas 
7.- cualquna 
8.- ocazione 
9.- el 
10.- gli 
1 1.- anuncie 

1

12.- di il 
13 .- coletivo 
14.- .ruzione 
15.- receta 

1

16.- le 
17.- del-nivcrsita 
18.- el resto 

: 19.- tipo 
¡ 20.- abito 

: 21.- forme 

1 :!::? . - Disgraziadamentc 
• 23.- chi 
¡ 24. - cent ro per bailare 

· 25 - prcferiscono 
; 26.- buono 
. ~7.- lc!.!ue 
28 - é ~~alto bisouno 
29 .. ritori 
30.- conosciuíl 
J 1.- i!li 
J~ - n pcrsonagio 
~B.- de la 
34.- conozcono 

di cducazione che il governo dcbba di 
risolvcre 

Tesistas 
Nell mio paese si legge poco, A la gente no 
le piace la lettura produtiva, per'esserripio un 
60% de la poblazione leggé mágazzine poco 
instrutivas. · ·. • ..• . J ;- · ·. 

. 
Cualquna ocazione, .ascoltavo ·che ·per el ano 
20 13 gli messii:ani . ·'solo : leggeranno gli 
anuncie o le létieré di'il 'trasporto coletivo o 
la instruzione di una receta di cué:ina. 

Ma le studiante della Universita leggeranno 
di piú che el resto de la poblazione 

Esistono diversi tipo di lettura. per tutti 
piacere ma é un abito poco atrativo per gli 
messicani. 
r\ me mi piace moho leggere perche se 
conozcono molti forme de pensare, altri 
culture. etc. 
Disgraziadamente sono pochi chi leggernnno 
di tutto. 
Nell Messico anche purtroppo esistono di 
piú centro per bailare e bere che librcrie e 
biblioteche. 

1 La gente messicana preferiscono vedere la 
T.V che leggere un buono libro. Sólo lcggc 
quando é malta bisogno . 

Molti escritori no sano conosciuto per gli 
messicani, conozcono di piú a li personagio 
de la T.V. 

ln altri pacsi conozcono di piú da la nostra 
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l 35.- nell 

Alumno nº 5 

Profesor del <>runo 
1.- cioe 
2.- in 
3.-dichc 
-l.- essemoi 
5.- arrivatc 
6.- di 
7.- e 
8.-giornaf 
9.- csj¡ilmoio 
1 O.- faccia 
1 1.- nelle 
12.- nella 
13.-nclla 
14.- legge 
15.- per-· 
16.- ;auazione 

1 1 7.- paeso 

1

18.- per-· 
. 19.- le 
¡ 20.- nclo 
i 21.-de la 
¡ 22.- libero 
· 13. - u.odcro 
· 2-1.- ~lolti 
: :!5.- disu.raziatamentc 
! -

Alumno nº 6 

-1 - pcr 
5.- uli 

i 6.- tut. 
7.- pcrá19 

· 8 - no 
, 9.- han 
· 1 O.- a itudine 

1 cultura che nell Messico adesso. 

Tesistas 

Siamo in tempo di che la gente pensa in altro 
cosí, per essempi: problemi di soldi, di 
lavoro (. .. ) ecc. 
Allora quando arrivate alla sua casa. non gli 
piace leggere niente. Ma penso di no tutta la 
gente e Ul!Uale. 
Peró la cosa che si legge é il giornali, per 
essemoio ( ... ) 
La gente che legge lo faccia nelle metro, 
nella scuola, a volte nella sua casa, gli 
studenti si lcgge per che la scuola di una 
maniera é come una obligazione. 

Ma credo che nel mio paeso ci sono 
abbastanza librerie per che qualsiasi 
notrebbe leuuere tutti i tcmi che le oiace . 
Per essempio nelo centro de la cittá ci sono 
librerie dove possiamo comprare un libero 
che sia per godero un po' di nostro tempo e 
che la societá sia molti coita. 

E' una cosa che disgraziatamente la gente 
non ti oreocuoa 

Tesistas 
lo credo che in Mexico la gente legge poco. 

Prima perche gli libri sono moho cari e non 
tutta le persone hanno sufliciente soldi per 
comprarli. Secondo perche la gente no hanno 
l'abbitudine di leggere per dilferenti motivi 
come loro non leggeno a casa non sono 
andati nella biblioteca, ect. 

TESIS CON 
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1 1.- lcggtno 
12.- nclla 

13.- le~'no 
1-1.- tcm 
15.- sue 

16.- ª'' 
i 17.- etc. 
i IS.- ah~ 
119.- c' sano gente 
20.- !egg~11 
21 .- iiviste 
22.- con10 

\ 23 .- vaquero 
:?4.- sentimen .. 

1 25.- perdll 
¡ 26.- rnalo 
. 27.- aprende 
; 28.- uttiliiirc 
~ 29 - ucnte sono oovcri 
1 JO.- lcggcrano 
l 3 1.- tuvieran 
'32.- il 
133.- ttli 

Alumno nº 7 

i Profesor del eru110 
i 1 - Cl.1éxico 

::'. - pcraii 
3 - forma 

1 -1.- ncll 

5 - qu" lla 
6 - pcrclil 
7 - adultt! 
8 - ~.::.,'modo 

··'l - halllll!I 
1 O.- formo 

· 1 1.- cotil 
11 - neccssíii 
1 3. - informaziuri 

Gli studienti leggeno solo teme in rclazione 
con le suc facolta. 

Loro preferiscono guardare la T.V. andare 
ali cinema. etc. Non li piaceno leggere nitro 
temí di!Terenti. 
E' vero che c· sano gente che leggere ma 
questa gente legge reviste como el libro 
vaquero. d libro sentimental. etc 

( ... ) ma questo tipo di lettura non é malta 
bu o na perche il vocabulario é malo. e la 
gente aprende a uttilizare mate le lingue ma 
qucsta gente sano poveri ( ... ) 

lo penso che loro leggcrano buena lettura si 
tuvieran il sufticiente soldi per comprare gli 
libri 

Tesistas 
lo penso che nel paesc dal :\-léxico si lega 
poco perche i giovani preferiscono guardare 
la televisionc ( ... ) anche é n10lto importante 
per loro la comunicazione per internet 
perche questa é una forma facite di avere 
amici nell mondo. 
Allora. credo quella gente adulta lcgge di piú 
perche é meglio per loro stare a casa. invecc 
di passare il tempo in questa citta che é 
molto insicura al giorno d'oggi, e perche 
quando siamo adulte é un piacere leggere. é 
0 modo confonevole di acquistare cultura. 
Mi scmbra che la gente lcggc quando lmnno 
necessita di fanno cosi, oppure se hanno 
neccssita di qualsiasi información. 
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1 

14.- di 
1 5 .- giovanl 
16. - mi sembra 
17.- é 
18.- dil 

Alumno 11° 8 

Profesor del 2rupo 
l.·c1111te 
:!.- fa~ia 
3.- potrai pentare 
4.- tal voila 
5.- mala 
6.- eiilmpio 
7.- sin!e:!,ti.ssimo 
8.-ak-

Alumno nº 9 

i Pr·ofesor del f!runo 

! 

l 
1 -domesti-

'::! - sabati 
3 -pomcrig 

·:¡ - '111111 
5 - stu 

·r;·. N'lllla 
7 -chibi 

· 8~: ¡:¡iasarmi 

'l) - nccciiria 

---

1

1 signori prefcriscon leggere il giornale. ma 
leggeno reviste di economía oppure affari 

, anche le donne leu,u,ono reviste di moda 
Nel caso di giovane mi sembra che é molto 
importante leggere sopra il mondo dil 
spettacolo. 
Penso che ci sono poche librerie nella cittá, 
ma non c'é interesse nella u.ente oer leu.u.ere. 

Tesislas 
Si sono d'accordo con il testo perché essiste 
malta gente casi tal volta una persona non ha 
una buona facia e tu potrei pentare che tal 
voila sia mala o che e noiosa o si tu la 
conosci in certo pasto non so tal volta, in 
lavoro la gente hanno caratere diverso 
commessi il posta che siano per cssempio 
mio fratello a casa mia e zito, tranquilo ma 
fuori di casa con i suoi amici e un ragazzo 
simpatichissimo. molto alegre parla 
abbastanza. e molto diverso che a casa mia. 

Tesislas 
lo vado alla palestra dalle sci alle 8, nella 
mattina. 
lo lavoro dal luncdi al venerdi, della nove 
nclla mattina alle sei del oomeriu.io 
lo son o sposata dopo io faccio i lavori 

domestiche. 

Anche i sabato io imoaro I' italiano. 
Durante la settimana io ho molti atfari nella 
utlicina. nel pomerigio io lavo la biancheria 
anche i oiatti. 

, Nell tine de settimana io sto molto occupata 
1 nella scuola anche a casa. 

Nella domenica io vado con mio marito a 
comprare i chibi oer la settimana. 

1 lo ho poco tempo per relasarmi. ma mi pince 
i vivire casi. scmore in fretta. 
j Quando io sto molto stessata, dormo poco e 
'male. e per questo che faccio un po' d'sport 
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Alumno uº 10 

Profesor del gruno 
1.- in il 

2.- al'oflicina 

Alumno 11° 11 

Profesor del aru•10 
1.-d~do 
2.- in la 
J - ~J sono 

1 

casi mi sento malta bene. con I' energia 
necesaria per fare quanto ha bisogno tutto il 

l u.iorno. 
Per me lhre lo sport e come mangiare e 
malta importante e saludable. specialmente 
er tutti uelli che hai una vitta stressata. 

Tesistas 
quando mi sveglio sano pensando in il mio 
lavara e tutta la activita. 
Quando arrivo al mio lavo ro comincio a 
girare instrussionc: Ka ria non fa re piú il 
compito qui. Roberto telefona al'otlicina 
centrale ( ... ) tutti lavorate! Non é tempo per 
dormire! 
Come alle 12 cominciano a arrivare gli 
compratore e tutti cominciano a demandare 
oer le costo de1.!li orodotti. 
;\ti piacceva fumare e non logro il 
relassamiento mental ( ... ) Mal di testa de 
pancia sano la mia realitá en la notte. Tutti i 
giomi. 
11 dotare mi ha ricomendato fa re ativitá 
lisien. evitare fumare ... 

Tesisras 
lo sto dacordo con il testo perché 0 sano 
tanti persone che in la forma di salutare o 
comportarsi con la gente si puó saperequal é 

i~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~.J-!!la~su~aJo~e~r~s~o~n~a~li~t~á~.~~~~~~~~~~~_..j 
-1 - chesta Anche alqunne persone usano chesta parte 
5 - in il 
6. - imll¡jlucrano 

: 7 - poiiamo 

Alumno nº 12 

· Profesor del grupo 

sicologica per dominare la situazione come 
sano le giocatore di carte, di magia é 
cualquoni persone usano il saluto é il suo 
comportamiento, cambiano con altri persona 
perché in il saluto si imbolucrano diverssi 
emossioni che si dimostra a diversi persone e 
casi como posiamo demostrare una 

1 ocrsonalita di fronte a nitra oersona. 

1 Tesisllls 
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l.- ha 
2.- il 

3.- de r 
-l.- una 

5.- nostrl 

6.- i suoi 

Alumno nº 13 

l Profesor del 2ruoo 
¡ 1 .- strcssatl 

::?.- e 
J - quclla 
-\.- lcggi 
S - la che 

, 6.- <lilCrenza 

! 

i 
1 

: 

Alumno nº 14 

: Profesor del erupo 

Sono d'accordo con il testo, mi ha sembrato 
molto interesante perche mi piace il studio 
de la communicazione non verbale, de 
l'atteuidamento di personne. 
lo penso che la capacita communicativa de 
l'uomo e infinita e una sonriso ( .. ) possono 
rilleuere nostra personalita 
E molto difficile di nascondere nostri 
emozioni ma si qualcuno lo voglie puo 
diventare un attore per ingannare con i suoi 
ges ti 
Penso che e importante d'imparare a 
conocere a la gente, di fare attenzione a gli 
gesti de oualcuno (. .. ) 
Comme i bambini che non cercano di 
nascondere i suoi sentimenti. 
Quando noi conosciamo una persona, noi 
impariamo a comprendere i suoi gesti per 
saoere si lei e arrabiata. si a oaura. 
Comme menziona il testo e indispensabile 
d'imparare a leggere i scntimcnti pcr la 
nostra vita di rclazionc, per conoscerc e 
cornorcndere noi amici . i oersoni del lavoro 
E importante de controlare nostra mimica, 
ma io oenso che e rneglio di esscre naturale. 

Tesistas 
Pcnso che le persone stressata é quella che 
leggi o la che e preocupata del problcmi piu 
grave nella educazione e della l'attuale 
situazione di cambiamento culturale della 
rillessione psicosociale riguardante le 
problematiche dell'identita e della diferenza 
di maturi maschile e femrninile. 
Le femminc son o piu apene alle relazioni 
autonome (. .. ) e piu n10lto maturi 
osicológicamente 
1 maschili appaiono piu contenti e facilitati, 
attirati in parte, verso il modello steriotipo di 
uomo e meno maturi osicoloui. 

! Tesistas 
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1.- penl 
2.- volge 

3.- allegrl 

4.- sorrisono 

5.- insecure 
6.- vai 

Alumno nº 15. 

1 Profesor del 2runo 

¡ 1.- gli 
1 
! 

(. .. )tulle le persone abbiamo un po' di paura 
di mostrare i nostri sentimenti perché quello 
che pensi la gente, la sua accetazione si 
volue imoortante oer noi. 
Anche per questo. molta gente é allegre e 
simpatica. perché voule essere accettata. ma 
non oer nascondere la sua malizia. 
Alcune persone sono timide e sorrisono 
ooco, ma lo fai. 
Alcune persone insccure solo stano 
aspettando che un'altra persona gli dica 
"ciao, come vai? per sorridere e mostrarsi 
come persone uradevole e simpatichisimi. 
Anche é certo che alcune persone siano 
"malta" gradevole. ed é una buona idea non 
tidarsi di loro tino a conocerle meulio. 
( ... ) son o persone felice e possono essere 
buoni amici. Alcune lo sano. 
Penso che quello piú importante non é tanto 
come siano altre persone come é come sia 
uno stesso. 

Tesiscas 
( ... ) non é possibile dire comme é una 
persona da solo vedendo suoi esprezioni 
coroorali. 
E' comme dire che tutti gli messicani sono 
comme Pancho Villa e andiamo in cavallo e 
portiamo pistola 
Non dico che non esistcn personi cossi ma 
non e la generalita e per questa ragione non e 
posibile dire che gli messicani sinmo 
"rancheri" 
Altra ragione molto importante é che cada 
testa é un mondo, tutti siamo differente. 
Anche esisten esprezioni chi tutto il mondo 
utilizza per consegnare lo stcsso, ( ... ) ma dire 
che quando persona ti stretta la mano fortc é 
una persona uenerosa e maldestra. 
Lo che dobiamo fare é conoscere prima a la 
persona e non giudicarla per comme stretta 
la mano o si sorride tuno il tempo puo essere 
una persona molto simpatica che trata di 
csst!rc amabile e uentile. 
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Alumno nº 16 

Profesor del uruno 
1.-giomi 
2.- allc 

1 

Alumno nº 17 

Í Profesor del "runo 
1 

j 1 - la sorrisa 

r 
1 

:!.- siamo 
3.- nosrrc 
4 - tcliiile 
5 - noglose 

ó- vifa 
7 - una sorrisa 

Tesistas 
Ogni giomi viviamo in una socictá ( ... ) dove 
le persone non so no interesate alle 
sentimenti. .. 
Tutte le persone vogliono esserc accctatte in 
un uruno di amici <. .. ) 
Secando me e una maniera di accetazione 
Sebbene essistono persone come dice 
l'autore che si lasciano andare per le loro 
scntimenti 

1( .. ) cosí é niu facile di di ventare amici 
Penso che le persone che esprimo le loro 
emozione da una maniera sincera ( ... ) per 
essempio , un giorno mi trovava da sola in 
una nuova scuola ... per me era dillicile di 
narlare aidi altri 
( ... ) leí sorrideva tuuto il tempo, mi ha 
cornn1incato a parlare e da quello giorno 
siamo amici. 

Tesis tas 
lo sano totalmente d'acordo con il testo ... 
La sorrisa, la füccia. gli occhi, le mane e 
tullo nostro corno e semnre in movimento. 
Noi dobbiamo cssere come siamo e non dire 
buu<úe ner tenere la fiducia dei vostri amici. 
Quando noi siamo parlando nostre faccia e 
quela che espresa nostrc sentimenti, noi 
possiamo stare felicce e nogiosc. 

lo ho una amica che sempre e fcliccc tutta la 
vitta é feliccc con una sorrisa grande e la sua 
mímica anche é felicce ... 
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6.3.2 Análisis 11rueb:1s 5° nivel 

Alumno n• 18 

Profesor del erupo Tesistas 
1.- ritrato Per fare il mio ritrato lo farei come un film: 
2.- di di prima.. un clase up. non, é meglio un big 
3.- non el ose up di i mie occhi ( ... ) che son o 
-1.- di i mie esspresivi. 
5.- elprt.-livi 

6.- puoi Puoi farei un movimento di camera sulla 
7.- camera bocea, prima di avere passato il naso. 
8.- avcre passato 
9.- il 

110.-toma La toma segue in big clase up. La bocea non 
l l.- invece dice niente ( ... ) • invece pare di donna. 
12.- pare 

¡ 13.- corte Dopo farei un corte. La seb'ltente toma é un 
14.- toma medium clase up; fra i miei 0 tino la testa. 

115.- tala La facia é normale. ma un po' singolare: si 
16.- 0 vedono molti 0. 

i 17.- camera Farei un giro di camera per tinire l'esena. 
1 IS~na 

Alumno n• 19 

~ Profesor del erupo Tesista5 
1 - cmozion• Le mie prossime vacanze saranno molto 

1 2.- soprafutto emozionati sopratutto per i bambini perche 
'.2..- pcrch~1·~--------------r,ªo,."~e~v~a~n-'o-,-m~o~l~ta~v~o=uli"'a-'d"'i-'a~n"'d='a"'r""e-'a~l,,,m~a"'r-'e'=. __ -i 

-1 - sarcnuno Penso che saremmo a Cabo San Lucas, 
~ - pcrclil perche non lo conosciamo e me hanno detto 

· 6 - me che e un posta bello e tranquilo. 
7 - e 

.~::._l_r~.~u-'ill _______________ +., _________________ .,._~ 

i 9 - potcssirno Si il tempo e buono, potessimo fare un giro 
1 O - ncll in barca e giocar nell mare perche Je onde 
1 1 - perche sono tranquile e piccole. 
1 ~. - tranc1uile 

Alumno n• 20 

' Profesor del ru o 
' 1 - e 

Tesistas 
In vacanza e enso andare a alcune citta 

r 
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2.- afli re 
3.- albcrgho 
4.- nuo re 
5.- piac 
6.- e 

7.- spi 
S.- ch'c 

1

9.-notil 
10.- si 
11.- sono 
12.- molti 
13.- alle •ri 

Alumno n• 21 

Profesor del erupo 
1 .- cornin-.,,o 
2.-li 

3.- notare 

1 4 - visitlrcmo 
is:- scfmana 
6.- pcrc. 

. 7.- bisogna 
• S - da 
l 9 - in il 
l 

1 
f 

1 O - veden~ 

1 1 - ambró 

Alumno n• 22 

1 - inscuna 
:!.-lclilloc 

, 3 - doman<la 

della Re ublica rnessicana. 
Prima penso visitare la cittit di Cuernavaca. 
li atlitare una abitazione in un albergho dovc 
c~e vasca~ nuottare e rendere ba >ni di sale. 
Dopo. andró a Taxco. perche mi piacerei 
comprare gioielleria d'argcnto. Li penso 
rirnanere due e tre iorni. 
Vorrei andare anche a Veracruz ( ... ) il forte 
sole della spiegga ch'e non e abbastanza 
forte nelle cilla. penso anche andare a bailare 
tulle le notte si e possibile ( ... ) e anche 
godere della gente che sono mol ti allegri ... 

Tesistas 
Questo e un viaggio che faremo nel sud di 
Messico. 11 primo giorno cominciaremo con 
le rovine (. .. ) e faremo il pranzo li. 
11 secando giorno andremo a Tulum e li 
potrerno notare nel mare. 
11 terzo giorno visitaremo un bel luogo ( ... ) 
dove ci staremo il resto della set imana. 
perche si bisogna da cinque giorni per 
conoscere questo luego, ... 

Andremo a visitare la chiesa ( ... ) che si trova 
in il rnezzo di Questo luou:o ... 
( ... ) anche andremo per ved ere la piü bella 
chiesa ··santo Domingo" che la sua facciata 
e falla tulla con il mani di nostri indiuene. 
E !'ultimo giorno potrcmo andare a un luego 
dove ootremo comorare ambró. 

Tesistas 
Quando era nella scuola media mi faceva 
parlare con miei amici mentre il profossore 
insegnaba la lessione, ma lui sempre ci 
pregava di stare disturbare o ci domandava 
uscire della classe. 

4 - pc1 Ma io no studiava unicamente doveva 
. :'__-_~lriva"----------------'--''"'ª"v""o"'r"'a"-re"--'"n"·"-m"'a"""'d"'i""'a'-'n-"dc:a;;.r.:oe_a;;.l;;:la"""'s"c:.:u::co::cl;;:a:.:.,....<:..e::cr"'c"h.:..:e"' 
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6.-dc• 
7.- al' alba 
8.- delle 
9.- notíl 
10.- Colle¡¡io 

Alumno n• 23 

Profesor del 2r11110 

1 .- della mia 
2.- vedevo 

3.- ma•ne 
4.- hanno 
5.- queste 
6.- un altre 
7.- uruoe 
8 - dal 
9.- il esame 
1 O.- parliavarno 
11 .- altre nu.mzzi 
12.- rispostii:• 
13.- dornandava 

Ahunno n·• 2-' 

: 3 - clase 
1 4 - tuti 
5.- tranquillimi 
ú .. - limu~no 

' 7 - dist-vamo 
: 8 - ~ cramo 

CJ - anue 
:·JO.- s•imana 
~J 1 .- dasse 

o 

mia famiglia soffrcva dei problcmi 
econimiche. 
Jo poteva studiare della nottc al'alba perche 
retornava piu tardi, quasi dalle dodici delle 
notte. Alcuni giorni andiamo con miei amici 
alla Biblioteca dell' Collegio 

Tesis tas 
lo giocavo calcio con miei compagni dalla 
scuola 
lo mangiavo a casa della mia nonna. vedevo 1 
la T.V ma avevo falto il compito 
regolarrnente. 
Alla scuola media avevo amici che 
prendevano Je cose dei profesori e Ji 
lascevano in un altro oosto. 
Alcune amici avevano Je rnachine che i Joro 
genitori hanno regalati e io andavo alle teste 
con queste arnici. lo e un altre grupe de 
amici andavamo alle scuole vicine alla 
nostra oer conocere ra¡¡azze. 
Dal periodo d"esarni io ricordo solo studiavo 
un giorno prima e dopo il esarne parliavarno 
con altre ragazzi per comparare rispostas. 
Noi cercavarno di gruppi che avevano falto 
per dornandare che cosa domandava J'esame. 

Tesis tas 
Questo terna. credo che non sia facile di 
racontare. Prima, Ja dornanda dobrebbe 
essere ''cosa non facevi alla scuola media? 
Ricardo il primo giorno di clase. tuti siamo 
stati tranquilissimi, non ci parlavamo. non 
fumabarno e non disturbavarno gli altri, ci 
erarno come angelli. 

Dopo di una setirnana di classe cominciamo 
averc fiducia fra noi; uando Ji rotezori 

TESIS CON 
FALLA DE OHIGEN 

123 
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12.- profczori 
13 .- svenivano 
1-1.- madona 
15.- diabli 
16.- avctl 
17.- profesori 

18.- fcrmavamo 
19.- pcrm-mo 
:!O.- picoli 
21.- pe .. 
22.- araviava 
23.- molti'i11ne 

Alumno 11º 25 

Profesor del erupo 
1.- arri\W 
2.- nolcgiata 

3.- i 
-1.- baratti 
5.- da 
6.- potretm 

: 7.- tumba 
i 
1 8.-Fare.sl 
¡ 9 - Ílllgia 
· 1 O.- l'cr la 

! 
1 1.- ri,·ani 

1 ::?.- Colosco 

.-\111111110 11° 26 

P1·ofesor del gruno 
1.- Come 

1 2.- agcnll 
i 3.- di rnic 
1 

..t - alemán 

•• 

arrivavano alla sala si svenivano di tullo 
quello che facevamo: i mie profcsori 
dicevano ·•nella madona non aveva mai visto 
11.iovani casi" .. sano diabli, dcmoni" 
Má io no aveva mai visto profesori como 
quelli che erano partiti una setimana dopo di 
avere cominciato OLl.ni semestre. 
Come noi siamo demoni se qualcosa non ci 
piaceva fncevamo il nostro sciopero. 
fermavamo la porta e non permetevamo 
entrare nesuno profosore. anche facevamo 
picoli incendi; ma io penso che non era di 
piu importanti, e io non so perche la 
direttrice si araviava mol to. ed era malata 
moltisime valle (. .. ) 

Tesistas 
Tu arrivaró a Pessaro la prossima domenica. 
Questo e il tuo itinerario 
Lunedi: E' importante che una macchina sia 
nole11.iata. 
(. .. ) paese do ve tu puoi comprare mol ti 
oresenti oer i amici veramente baratti. 
( ... ) conoscere le ooere da :\·lichelamielo. 
( ... ) uno piccolo viaggio dalla cittá di Assisi 
dove tu potresti conoscere la tumba di San 
Francesco ... 
Faresti un viaggio a Rirnini dove si puo (¿") 
nella piaggia. 
Per la sera andresti a ··Italia in miniatura·· ... 
Tu devi rivarti di buon mattino per viaggiare 
a Venezia ... 
11 ritorno a Roma e conoscere il Vaticano. il 
Foro e il Coloseo 

Tesistas 
Come io lavoro in una agencia di viaggi uno 
di rnie cliente alemán mi ha detto che voglie 
un itinerario per un viaggio di piacere che 
durerá una settimana per Messico 

1

1 Primo giorno: doveva stare presto nel lobby 
di su hotel e che dopo andremo a visitare la 

12-1 
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italiano de Plan Global 

7.- citá 
S.- ma.n.remo 
9.- pasl 
10.- ha 
11 .- il 
12.- il 
13. - conosceíl 

14 - di 
15.- c'é 
16.- Plata 
17.- camino 

' 1 S.- setimmo 
19.- giorni 

20.- doviamo 
21.- alla 

Alumno nº 27 

Profesor drl enino 
1.- lllllc 
:?.- avione 
3. - saremo arrivati 

14.- illlc 
5.- della 
6.- rcndcremo 

¡ 7.- abbiamo 
: S.- ~ccnte ¡ 9.- al remo 
. 1 O. - llarcc.na 
: 11.- avren10 

¡ 12.- al' 
; t3.- gia 
: 1-l - tranqu• 
¡ 15.- al' 
1 

; ló - giá che 

1 

1 

zone archeologice ( ... ) e il zoccolo della cita 
di :l. lessico e mangiaremo pasto tipici 
messicano e questo giorni ha finito. 

Secando giorno: dovevamo andare a 
conoscere il stato di Puebla dove il stranieri 
conocera tutti i tempi religiosi... 

Cuarto giorno: dovevamo andare dopo di 
Cuernavaca a Taxco dove c'é le tipici 
"Plata" e per il camino conosceremo Je grotti 
di c. 
Quinto e setimmo giomi dovevamo andare a 
Acapulco é staremo nell Hotel X per due 
notti (. .. ) 
Settimo giorni doviamo partire a Messico 
come alla 4:00 om. 

Trsistas 
Partiremo il lunedi 17 dalle 3 p. Prendcremo 
l'avione e saremo arrivati il giomo dopo a 
Parigi dalle 7 della mattina, dove renderemo 
una machina e partiremo subito verso il 
sudest di Francia. 

Li avremo l'hotel e quando ci abbiamo 
riposato suficente ci alzaremo e passeremo il 
19 in Andorra. JI 20 potremo conoscere 
Barcelona do ve ccrchcremo di ved ere le 
opere piú importanti di Gaud, e avremo 
riuscito la vacanza ... 
11 21 possiamo riman ere al' hotel giá che 
avrcmo bisogno di un giorno tranquilo e il 
meditemineo é vicino al'hotel 

JI 22 andremo a Toulouse giá che non lo 
consciamo ancora e si parla bene di questa 
cittá. 
Finalmente ( ... ) prenderemo la macchina e 
ritorneremo a Parigi dove paseremo un 
giorno nel museo di Louvre, e l'indomani 
ritorneremo a Messico. 
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Alumno nº 28 

Profesor del ru 10 

1.- debo 

1 

2.- jacheta 
3.- degli 
-1.- gran. 

· 5.- acua 
6.- alle 

1 12.- c"é 

1
: 13 - instrutil 

1-1 - nclle 
i1s.-pi• 
! 16.- monta· 
¡ 11.- Altro 

1 18.- in - sicmc 
: 19.- c·c 
20.- sconti 
21.- do 

Alumno nº 29 

' Profesor del i:rupo 

: 1-Do-
, 2.- campana 
. J - e 
. -1.- class<J 
: 5.- poncva 
' 6 - arra\'Íava 
¡ 7.- alcul11 
1 

S.- orofcssori 

Tesistas 
Debo prepararmi per andare alla neve alla 
fine dicembre 
Debo portare molte cose calde come una 
jacheta malta grossa, degli scarpe grande 
( ... ) per evitare che l'acua ( ... ) entrono alle 
miei piedi. 

( ... ) non posso avere i miei piedi congellati 
per caminare nella neve e faremo ún bel 

u azzato di neve. 
Altro giomo andró con miei genitori a sciare 
a una bella montana. 
lo non so sciare, ma li c'é dcgli instrutore 
che ti insegnano a sciare nelle picole 
montane 

Altro giorno andremo tutti in sieme a 
comprare dei vestiti (perche in dicembre c'é 
molti sconti e dobiamo profitare questo). 
Staró a Bastan per sei giorni, force potre 
imparare a sciare ( ... ) e a fare di belli 
pupazzato di neve. 

Tesistas 
Alla scuola media mi pieceva arrivare a 
cercare i rnici amici per parlare da qualche 
cosa. 
Doppo quando campana é su o nata ci 
aspettiamo cinque minuti e poi entravamo a 
classe . 

Ricardo che ( ... ) nessuno poneva attenzione 
e la professoressa si arraviava ma quasi mai 
gridava. N<Jgli esa mi ci aiutava con alcune 
oroblemi e dubbi. 
Aveva anche un orofessori di 83 anni. gli 

TESIS CON 
FALLA DE ORIGEN 

126 



Capitulo VII. Análisis de errores en examenes de producción escrita de -1° y 5º nivel de 
italiano de Plan Global 

9.- lui ci 
10.- tranquil 

11.- di 
12.- e.mpio 

Alumno n• 30 

1 Profesor del 2ruoo 

11.- vicina 
2.- sono 

13 - alcunJ 
4.- dei 

Is.- c.mpio 
¡ 6.- Petra 
7.- auallllni ¡s.- unj 

Alumno nª 31 

1 Profesor del 2runo 
! 1 - nert 

: ~- di!llno 
1 

, 3 - ,.ponsabile 
-1 - alcunj 

1 
s - ponere 
6.- facill 

' 7 - justizia 
8 - razonabilitil 

1 

! 

Alumno n• 32 

chiamavamo Fritz ( ... ) 
Alcuni compagni ( ... ) facevano compito di 
altra classe. Era sorprendente che lui ci non 
abbia detto qualcosa. semore stava tranauilo 
Nel tempo libero ci piaceva parlare della 
nostra vita e cosa abbiamo falto l'altro 
j..dorno. 
Era un' epa ca divertente e libera di 
preocupazione che. per essempio ho ancora 
che sono nell'universitá. 

Tesistas 
Prima andró vicina alla regione di Etruria di 
dove si crede che sono originale la cultura 
romana(. .. ) 
Credo che sia moho importante conoscere 
alcuni dei costruzioni piu imponanti per 
essempio la torre di Pissa. il Coloseo, la 
catedra le di Petro e qualquni altre 
costruzione. 
( ... ) poteri dire che saranno queste vacanze 
una aventura 

Tesistas 
( ... ) sono una ragazza un po' alta, con capelli 
nero. occhi oiccoli. un nasso u;rande ... 
Uso occhiali e non sono tanto magra come 
alcuni comoau;ni mi dicano. 
Nel senzo morale. sono risponsabile ( ... ) ma 
in alcuni cose sempre devo pone re piü 
attenzione per che non sono facile per me. 

La moral e nel mio caso non e una sola 
parole. sono le propie cose che faccio. 
sempre con justizia e razonabilitá per che 
credo che questi cose siano molte importanti 
oer me. 

Tesistas 
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2.- duc 

3.- 0 sua 

4.-0 rnia 
S.- miei 

6.- frci!llo 
7.- llrribile 

Alumno n•33 

Profesor del eruno 

1- co~· 
2.- Jase 

3-a1~~8 ! 4.- arr~ ata 
: 5.- tranuu• 
16.- male 

7.- fr•'ilente 

1
8.-potr-

! 9.- dd' 

i 

Alumno 11·•34 

; Profesor del •ru o 
1 - qualcun 

¡ 2.- spcci. 
: 3 - da 

4.- foc o 
1 - • 

:"!.- pia 

6.- sonno 
7 - lo ho 

Mio fratello abita a Toronto due anni fa 
tempo suficiente per conoscere posti che 
sono importanti per imparare come sono le 
oersone che abitano in cuesta citta. 
mio fratello guidera 0 sua macchina per fare 
una uita atraverso il centro (. .. ) 
( ... ) visiteró i musei piu importanti e 
compreró "'souvenirs"' per 0 mia famiglia e 
0 miei arnici. 
Questo viaggio sara il prossimo dicembre e 
fara un fredo horribile ma io saró felicc di 
conoscere tutto. 

Tesistas 
1 sono una ragazza di bassa estatura ... 
Sono di capelli corto e Jasci, moralmente non 
so se ho morale, ma se ho anima e molto 
strana, perche diventa ogni momento del 
uiorno ... 
( ... ) a volte é alegre altre volte e arraviata. 
ma generalmente e tranquila. 

Cosi sono molto felice benché le mie amiche 
mi dicano che son o mal e per cambiare 
frecuente mente di forma di esscre, potrebbe 
dire piu di me, ma adcsso no ho molto tempo 
per fario so dirá che son o una tifossa 
ferviente del' italiano, e non saró felice, 
felice a tinire !'idioma. 

Tesistas 
Fisicamente io non sano un ragazzo bello 
pero la mancanza di questa bellezza mi fa 
trovare qualcuni cose che possono essere 
s eciale da me. 
l\.li piacce parlare con la gente che conosco 
quando posso aiutare tenlo di faccerlo. La 
sincerita e una cosa importantísima per me 
per quello non mi piacce che la gente sia 
i ocrita con me. 

/ Non sono speciale per sceglicre amici perche 
sonno ochi ¡¡Ji amici che lo ho. ma uelli 
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8.- sonno 
9.- importantl 
10.- 0 mia vita 
1 1.- sinceritl 
12.-soa> 

Alumno 11ª35 

Profesor del 2rupo 
1.- farei 
2.- ¡¡ 

3.- ¡¡ 
4.- piu 
5.-S-<>ia 
6.- di la 

7.- una 

Alumno nº 36 

1 Profesor del 2rupo 
1 

l 1.- 0 miei 
; 2.- noil 

Alumno n• 37 

; Profesor del l!ruoo 
: 1.- staró 
1 ~.- ilggia 
• 3.- al 
i 4 - uno 
¡ 5.- bichie1t 

ó - pcr 
I 7.- checcheró 
: 8 - liaggia 
, 9 - a i 

che sonno 0 miei amici loro sano molto 
imoortante nella mia vita. 
Mi piacce la libertá. disegnare e guardare la 
TV 0 mia vita é semplice senza problemi 
per questo domando la stessa cosa quando la 
gente mi trova. Semplicitá e sincerita sonno 
le cose che voglio oer me. 

Tesistas 
Le mie prossime vacanze saranno molto 
emozionati perche farei un viaggo con tutti il 
miei amici 
Prima di viaggare andró a comprare cose che 
siano necessarie oer un viaggo bello. 
lo e il miei amici andremo a un luogo piu 
emozionanti, a una spiagia vergine. 

In questi tipi di luoghi non ci sano molle 
persone. per quello noi potremo fare feste e 
conosceremo un' altra faccia di la diversionc. 
So no mol to si cura che io avró una 
essoerienza differente. 

Tesistas 
lo vivo in Naucaloan 
0 Miei rratelli sano piu ~iovani di me 
Mi oiace la scuola ( ... )restare con miei noni 
i\.li dispiace essre malata, arrivare tardi a 
cualsiasi luogo. 

Tesistas 
Perche staró a Puerto Vallarta, nella piaggia 
vedcndo al mare. 

Mangieró uno pesce al "mojo"' d"alio 
grandissimo e un bichiero di birra, per la 
notte andró a bailare e checcheró una 
ragazza bruna capelli neri, magra e l'inviteró 
a nuotare a piaggia e andremo a i archi ( ... ) 
le faró una lunada nella oiaggia. avra fuogo e 
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1 O.- piaggia 
11.- avra 
Alumno nº 38 

Profesor del 2rupo 
1.- nell' 

1 2.- altura 
3.- 0 mici 

Alt1mno nº 39 

Profesor del l!rupo 
1.-da 
2.- dello 
3.- tranaui• 
4.- trove 

5.- é 

6.- la 
7.- nera 
8.- abbondante 

Alumno nº 40 

! Profesor del 2runo 

I' -piú 
2.- la 

1 J.- sia 
¡-1.-qudl 

5.- di 
i 

, 6.-gli 
1 

l 
7.- potresti 

. musica tranquilla 

Tes islas 
Seno studentessa nell'universitá 
( ... )lamia altura é 1.60 mts 
0 miei occhi seno grandi di colore nero 
( ... ) il mio sonriso é una cosa che si ricorda 
da me ( ... ) e non seno facile di dimenticare. 
Con rispctto alla morale seno una ragazza 
moho difficile nel senso dei sentimenti ... 
( ... ) son o arrabiata per qualquna cosa 
insil!.nificante (. .. ) 

Tesisllls 
lo faccio la solita vita da scapolo 
Son o si curo dello che voglio, son o 
tranouilo .. 
Mi piace viaggiare a posti verdi dove si trove 
un bosco ... 
11 mio ritratto fisico penso che é piú o meno 
cosi 
( ... ) la sopraciglia nera e abbondante 

Tesis1as 
Se vincessi una grossa somma di den aro 
sarebbe piú dificile scelgiere cosa farei, ma 
credo che la seguente sia 
Se potessi comprare tutto quelo che sempre 
ho voluta, comprerei una casa che non fosse 
vicina di nessun'altra ( ... ) 
Dopo, comprerei tutti i libri che bisogno (. .. ) 
e gli leggerei tutti, pensando sempre 
comoanirl!.li con i miei amici. 
Altra cosa importante sarebbe 
corso di italiano (é chiare che 
bisogno come potresti vedere). 
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Alumnouº-41 

Profesor del "runo 

l.- la 
:!.- il 
3.- comp9remo 
-1.- li 
5.- da 

1

6.- verremo 
7.- arrivaremo 
8.- li 

l
. 9.- le mil 

10.- i 
11.- la 

1

, 1 :!.- ballremo 
13.- molti 
1-1.- lo 

r 1s.- il 
1 16.- verra 
1 

17.- di 
18.- a 
19.- la 
:20. - aspetaremo 

Tes islas 
(. .. ) semnre ho voluta andare oer l'Eurooa ... 
( ... )lamia sorella e il mio fratello ... 

Compraremo li biglietti da viaggio la 
prossima settimana. anche verremo dove 
arrivaremo prima. e poi li posti che 
visiteremo. 

Le mie mamma fará il viaggio per visitare i 
suoi amiche. ma la mia sorella e io faremo 
piú cose. Andremo al mare, ballaremo 
conosceremo molto ragazzi e lo meglio di 
tullo e( ... ) 

Perche il mio fratello verrá a suoi amici. Ah! 
l\la non é detto dove andremo di vacanza. 

Se tutto va bene saremo le prossime vacanze 
a Germanía, poi a Parigi e perlino 
percorreremo Lisboa. Come il mio fratello e 
la mia mamma non saranno con mi (io e la 
mia sorella) potremo andare dove vorremo, 
asoetaremo a vederci tutti a Lisboa. 

j :21.- inteíil 

1 

Avremo da fore molte cose, dovremo 
comprare vestiti, mangieremo di tutto, 
visiteremo i posti d'interes. conosceremo le 
tradizione di auesti oaesi. i 

La mayoría de los errores reportados en la tabla izquierda son, como ya se ha 

mencionado. a nivel de ortografia. morfosimaxis, desconocimiento del léxico, etc 

Los errores arriba enlistados muestran claramente las estrategias que los estudiantes 

ponen en füncionamiento en su proceso de aprendizaje para irse acercando cada vez más a 

la competencia que tiene un hablante nativo. es decir: semplificación, hipergeneralización y 

transferencia. A lo largo de este aprendizaje existen diferentes estadios con un sistema bien 

definido para cada uno de ellos. Y si bien lo que se espera es que los errores sean 

transitorios. la experiencia demuestra que no· siempre sucede asi, como es el caso de 

nuestros alumnos. 
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En las pruebas analizadas hemos podido verificar errores típicos de todos los 

niveles. es decir. errores residuales relacionados con conocimientos previos que han llegado 

a fosilizarse. lo que provoca serios problemas de comunicación en lo escrito. 

Asimismo·, he~10s podido constaÍar, primero que los profesores corrigen el error, 

como ya se ha mencionado, a nivel de palabra y no a nivel de frase u oración, lo que 

permitiría al alumno, si asi se hiciera, .éontextualizar el error, reflexionar acerca de éste, y 

por último haría posible: la reÍroalirnent~ciÓn alumno-profesor que no se da en la actualidad 

con los exámenes finales," pero que'seria"inüy conveniente realizar incorporándola corno 

parte obligatoria del programa. 

Como. ha quedado de manifiesto en" ia's ·pruebas analizadas, los profesores al 

momento de corregir se centran sobre' tod() ·en ·tos errores morfológicos o léxicos, puesto 

que éstos son más taciles de identificar; Sin ;~inb~go,· creernos que los errores sintácticos, 

pragmáticos y socioculturales son aquellos en'q~~~~yor cuidado se debe poner: es por eso 

que insistimos en la necesidad de contr~l~r táhibi'~ri estos aspectos, para que la competencia 

de los alumnos sea completa desde el<pu~to d~·~isia 'comunicativo y no sólo lingüístico. La 

corrección a nivel de frase y/u oraciÓ~.: ¡,'¡;;.n;;·i~ aclarar las relaciones sintagmáticas 

(concordancia, verbo+preposición, cc>ri~c;~;~s_;~l .. interior de la frase, etc.); en cambio, si 

sólo se corrige a nivel de palabras,•no:~e:~sÚ.dÍ~lendo al alumno en dónde radica el error 

por él cometido. Por ejemplo: en el ca~o del alumno nº 33, corregir "mate" o "pot~ebbe", 
¿qué sentido tiene si la palabra corregida está completainente aislada de su contexto? 

A este propósito Ruiz Iglesias aclara: 

en lugar de la habitual práctica de corregir errores y escribir la forma correcta 
para que el alumno observe el modelo, la labor del profesor es inducir por 
variadas vías et reconocimiento del error y la búsqueda de corrección; para ello 
puede hacer anotaciones al margen de los borradores hechos por los alumnos y 
colocar por ejemplo: ortogratia (sin escribir la palabra correcta), oscuridad en ta 
idea. ambigüedad en el referente, falta de informatividad, etc. 16 

Una idea para facilitar al profesor la corrección de los textos y al alumno ta 

comprensión de sus errores. seria la elaboración de una simbología común a todos tos 

1
'' ~1. R1111. Iglesias. IJ1eltictica del enjilque comunicnli\'u. l 999. Instituto Politécnico Nacion:il, ~1é.xico.p. 158. 
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profesores que contenga -algunas especÍficaciones para indicar que se trata de un error local 
- ' ' . 

........, para indicar ausen~ih d~algún eleme.nto dent-r~de la frase 0, phra inclicar errores de 

conc .. :irdancia, 4·-:- ·· -• etc; .. 

N~estra propuesta ~a en el sentido ele que; en vez de pedir que los aÍumnós escriban 

un texto con uri mínimo dado de palabras, _se _tés solicite un número determinado de 

párrafos, según el nivel de que se trate, aproximándose, en los niveles más avanzados, a la 

redacción de un ensayo breve. Se debe insistir ante los profesores que es necesario 

desarrollar en los alumnos la capacidad para redactar textos completos como práctica en el 

salón de clases y en las tareas en casa. De hecho es una de las sugerencias que los propios 

alumnos hacen en las encuestas. Esto serviría, también, para preparar a los estudiantes que 

deseen presentar los exámenes de certificación del idioma italiano de las universidades de 

Perugia y Siena a un desempeño adecuado en la sección escrita de dicho examen. 

Por otra parte, constatamos que la evaluación de los escritos es totalmente subjetiva, 

en cuanto no hay parámetros claros que indiquen lo que se está evaluando, si. es la 

pertinencia del tema, uso del léxico adecuad~, ortografia, etc. TodÓ esto' se deja a la 

discreción de cada profesor, lo qu~ provoca lina· gran disparidad en los puntaies 'asignados a 

cada escrito. Para obviar tales inconv-enientes se necesitá esÍablecer ;~rit~rios lo más 

precisos posibles y puntajes que resulten claros para el profes()r que ~vátúarái¡;l~s escritos 

y para los alumnos. Por lo tanto, sugerimos que ~e ela~ore un ¡:sqll~nia d7:c~rr~cciÓn que 

indique los aspectos que se deben evaluar y la é~ci;1~:de v~1()'r~;'í>ri?~:'.~~~<lh\1ri~ de ellos. ' - .. -·- ·.- •' ·--- ~ -' :- ·- · .. -_ '; .. ; --·-,: -.-~' ' -, .-,, .. - - . 
Como ejemplo. presentamos la siguiente tabla ele cfementÓs a e~all.iar;.q~e-el profesor del 

grupo puede modificar o ajustar para, las taie~s dufarit~¡i¡ ~~ri;:6~~ré: d~(~~~~~d()_ .. con los . ,;, ' --· ' ' . . . . ., ._ . " . ··- .-, ~ - •'- - . ' . 
aspectos que desee enfatizar y dependiendó'd~l nivel q~e e.sté imp-~rtiendoi én~lós niveles 

::::~::::º:~:::~:::~:.z~b~~li~Jt,i4~1~g:~;~~:,F,rtF: 
las otras competencias. 

.. ;-;."; 

Sin embargo. este esquema debería s'erre~petadc(poi'ioctci~ lós pr()fesor~s tanto en 

los exámenes parciales como finales a fin 'de evitdr subjeÍi~idachn Ios.pÜ~t;jes asignados 

para esta habilidad. 
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A continuación se proponen dos esquemas o tablas de evaluación, a manera de 

ejemplo. que contienen IÓs parámetros y valores ~émsiderados pa~~ la P.E. 

TABLA DE ELEMEN-ios A EVALGAR rRooucdóN.ESCRI..:A. 

Tabla de eyaluación 

Ortografia y puntuación 

Longitud del escrito 

Corrección 
morfosintáctica y 

untuación 
Uso de registro 
a ro iado al tema 
Riqueza lexical 

Claridad de exposición 

Coherencia y 
Cohesión 
Pertinencia al tema 

Logro del objetivo 
comunicativo 

> - ·-" --. . 

Bandas de puntuación de los aspectos vJl~rados en la produc~ión escrita. (val~~ tot~I d~ 
esta parte: 15 puntos) · 

Ori:anización y desarrollo de los contenidos 20% 

3 puntos O ideas claras y relevantes 
O muy buena división del texto en párrafos 
O buen uso de conectores 
O texto correctamente coheso v coherente 

:1 puntos O algunas ideas claras y relevantes 
O buena división del texto en párrafos, aunque hay párrafos 
mal divididos 
o uso adecuado de conectores. aunque hay errores·de uso 
e texto coheso y coherente en lineas generales, pero ·can 
errores de contenido 

l nunto O ideas naco claras 
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• estructuración en párrafos inadecuada 
• mal uso de conectores 
• texto oco coheso v coherente 

Corrección lingüística 50% 

5.5 - 7.5 • sintaxis. léxico. morfolo1.tia v ono1.tratia correctas 
3-5 • sintaxis, lexico. morfologia y onogratia suficientemente 

correctas, oero con errores 
0-2.5 • grnn gama de errores en el uso de la sintaxis. léxico. 

morfolo1.tia v ono1.tratia 

Riqueza lingüística 30°/., 

3.5 -.\.5 • lenguaje propio del nivel y de la tarea. con gran variedad 
de estructuras v vocabulario 

1-3 • lenguaje limitado para el nivel y el desarrollo de la tarea; 
reoite estructuras v vocabulario 

0-1.5 • lenguaje muy limitado para el nivel y el desarrollo de la 
tarea; estructuras y vocabulario significativamente pobres y 
reoetidos 

En relación al programa en si, consideramos de suma imponancia que se 

establezcan los tiempos, en horas y porcentajes, que se dedicarán a desarrollar esta 

habilidad a los la~go de las 100. 200 y 300 horas de que consta el curso. La corrección de 

errores debe ir también en ese sentido, es decir, el profesor debe tener claro no sólo cuáles 

son los errores propios de la interlengua de susalumnos, sino diferenciar los errores propios 

de un nivel de aquell~s · qu~ se' he~edan de _niveles previos. Esto le proporcionará 

información sobre las r~glasque aún no h~n siclo sistematizadas y a su vez poder insistir en 

los puntos débiles donde los alumnos están fallando. 

Asimismo, quisléramos ex~o~er;. brevemente, algunas recomendaciones especificas 

para la enserianza de la escrit..;ra en ~I salón de clases: basándonos en_ lo e.xpuesto P?r Frida 

Diaz Barriga y Gerardo Hernández Rojas:. 17 

• Panir de la idea que el desarrollo de un texto escrito impH~a. un~ cieno 

tiempo (fase de planificación, textualización. y revisión)• y tener_ presente 

este hecho cuando se solicita a los ~lumnos la elaboiació~ d~ ü~ ~sc~;o; 
• : . , •. ':.~e -. --- -- -- -,.~ ~ ---.~- -----

l. F. Dia1. Barriga y G. Hcrmindcz Rojas. Estrategicu docentes parn 'un nprencli:áje .\·ignfjicari,·o .. l i1a 
mtt•rprt.!/ncii>n con.'ilr11cti1·;s1a. 1998. Et/ .. \fcgrau·-l/il/ /11tern_mericnna, .\Jtl.rico,¡jp. J 75-176. · · 
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• Plantear la enseñanza y la práctica de la escritura dentro de contextos 

co1nunicativos reales; 

• Promover la creación de contextos cooperativos (coescritores, coeditores y 

copublicadores); 

• Ensenar distintos tipos de géneros y. estructuras. textuales insistiendo ·en los 

aspectos funcionales; 

• 

Plantear ejercicios de model~do de forma. ade,cuada,. Por ~j~;ri~Jo, a partir de 

modelos escritos, sugerir ejercicios de reé'sC:rhi:lra;~ ª,nfp~i~ciÓ,n,'· ~~scripción, 
perso~ificación, etc.; . ·,.·· .. • . .. 3'.· (',:<'\.) ••: :._.· .. ·. 
Cambiar Ja forma de entender Ja evaluac1on de Ja P,E,:deJar atras el papel de 

juez-calificador que atiende a los productos j~asp~ctc;~'.más.simplesde la 

escritura, sustituyéndola. por Ja de un. c6JaborÍúlor~dialogante y gÚia. que 

centre su actividad evaluativa en .Jo~ p~b~~sb~. 

7A Conclusiones 

Resulta evidente que si'n un referente currlc~l~r clarb, las acti~;dad~s de evaluación pierden 

enormemente su razón de ser y corren e.J rit:~go dé~oJ1~~hirse en prácticas <J~e privilegien 

el aspecto administrativo sobre lo académico, cai~ciendo de un níarc'o conceptual las 

prácticas evaluativas pueden, incluso, reducirs~' a c'uánti.ticaciÓnes simplistas .y. perdertoda 

Ja riqueza interpretativa, aportando mu/p6C::oal proceso de enseilanza-áprendizáje. 

Dado que Ja habilidad de prÓdu~cfón escrita es una actividad compleja, p~~s se trata 

de un proceso cognitivo que consiste en traducir el lenguaje representado .. (ideas, 

pensamientos. impresiones, etc.) en discurso escrito coherente, en función de ·contextos 
·-_-·;,. 

comunicativos y sociales concretos, es necesario implementar prácticas en. él : salón de 

clases orientadas a desarrollar subprocesos y estrategias detenninadas en~aminad.as. al 

desarrollo de esta capacidad y no avocarse solamente a competencias de bajo nivel y .reglas 

o convenciones de organización tales como puntuaeión, ortografia, morfosintaxis. 
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8.1 Introducción 

Después de. presentar la situá.ción -act-Jat : del Depto. de Italiano de la . ENEP~Acatlán en 

general y a la' enseñ~:ll~~ d~ 1á ~P.E; el1 particulár. en este lÚtimo capitÚJO se tratifrá de 

formular algunas' própu~~t~s : col1cretas para que nUéstros atJmnos p~~dá~ mejorar su 

producción ~séritá en'gene~aI~en it~liaÍJo como lenguaextranj~ra, ~n párti~uÍar: _ 

En· -priní~/ l~g~r. /11~~ •. cué~tionamos _ hasta dónde p~d~~~~ .tl~g~r ;con : nuestros 

estudiantes, e~ decfr~,ic¡Jé ~ive(é!~ le~guá podemos esperar qu~ ad~Jieran' o d~l11il1en una_ 

vez que ha11 t~.:nih1~d6 efcurs6: La respuesta, sin embargo, es complicadápor t~aí~rse de la 

P. E. en lengua e~tr~~j~ni; y sobre todo debldo a que mJchos de los alúnÍ~os llegan. sin que 

sea siempre sú cJtp~: ~on deflciencias que vienen arrastrando desde tá educa~ióÍl primaria. 

Para resolver este· problema nos hemos basado en las pn:.ebas .de Cenifica<:i()ll•~de las 
. . . ' ' 

Universidades italianas de Siena y Perugia que podemos considerar com6 un paránÍét.ro que 

marque objetivos expresados. Después de un atento análisis de las mismas, ási ~01116 de los 

errores de la P.E_. de nuestros alumnos.- sus motivaciones y aspiraciones (~ncJesÍa)~ dé lcis 

materiales didácticos que tenemos á disposición y del total de horas de ~ns~ñanza dci idioma 

en nuestra institución. hemósHegado á la conclusión que no podemos pret~nder qú~ ·superen 

niveles más allá del CILS 2 o del CELI 3 .. Si para resolver adecuadam~nf~ JJ1~ prueba dé 

CILS 2 o un CELI 3 -es necesário conocer y manejar algunas cómpetenci~s rJnda~1entales, 
luego entonces. sobre estas competencias se basará nuestra enseña.nza. · . ~;, .,_. · 

Ademas de las estructuras previstas en el CILS nivel 1 ¡- el_al:;.i~n~Y p~ra;~p;obar el 

C 1 LS 2, dcbera conocer los siguientes aspectos morfosintácticos: .·'." 
;?,' - ' 

• conjugación de la' fonna activa y retlexiva de verbos reg~l~res 'e_. irregulares "en los 

siguientes modos y tiempos: i11tlicatil'O passato rf!moto, ·,;~l~;.;l'dío p'rossl;,w, ft1111ro 

se111plice e anteriore: co11gi1111til•o prese111e e i111perfe110,· co11di:-io11a/e /ie1sse110; 

1 < it?nt•re t.• numero dei nomi, c!eg/i ag}!elffri qualijicafi\•I, uso e/el/ 'articulo c/eterminati\•o e inde1en11inatfro, 
cmm1.1.m:ione cle/lnfor111a 1111it·a e njle.\·.\·;,·a tlei \'erh1 rego!t1ri, cli a/crmi \'erbi irregulari cli usofrequente nel 
mocli t? 11ci 1,•mpi: mclicati\'O preseme. pas.mto pro.r,;smw, 1111perft?1to: infinito: ""Perntll'o: cu11di=ionale 
pr1..•.\t'lllt', uso clc•i \'t.•rñi nusillnn e mocla/i, prvnomi per.mnnli, rl}lessfri e re/ati\•i, 11¡.!gt!lli\•i e pronoml 
f'º·'·'t!.\.\ll'l. clemo.\frt11n·i. mterrogati\'i, usi piú frequenti e/elle preposi=ioni .\·emplici e nrrlco/ate, In fraJe 
_,·empflce e la fra.,·I! comp/essa, etc. 
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• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 

uso dei \'C!l;hi impe_rsonilli ~ 111c><.lali; 
. . - . ' 

cnmp{lrali\'íJ e ~,·11p~1;/ati\;Ó del/ ·aKge1ti\'C1~ 

111111u!1«tli y ordi11úli; . 

prrmomi co111hi11ati; 

panicel/Í! prm10111i1Ícili; 

pronomi e c1gge11il'i i11tlefl11iti; 

C/\'l'<!rbi di giudi=io e di duhhio (los más frecuentes):· 

11so del/e preposi:io11i se111p/ici e ar1ico/a1e; 
. ' 

/a frase semp/ice:jmsi 1·0/itil'<! al co11gi11Íllil'o, al/'i11clica1ilío_ e al/ 'i11.fi11ito; 

la frase comp/e~:m: frasi COOl't/iÍwte .. tlisgiÚ11ti1•e, ·:•cimc/usi>'Í!, . corre/atil'e, fmsi 

s11hrmli11ate .fi11a/i (imp/icite y. e~plicite),' . c~ilsecuti;•e : (espliciÍe), . comparati1·e, 

co11di=io11ali (ipo1esi recile), co11cessil;e (c,¡¡;i11di~;,;il'D).; ' ?-' ' ·· . . . 

Uso apropiado de las conjunciones más frecu~ntes y de lo~ ~odos y,tiempos ve~bales 
usados en este tipo de oraciones. .." ,·.!·. ··.·~ <> · · 

El CELI no establece las estructuras morfosiníaciicas q~e cet ~lÜmn~ d~be éono'cer para 

aprobar los niveles, sólo menciona, grossomod~. lo qué ~Í·c~n~idiitci'cl~b~·~~b~r~acer para 

escribir un texto: narrar breveme~t~. ~~and~ de i 20 . a··· 1 s(Í' p~a~~;;?~~< f~rii1~ simple 

coherente y correcta sucesos personales, describir figuras y situaciories, además de relatar 

aspectos y problemas de interés general. 

La siguiente pregunta es: ¿qué técnicas deberán conocer para producir los tipos de 

textos previstos en estos exámenes? Además, ¿están conscientes de los procedimientos 

lógicos necesarios par.a llevar a cabo la composición de un texto escrito? 

8.2 Competencias lingüísticas y técnicas necesarias para producir textos 
escritos 

8.2. 1 Competencia ortográfica 

Para producir un texto que no impacte negativamente al lector. es necesario que la grafia sea 

lcgiblc y. sobre todo. los e1Tores ortográficos sean mínimos. Y no es completamente cierto 
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el dicho .. el italiano se lee como se escribe", aun cuando es también cierto que no presenta 

dificultades ortográficas características de otras lenguas, como puede ser el francés, inglés 

o alemán, etc. Considerando que nos dirigimos a un público hispanohablante, seria oportuno 

mencionar sólo los casos de más contraste, dejando de lado las reglas ortográ~cas que son 

iguales en ambas lenguas. 

Las dificultades ortográficas m'ás importantes del italiano son. las consonantes dobles 

y los gnipos "ci-chi, ce"che, gi-ghi y ge-ghe,gn, gl", los cúales req~i~re.n ;~.~~ ~rafla en las 

. dos lenguas. Para los hispanohablantes es difiCii también distingui~· los sonidcis entre ··b'' y 

"v". "s" y "z" y. por cll~si~~i;.;;~. ;~s'6;iblrl~s ccÍ~re~Í~m~nte~ e ' ' ··•··• •· ., ' ' . 

No herncistoma~o ~n coÍl~ideraciÓn la cornp~tencia dé la grafia;, p~e~to qt.ie las dos 

lenguas utili~an ~I ~i~;ci \1ralib~o y lo; mismos signos de puntuaciórí/exceptci ·los· de 

exclamación e inte~og.áción y la letra ñ. · · •3 • < , : 
Las tecnÍcás más usadas para mejorar la ortografia son. el di~tado,: Íos, crucigramas, _el 

copiado de textos y la localización de los· errores. · .,. .•.~: · 

El dic/at/o puede servir para ayudar a los alu,mnos a · ciistiits~i~.·· seleccionar y 

reproducir sonidos que presentan problemas ortográficos.Es acon~~jabí~: ;d.ado que los 

alumnos lo realizan con gusto, presentarlo como si fuer~ u;),desáfio pc:rs~~ál y:por 16 mismo 

proponer la autocorrección o la corrección en parejas. 

El cr11ci¡<r<1met es una forma emotiva para Uamaria ádnción de lo; ~Í~..Ü~os sobre la 

ortogralia de las palabras. Es una técnica que se basa prin~ipál~~rite é~'~¡·j~~~~ y por lo 
mismo es aceptada por los alumnos. ,::•: :.':•:f; i•;. :•i),H•::;:c,•:: ··:.< ,> 

El copiado de textos, realizado como una reíle~iÓn o~ogf~ri~~ ~:·~~··in~c~nicatnente, 
es una forma de autodictado. Elalu~no lee unsintagm~<C>unafr~s;'ypcÍ~;~ri~rm~Até trata 

de escribirlo verificando la ortogr~fia paulatina.;,ente. N~ és ~~;·~J·;i¡;¡;á~··~;;;·;~~ 'al~mn~s. 
ya que lo consideran un ejerdci~ aburrido·. e· inútH; ~or lo ··ia,;~6 ~~ ·~~~~iarlo é~~Jicár. la 

finalidad de esta tecnica antes de aplicarla. . !. :~::'.~";' '('b:.:.)i:' ./\ ·, .. 

La /ocali=c1ció11 ile los e_rrores permite localizar cualquie~ tÍ~ci' d~ d~s~la~iÓn de la 

norma y por este motivo se puede aplicar también pará·l.Ós ~'r:r'bre;:brtÓgrá'r.'bo~. Es una 

técnica muy bien aceptada, debido a la relación qué. se, cr~~-~ritré; p~~fe~oÚ• alumno, y 

además permite sustituir.los famosos "subrayados en rojo'' p~i un',d•¡safi~ per~onál. 
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Otra técnica que permite aprender esta competencia de una manera divenida es la de 

estimular el uso del laboratorio lingüistico. Mediante este medio, relativamente moderno, se 

puede dar el dictado sin que los alumnos lo rechacen, como sucede frecuentemente con el 

uso de medios tradicionales. Los alumnos, ubicados en las cabinas, escuchan una grabación 

mediante los audífonos y escriben el dictado, que puede ser un texto completo o solamente 

algunas palabras que presenten dificultades gráfico-fonéticas. Es muy imponante que la 

corrección se realice en un ambiente alegre y no competitivo y sobretodo que no ·cree· 

resentimiento: podra ser realizada individualmente por el mismo alumno o mediante. el 

intercambio de hojas o utilizando un proyector de cuerpos opacos o un video preparado 

para ese tin. El laboratorio es mucho más estimulante para ejercitar el dictado debido :a .J.-c.Ja 

novedad del medio con el cual se realiza, 2. - la claridad de la recepción que d~ se~Úrldad al 

alumno, 3.- la forma autónoma con la que trabaja el alumno que no se sie11t~ iritlrnida'cto al 

equivocarse: encerrado en su cabinasé siente ~eguro y no experimenta ~l)~rnÓrde: h~c~r el 

ridículo frente a los compañeros y al profé~ór. 

No hemos mencionad(). tcida":'i~·ia imponancia que tiene la puritua~ión en Un texto 

escrito. Los dos códigos li~güisti~o~J ~,· ~spañol y el italiano, aunque sir\iilares entre si: 

presentan algunas dlferencia~ ·a este res~~~to. Los. alumnos llegan a l~s cursos de idiomas 

con un cúmulo· de informaciones y conocimientos resultado de la prolongada asist~ncia 
escolar, por_ lo ·que será inútil insistir mucho en el uso de los signos de puntuación en todos 

aquellos casos en los cuales ambas lenguas se comportan· de la ·misma manera.~· Por el 

contrario seria peninente hacerlos refl~xion~r en Íos puntos en los cu~les no hay dicha 

similitud. La diferencia mas visible radica seguramente en el uso del signo de interrogación y 

del signo de exclamación, que se escriben en español al principio ; al tinal de cada .. frase, -
·:·,:;.: .·.·-' .' -·.· '.··' ': - :·:!. ·-· .. 

mientras que en italiano sólo al final de la n{isma: O~~os puntos oisi~iles son;. por ejemplo, el 
. ' .. ' - . - ·~ . ' . ' . ' ·. 

uso de la coma que cambia en la repetición intén~iva ele ~C!vC!~l:JÍos: 'camti1Í~1ále1110 ie1110 

(italiano), camina lento lento (español); el uso de .i~s dos.'i1untos: que ºen itºaliáno es 

particularmente frecuente cuando entre dos casos se ve· ~na c~n~xion ¿iiitáctiéa de causa­

cli:cto. aunque sea mínimamente perceptible: 11011 1·,/dOa/ cim!mu: so110 sta11cú, en español 

no vov al cinc: cstov cansado. 
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Otro aspecto a·' tomar en cuenta es la división en silabas de las palabras que en 

algunos casos presenta :diferencias notables entra las dos lenguas. Cuando el primer 

elemento de.un grupo co.nsonántico es unas, ésta forma parte de la silaba siguiente: di - s1r11 

- =io - 11<:; /;ICIC ~ .\~tru. Las consonantes dóbles se separan:ftll - /U; cas - .m; etc. 

8.2.2 Competencia morfosintáctica 

Esta competencia es la que permite al. :studia~teunir pal~bras entre si para formar fra~es o 

periodos. En esta fas.i se trabaja: nom1ah~en~e.~~ccla~iflcación del tipo de palabras, .i~ decir, 

de acuerdo con la nomenclatura de la gramáiica' 1·~adicion~1;' si perien~cen a la categoría de 

sustantivos, verbos, adverbios, adjetiv~s. a~Íéulos, etc. El objeti~~ es c~~~r ~n 1C>/a1~mno/ 
la competencia necesaria para que pueda~ con~cer. cómo se inéÚcan él ~érier6,'~I nÚ~ero y 

las conjugaciones verbales (auxiliares, gerundios, formáción de ¡()5 ~i~n;;()~·é6~p~e~tos, 
etc.), las relaciones pronominales, etc. Esta competencia incluy~ it;r.i1~ie~ ~ab~~ ~()nslruir 
oraciones complejas usando la coordinación, la subordinación', Íos conectores; etc. 

En la selección de las estructuras morfosintáctica~ es irnp~Ítant;, s~gÚn 'P. Balb<lni2, 

distinguir entre reglas aprendidas para usarlas y ~quell~~;C¡l1é ~~ adqUi~~ef1'~()¡¡¡~~~te a ni~·el 
de reconocimiento para poder comprender .. U~ ejenÍ)l10 .. p~'éfr¡~;~~r}~í:ca'ñ~~itni~ntC>del 
passato remo/O: es indispensable que los alumnÓ~ l"if~~~o'zc~n ~~~é tiér~p;;·:~e;baJ. ~~;o es 

inútil pedirles a un nivel intermedio que lo sepán usa~~ d~bidoa q'~é.\¡¿~c¡~~ ~~ ~iiipli~mente 
usado en narraciones literarias (novelas; ~uent~~~ét~.);'16:~~ ~~~d~ ~ri ;~xi~~ n~r~~tivCis tipo · 

diario o crónica. 

'La adquisición de esta coinpeten~i~ ff iin¡i~ria~.1.~,J~,rqu~~·,.~,iM?;efrlii~·; ?' Martín 
Vivaldi' con respecto a la enseñanza de las réglas,gr~m~li~ales;·:.Todo en la'vida ésnorma. 

1~::::,:~:=~~::::a::~e::li::~~ral, tod~· lo ·qu~• 7~iste;ei:'(i;T~i¿~~.J~}~·~~~.~~: L~'a~~rquia 
+>:~':';ru• '..,>\ • ! , 

Pero no debemos limitarnos a la énseñ8'~~·ci~frun\cÓ~jli~i6;dé,~egl~s' muertas; 

rígidas. sin vida .. •. sino enseñar el uso de.las mis~a~ trat~~do de,ha~~~¡·~~ I~ ;,~ás agradable 
... ~,· ·- : "·; .· ;· •. -·' -. , . ' .. . ' 

. ·.e:·~·.··:,,., 

: < jr .. P. Balboni. Tecnic/1e didattiche per J ·~~/11ca:ion~-/inJ!11ú/1~a.' 1998:·--tJTirr. T~ri~º~~ p. -¡5. 
'G. ~1artin Vi\'Hldi. Cur.m ele retlncciún. 1982. Paraninfo. ~tndrid. ·p. 1-1. 
1 '"''"'··p. l~. ' 
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posible a los alumnos. Una manera de hacer más dinámica la clase, en el momento de una 

reflexión gramatical, es dejar que el alumno "descubra" las reglas (método inductivo). 

Resulta motivante, tanto para los alumnos como para el profesor, lograr rec.onocer. 

mediante la observación y el razonamiento, la norma que parece estar escondida. en un 

enunciado y aplicarla en el momento de producir un escrito. La. inducción.· pone en 

movimiento el hemisferio derecho. del ce;ebro activando I~ mernórl~ profun~~·. y la 

adquisición: cuando un estudiante descÜbre por simisrno un mec¡¡ni~l11o~u.er.¿gÍament~ una 

función de la lengua. lo memoriza y logra usarlo .más fácHménte para su p'roprio pr()\lecho. 

Siguiendo las indicaciones "dfl.·P.:ÉtÍ3ál~()ni5,·)~~.·¡;:~Í)icÚ.:ade'c~aCt~s•¡,a¡.¡¡: poder 

adquirir la compet~ncia morfosintáctic~ s6n:tocali~Á~iÓride é~ro~es.'<jri¿iu~ión:';r1serción. 
' . - .. , -· :.· ..... ,-,.'·· ·-· .. , .- .. '.· 

exclusión, juegos en esquemas, crucigramas. té~11icas· de inánipulaCión. ucinado de espacios, 

opción múltiple. transformáciÓnde gé~e~6. pa~Úra;is •• ¿~ri~~iÓny.~e~u~~ci~~iém. · 
La Juca/i:úción. de. Jos. ¡_,r/l'J;J.~. de la ~~¡¡¡:'ya h~mos. h~blad~ anÍeriormente 

(cap.8.2.1 ), es una técnica útil para trabajar dlferclliés'cornpetenda!I; como la ortográfica. la 
- . . , '" , .. ,._ .. ·-~-"c-;_•.-, ._ • - ... 

morfonsintáxis. etc. 

La i11c/11sió;; es I~ ié~ni~~q~~ ~id~~ I~~ e~t~dl~ntes ordenar en forma homogénea 
_· - - - - , · - . · ·--, -.,;_;::·,_-,._ · :~- .-: _, ,,;:e·_~_:,·;.·_ ~-'~7:"::.:.:;:~.:;:-~:-:·· ---- -;,-- _ ·.. -_ _ · 

los elementos que le~ s~n P.~esentad?~.~ri,>foriTia caótica; Por ejemplo, se pueden presentar en 

desorden verbos, ~o~brc;~)'aiij~tiv~s:~1~.:·y'fsoli~itar al estudiante que los organice por 

categoría o por núm6ro (sin~~fa~i~t~~~)>.~~st~~i~e para reflexionar sobre la lengua y es una 

forma amena de trabájar en grupc;s: ; ;;':.; 
.:. ' ·~ ,-. 

La imerció11 ies ta' 'manera!?~\ il.resentar en orden casual las palabras para que el 

alumno las ordene en. ro0,1a .c'orre7ta §o~ un significado lógico. Otro tipo de inserción, un 

poco mas complicado •. es cuando' se"di~ide en dos una serie de frases. y éstas se escriben en 

dos columnas de fo~a d~sord::'n~~a.(;eí ai,umno debe. mediante una linea o mediante 

n(1111eros. unir el inicio y el n'~al d~ cad~ fra;e. 

La e:rdmión · es': uiu{: técnica'.: apta para estimular Ja retlexión en el aspecto 

morfosintáctico de la l~~guii, s~·~~~~~rita un conjunto de elementos lingüísticos entre los 

cuales existe uno que no, esigual a los demás. como podría ser una palabra en singular en 

·P. E. Balboni. /hic/ .• pp. 131-192. 
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medio de otras eri plural. Los alumnos deben descubrir al intruso y retlexionar, en este 

ejemplo. en la forma del plu.ral de la lengua italiana. 
' .-; 

Juugos.<lt:' 1111!.<ú-(en, esquemas): un clásico es la lotería gramatical en la cual se 

preparan unas cartulinas -q~e pueden contener, por ejemplo,. formas verbales, y cuando el 

profesor llame .. la primer~-persona·clel copretérito del verbo ir" Íos alumnos que te~gan esta 

forma en su ~artuli~ali~n~n que señalarla creando pares, trias, etc. Se puedé jugar también 

dominó, por ~je~~lo-~niend~ el articulo detenninativo con el s~stanÚv~ que encuentran en 

la tarjeta. 

refuerzan 

Los ¡lutTl~~~~áceptán de muy. buen agrado este .tip~ de ~j~r~icios con lo~ c~ale~ 
ele~ent~s gra!IÍ~tic~les de forma placentera y mÓti~ll~te. 

: . ·, - . ? -· .. -- '~ - . ..- . -'<,- -. ' . . . . '. 

Las 1Jc11i~·as de .• mt111i¡)11fctciÓ11son aquellas_ actividades en' las_.cu~les se pide a los 

alumnos sustit~ir ~na forma con otra o de cambiar de masculi110~ feme~inÓ; ~el presente al 

pasado. del. singular al plural. etc. ~irven para focaliiar la atención del .alumn-o sobre un 

punto morfológico especifico. Aún siendo un ejerc1c10 bien aceptado pcwlos at-~!Tlnos, 
según la teoria de Krashen6 sólo aporta un aprendizaje superliclal y temp.oraf-y' ~o il1nuye en 

la adquisición profunda del conocimiento. 

La técnica de llt!t/Clr espacios (cfo;e) ayuda a trabajar sobre difercntei·aspectÓs de la 

lengua, entre ellos el:morfosintactico. Las palabras faltantes son esco~i-das-~ori_ un 'fin 

didáctico preciso; pueden ser verbos, artículos, etc. Si este ejercicio se u;ffi~~\sÓlo: para 

verilicar un elemento minimo gramatical no resulta motivante porque no }~~uie·r~ de _una 

gran creatividad por parte del alumno. 

La opción múltiple, siendo un ejercicio utilizado para verificar la comprensión de un 

texto. se puede adaptar para ejercitar o verificar los conocimientos moÍfosinttlcti~C>s de los 

alumnos. Este tipo de ejercicios es aceptado por los estudiantes y es de. fácil corrección, 

pero requiere una larga y compleja fase de preparación: 

La tramifor111ació11 de 1·0;, consiste por ejemplo en transformar una frase de la .voz 

pasiva a activa o viceversa. Es un ejercicio útil para hacer énfasis -sobre. las estructuras 

morfosintácticas de la lengua, pero es una actividad que los estudiantes consideran aburrida 

y poco productiva. Una motivación podria darse e.xplicando los aspectos pragmáticos del 

"<:ti· .. P. Balboni. lbid .• p. 16~. 
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ejercicio. es decir quién dice "qué .. , en. la forma activa. quién dice "qué .. en la forma pasiva. 

enfatizando la diferencia de relevancia informativa. 

La ¡mriifrasis es una actividad. que presupone, partiendo de un texto, la creación de 

uno nuevo que contenga el mismó,signifi~adci cambiando las palabras y las estructuras. Es 

una actividad que se puede utiHzar tant~ en los nive\es básl~ci~ como en los niveles 

avanzados. aclarando q.U:e la longitud y la dificultad ir~n de. acuerdo al nivel. En los niveles 

avanzados .los alu~m,os ti~nenya un co1;ocimiento más prcifundo d~· la lengua y es muy útil 

porque requiere d~ .muchas •. m~diticaciones morfosintá¿ticas. pdr' ejempl,o:' efüninación del 

discurso directo,'~! ~s~ d~ sinónimos, de pronombres, e~c. 

8.2.3 Competencia léxica y semántica 
. . 

Es la competencia que permite la comprensión. memorización y .orga_nización de palabras. 

distinguiendo el nivel de significado primario (denotación) deÍ secundario (connotación). La 

encuesta aplic~d~ a nuestros alumnos (pregunta 20) · riós indica que. Ía falta de· léxico· es 

considerada un factor de dificultad determina~te para r~aliz~/ un~ bU:éna P.E; · 
La. competencia léxico~semántica no sé refier(!SOlam~Ílte ~lÚso' éle'(diccionario para 

encontrar el significado preciso de una palabra.'~inó_que,consisteeri sab~rescoger; entre las 

tantas acepciones. la que ubicada en ese c~nte~to ~~P;~s~''p;ecisaíne;11e lo que. queremos 

decir. Comprende también saber reconocer. illÍérpr~;ar y~s~r ~1'i_é~ico espe~ifi~6. como el 

usado por 

importante 

los políticos •. los ... doctores, los deponistas .... eic.i E~cesta;categorizaciÓn ·es 

subrayar el léxico de los j¿,:ene~. ~ue ~~bl~n ~~ ti;ci ci;'ar~¿t qu~ ~diamente 
aquellos que pertenecen a ese grupo pueden interpretáry utili~~iadecU:adamente::. 

Hemos seleccionado algurtas. téé;1icas·~~e ~~11~ide~~.;;'b{i~~~~~d'a~ p~~i ~~~Üirir y 
e . • ' • ., • :, ,'. ' . ••«·· • .-,;. , • ·: " '·.· ·~ .• .•· ' • 

reforzar la compete11cia lé.xko~semáhtica. por ejemplo el crucigrá~a;' éi_á:é:oplamié~to de la 

~~~::::; P:ue~~~:~~:~~:~lªd~~~s~l;tr~:;~'.~;~·i¡j!~;¡~i,'J;~~~;tt~ih~¡~f ,f ~J::t:~ · 
cartel. el ranking y el ¡¡~~ar espaé:i¿;~. . .· •.. • \ . . •e·· ·:.·.{ ' ' .•\> 

El Crttdgmma~ ya pr~serltado p~ra ~dquirir\. retlexlona?s~bre '.1~):~it1petencia 
ortográfica. puede ser útil tambÍén para la, ~on'ipeténd~ 'morf6si~i~'éti~á: ;; y 1.a léxico­

scmántica. 
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El acopfamif!1110 tle. paláhras-defi11ició11. Erí una _columna se coloca una lista de 

términos y en· otra sus definiciones en forma desordenada, los alumnos deberán unir las dos 

columnas. 

La COllS/1!/a,'ióll: s~basa en los campos semártticos: El profesor escribe en el pizarrón 

o en una hoj~ de pa~el 'u~a palabra que re~resenta la "palabra base" de la cual salen, como -

patas de araña, l~s palabr~s que de ella derivan como asociación de ideas. Esta actividad 

presupone una' gran creatividad y libertad por lo que es del agrado de los alumnos. 

Los ju~go.~· ,/e. mefü, de los cuales ya hemos hablado para la ·competencia 

morfosintáctica, pueden también ser útiles en la adquisición y como refuerzo 111rierdólli~o del 

léxico; Por ejemplo. el juego de la oca sobre una plantilla de una ciudad, de ullafáb~ica, de 
' _, '" . 

una casa, etc. es muy útil para memorizar nombres, adjetivos, etc; 

La /lll!///Ori.:c1ció11 de rondas i11ftt11tiles y fJOl!SÍas es Ull ex~elertte ·~j~;ci~io para el 

enriquecimiento del léxico y para la fijación .de estrllctu~~s mc;irfosintácÚc~s. ·.·.. .. 

La paifrasis es fundamental, d~do que ~~~ni f;a~e córta q~e adara el ~ignificado de 

una palabra y ayuda a sustituirlo. Se. p~éde presentar como un juego. AÍ contr~riC> de la 

técnica del a~oplamiento. donde ~e d~ll tcitlosJos elementos necesarios para ~~~olver el 

ejercicio, en la perifrasis se, da (a definición de una palabra por ejemplo "hombre C(Ue)·~_ba" y 

el alumno tiene que escribir la palabrn c~ITespondiente "ladrón" o viceversa:: .:. : :· • -

La parcifmsis, ya mencionada_ anteriormente, es útil también para resolver pro_blemas 

de léxico. De hecho, para· reescribir un texto se tienen que usar sinÓnii.;¡~s •. an_tónimos, 
-,<,'-:.-

hiperónimos, locuciones idiomáticas, etc. 

La pol!sia l!.Wructurcula, útil principalmente para los ~iveÍes'-avallz~do~/~liV'~ para 

reflexionar sobre el significado connotativo de las palabras para)Üegb_'~icterl~s-~grupar en 

campos semánticos. Involucra emotivamente a todo el grupo~:.s~_eÍi:ge-ull'Fri,~~-~ara todos, 

se divide la clase en gnipos para que escriban una poesía ~.n·:~ill¿¡j·~~~~~s; Í~ la primera 

palabra debe ser un sustantivo que indica el tema; 2- s'~'eti~~ll cl~{í~~j~(i'.;;os que ilustran el 

tema; 3- se escogen tres verbos en tercera perso,na:~~~:t~e~ic~~alg~:sobre el tema; 4- se 

escribe una oración libre que resuma lo cxpueslo'iínt~ri~rü'ie~te;' 5- se escribe una palabra o 

un sinónimo o un contrario de la palabr~ cscritaer1el pri~~~:verso: 
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El c:anel: nos referimos. específicamente, al uso del cartel léxico-situacional (en la 

estación. en una oficina. en un mercado, etc.). es decir. aquellos en los cuales están escritos 

o pueden agregarse los nombres relativos a los objetos representados. 

El ranking se refiere a "la colocación de una sucesión jerárquica"'. Se da una serie 

de oraciones o palabras relativas a un· texto que se está analizando. Los alumnos deben 

indicar la primera oración o p.alabra más. idónea para describir o comentar el texto, luego 

cuál es la segunda, la tercera, etc. 

El //emulo de espacios; ya analizado anteriormente, es útil también para trabajar con 

diferentes áreas de vocabulario. 

8.2.4 CompeteÍ1cia textual 

Es la competencia que permite reconocer y producir. textos coherentes y cohesivos 

en el plano lógico-semántico, de acue~do con las ca~~cteristicas ·de los. diferentes géneros 

textuales". Hasta este momento hemos visto l~s-co~peÍ~~~i~s_lnclispe~5ables para escribir un 

buen texto, siempre relacionadas a la corrección gramaticál. La competencia textual, en 

cambio. requiere de un salto_ de caliclacÍ, ei clecir.'~e logra cu~ndo se empieza a con~ebir la 

relación que existe entre ideas· y enunciados. Pc:l'r Ío tanto es necesario, para expresar las 

propias ideas. redactar enuri~l~d~s ~~e sean coherentes y cohesiv~s entre si. Para G. PaHoiti, 

una buona c~n;p~te~'. linguistica p~rta nella scrittura ad org~~izzare il 
contenuto innanzitútto in unitá informative omogenee e c¡ueste in ·pácchetti 
logico-c~ncettuali piú ampi, ma non giustapposti, bensL organizz.~ti in modo 
coerente ,ce 

• • 1 '~: ; : ·._ - • ', ;. ' 

La cohesión relaciona semánticamente las frases de_ un :t~xto y .está'.e.strechamente 

ligada a la dependencia gramatical y a las normas de una leng~a. tales-~61~0 ¡¡; 6c:liicc:lrctancia, 

genero, número, formas verbales, pronombres, etc. ·Y .preci~~~;~ r)6;'~~::ri~tÜraleza es 
. ' - "l'' .·, ,, ... ·--- .. , •'·--'. ' -

observable. Los conectores, a su vez, permiten la cohesfon·d~i'éiíscur~o'y,Üeh~n··¡~fü~ción - - .... - ·, .,.,_ . .,. ·-·· . '., .. 

de unir los enunciados. los párrafos y los segmentos de.'ü!l 'discÜrso/Í>of este·: motivo es 

e :rr.P. Balboni. /hicl.. p.17~. 
'<'fr .. P.E. Balboni. Op. Cit .. p. ~5. 
·. ··una corrcct;i compt:tcncia lingüística conlleva. en lri escriu1ra.· o ~organizar el contenido. primero. en 
1111H.Jadcs informativas homogéncns y éstns. n su vez. en paquetes lógicos.:Conccp1ualcs más amplios. pero sin 
~ 11.,1aponcrlos. sino 1mis bien organi1 .. indolos de fonna coherente ... -0. _Pallotti (a cura: di). Scri\•ere per 
comunicare. l 9'J9. Bompinnia. ~1ilano. p. 23. 
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importante detenernos y crear un momento de retlexión sobre su uso durante el periodo de 

aprendizaje, sobre todo en los aspectos contrastivos de la lengua, sin detenernos demasiado 

en aquellas estructuras que son iguales en las dos gramáticas. Por ejemplo: en ,español la 

frase "Cuando llegue a Roma te escribó ,un'a, postal" requiere del uso del subjúntivo, en 

cambio en italiano "quando" utiliza, el, mod~:it~dicaÚvo; en tiempo. presente o fiÚuro, 

"quando arriveró (arrivo) a Roma ti scriveró (~c~~o) una cart~lin,a", ,,',';/ < 
La coherencia, precisamente .• porqúe'se refiere a Jós co¿pone~tés' :rofündos' del 

texto, no pu~de ser< observadá cláramente. r~i I~ tá~to, poae~~s: h~~¡~;' cle: un texto 

::;r:~:~:is:~éª::~c~~:t::r:~:: :::~ª;: .·:::r~1if J~~¡:~f~1~~rJ:!t:0rc:~ª;csl::c:~: 
rclazioni di signifiéato delle frasi di un testo con gli ~~J~;íi'~~i~Prú':acl esso, ~ioii con la 

-:..;,, '.'.~::>-': > ,, -.· 

situazione in cuila lingua viene usata" 10
• •

1
, 

Una buena técnica didáctica para representar,111, cbhe~encia de un texto es el uso de 

esquemas, diagramas o cuadros sinópticos, que permitan ~ér"el,mapa profundo de un texto. 

Otras técnicas idóneas para que Jos eswdi~~tés, puedan reconocer y ejercitar la 

coherencia. y la cohesión son: sintesis de un texto, búsqueda y .relación de pronombres y de 

conectores, reordenación de, diálogos, caricaturas~. párrafos, textos, ideación de textos, 

resúmenes, apuntes, seriación y secuenciación. 

La síntesis de 1111 te.~to desarrolla la capacidad de jerarquizar la información. Es una 

técnica que actúa en el plano cognitivo y consiste en eliminar aquellos periodos, oraeiones, 

sintagmas que no son esenciales para el desarrollo d~l)~~o; En la'sintesis ,se utilizan las 

mismas oraciones del texto, sin modificarlas.' " "; :>' , '> · , , · 
·~ _- :,", , 

La búsqueda de pronombres y ile COl!e'ct~;:,j~~ ~'¿Útil pa~~ reforzar el conocimiento de 

los mecanismos de cohesión y referen~ia/.'Ú~'a'~asÚ>liida'd ~s,pedlral ;e~tudiante que una 

~ada pronombre con su reforente o que io s~br~~;:y~~~;¡t~ ~~u l~~b.
5

Para Íos ~onectores se 

puede solicitar que reconozcan el ti~~d~ ~~1~6iÓ~ q~~"iépi~~~riiani~ un c~ntexto especifico. 
• . , - ·' ., - ··-; ·- _,. ', '· .- - .. -. _. ~-~ '. >--

Por ejemplo, el caso de •'perche" (¡Je plu:de i~di~'ar ya se~ I~ ¿¡G;~ cí el fin. 

l! ._·_ ~~-<· .... \' ;:~;· >:·:~-'. ·".: __ ._:,:.· ; __ .,<.'.:· '.· .. 
· ''Las relaciones de sign_ilicndo de_ las frnscs __ dc ~n t_cx·t_~- con_ l<?S ;_1spcc~os ~xtcn1os del mismo. es decir. con 

In situación en ta cm1I se usa la lengua ~·-· -A. Cilibcni: Jtai1~mle_ cl(iloÚoclicla11ica. 199.J. La Nuova Italia. 
Firc111c. p. 212. · -
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El cltt1dro si11óp1ico o esquenw· nos. permite trabajar en la· comprensión profunda y 

reflexionar en la estructura del texto.: Se pide a los alumnos que organicen la información de 

manera esquemática a partir dé las ideas principales de.cada párrafo. 

En la reortle1;ació11 de, /~ts pa~t~s de m1 diálogo, se transcriben frásés de un di~logo 
en forma desordenada y se pide a los alumn~squ'e las ordenen correctdmente ... 

La reordenación de dici/ogos de CC1ricalÍ1ras es parecido al anterior: Llis caricaturas 

pueden ser presentadas en forma desordell~da ca~ sus respectivos diálÓgoiÚs~ r~la~ion~ con 
'"_: ... · .:. ., .. ·., ... · ;' .-- .. _,' .. -_ .. '.·' 

la coherencia del texto. 

La reordenación de párrafo~ es una técnica útil para'tra!Íaj~rlos' i~di~~d~;es ~eta~ 
comunicativos (en primer lugar, pbr l;; taÍtÍo, etc.) El ~lumno deber~ ellú~er~r .en·~~~en de 

secuencia los párrafos présent~dcis de fo~~~ 1is1Jal. \ .· •· ~-;-' -~ '. ·_'., 
• r,.~ 

La reorde11C1ció/1 d1U~."/os es una ác!ividád én Ja cuál se presenian' '.tixtos aú'tónomos 

pero relacionados, cómo por ~je~plo un interc~nibio, d~;c6~~sJ~n~e~~í'~) i.'ci~· ~lumnos 
deberán indicar la c¡;rréct~ su~e~lón de los diferentes t~xt~~: si~fp'~~~~j~f~itir l¡suée~ión 

··' :.:·.·~ :;<. :,>_':"·"• 
temporal y/o lógica y la coherencia. · .:~ · .; ... 

La programación de 1ex10s sirve para trabajar e~ la ~r!!.'íi~ii~~iÓ11 t~x~ual: s;J'li;e todo 

para ejercitar la coherencia. Es la producción dél famoso ''esquéma'';ie)i~~cfrc la secuencia 

de ideas que servirá como guia para la redacción de un te~iO~'- -:.-:·:-.:·· 

El resumen requiere, en primer lugar, de la comprensión d~ l~~ ~Ü61:ci°si~fo~;,,ativos 
asi como de su jerarquización: después se selecciona qué intorlTlació'fi rl!cortar·y luego se 

decide que tipo de secuencia se dará a la información restanté ~~fas~ r~roriril11~ci'Ón'. Es una 

t¿cnicn que opera a nivel c.ognitivo y es muy compleja. ;.( difer~nci~ lle Í~ ~intesis, en esta 

tccnicn se pide al alumno reescribir el texto con palabras pro'pi~~· pero manteniendo el 

sentido del mismo. · · · '·' ' · 

La reda<'ciú11· !Íe 1101as es una técnica personal que;:s~,~~~~' en la audición o en la 

lectura: se trata de r~conoce~ los puntos clave consider~dos lná~ i~1p6rtantes. 
'. :·.: .. -~··,. ·. :, . ' ' .· 

8.2.5 CompetenCia pragmátÍ~a 
': . : . 

Se refiere a la ca'paciciaict~ ~tilizar de -rrianera. eficai diferentes tipos de lenguaje (los 
' ' ' 

diforentes códigos) de acuerdo con los factores del conte.xto situacional, para lograr que los 

¡.¡') 
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objetivos de la comunicación sean correctamente comprendidos por el destinatario. Para los 

alumnos de LE es importante adquirir esta competencia, porque facilita ya sea la 

decodificación como la coditicación de los mensajes. Hasta hace pocos años, la lingüistica 

consideraba como unidad minima de análisis el enunciado; en la actualidad, la gramática 

textual considera todo el texto integrado en uná situación. Por ·ejemplo en la oración "que 

hora es? Serán las 3", "serán" de acuerdo conla gra~ática textüal no indi~a un tÍ~mpo . 
gramatical sino una incertidumbre de u.nhecho. El signiflca<lod~ la frase no'd~pe~dé; por 10 

tamo, solamente de su contorno ll~~~Ístibb/siri~ t~m.bién d.e lasituaci611e.x~ranllgiiistica en 

que está insertado. Desde el •.~urit~ ~~]~¡·~1.{~~~1fr.f::· ;~~e.·~~fu~~~ ~~ de)~ri. g;~~. ~alor 
pedagógico porque nos ; permite co~~iderar· su'alquiér •• escrÚ()'. como un "acto total de 

comunicación" 11 ter~~~~~d~{b-~h:~¡ ~.~~~éri{·~~B~~;i:~~l-i~~~ .. ~Í"~dicÍo.~~if}? · < · ·' ·. ··' 

La competenciá. pragl11~{¡(:~'i16.está régida· porreglasestdctasy;jus!árriérite po~ esto, 

es dificil de eriseñary.~éltj~¡~~_i·Poreje~plo, en una solicitud de e~pl~(,;.;la·r~cÍac~iÓn debe 

ser realizada de forl11a: tal (¡üé í:t'éspierte el interés en el jefe del perscinál pará qué éonsidere 

que ha encontrado l~>p~r~~na idÓnea a sus necesidades, mientras qu~ si ~·no quiere escribir 

una carta a su{pa'ct;¿s1oli~itárid~les dinero, hará hincapié en sus se~tlmie~ios, ~te: 
:: ;~;.<{·~;> 

8.2.6 Co1npci~~;-~¡~·-·~~tralingüística ·:e:,:~:'<. · ". ·, , 
Para poder pr6du~~i; i.m texto escrito, además de las competen~i~~·: ~orfosint~ctica. 
ortográfica. léxico~~~111án'tica · y pragmática, hay. que conocér.· tal))~iéó ICÍs : aspectos 

interculturales, las diferencias entre las culturas mexicana e ltali~~. ·:De : hecho;' dejar 

mensajes. escribir cartas personales o tarjetas de felicitaciones,. réqti'i~re.d~J 'donoci~i~nto de 

los aspectos imcrcult~rales propios de cada pais. Po; ejemplo,:~;'¡ iÍ~H~Üó g~ rn~; c;nciso 

cuando escribe un mensaje o uná postal a sus amigos, mientias q~~,p~f~~~~~~i¿~n()-~s una 

falta de cortesía ir inmediatamente. al grano. El .. desco~o.cin'1ierií6 d~ · í~' corripetencia 

intercultural puede causar, . en ocasiones, una cierta·. molestia ··.e incomprensión en el 

interlocutor. 

" <"ji· .• G. :".1artln Vi,·aldi. Op. Cit .. p. 75. 
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8.3 Sinergia entre lectura y escritura .. · 

No se puede separár la habilidad de la escritura de Ja le.ctura. De hecho áprender a teér 
' . -,. - ._, - .- .. , -,, 

correctameitte pcrn1itc ¡¡ aluí1Í1i<l nitlexiáiíar sobre:t · ..••. 

• 

• 
• 
• 

Ja tipología. tcxtu~i:. sab~~:.:reé~~~1ce~: la~ ca;aC:t~ris;ic~~' de ·(~se géneros textuales 

(narrativo. desc~iptfvo. etc;)Je servirá cómo modelo para su producción escrita; 

Ja estructura ti1.;~fo~i1itii~iiC:a'de I~ lengua; 
. _.:·,.,.,,.·· .. , .... ",, --.· 

el signilicadciy uso del léxico en ese preciso contexto; 

Ja extr~polación :de !os elementos pertinentes que. permite desarr~Uar Ja capacidad de 

observación. Por ejemplo. averiguar en qué época y enqué ambiente se lleva a cabo una 

acción. q~iénes son los protagonistas. cuál es el regisiro lingÜÍ~tico que utilizan. qué 

función conlian a sus actos lingüísticos. etc. 

• La estructura profunda del texto. Si el alumno. leyendo un texto. es capaz de identificar 

el tema. Ja idea central. las ideas esenciales y las relaciones que existen entre ellas. habrá 

desarrollado una capacidad que le será útil también al momento de producir textos 

escritos. 

8.4 Reflexiones sobre el proceso lógico para la composición 

Hemos hablado de las competencias necesarias para producir un texto escrito en LE. Sin 

embargo. quisieramos introducir un nuevo argumento. ¿Cuales son Jos pasos que un alumno 

debe seguir al momento de realizar una composición escrita? Consideramos de: suma. 

importancia que el alumno tome conciencia. por un lado. de las operaciones que debe.llevar 

a cabo tamo en LE como en su propia lengua. y de las fases del proceso de creación.de un 

texto. por el otro. Según M. Della Casa12 el proceso lógico para la .composición. pasa·a 

traves de varias fases: 

8.-L l Definición de la tarea 

Los tres parámetros necesarios para escribir .un texto son: et' argu~ento (¿sobre qué voy a 

escribir'?). el destinatario· (¿para· quién escribo?) y el objetivo (¿qué me propongo?) .. Estos 

•~ M. Della Casa. up. cit. pp. 157-3%. 

ISl 



Capllulo VIII. Propuesm de :tctiYidades parn el desnrrollo de la lwbilidad de producción cscrim en los cursos 
de plan ¡;loba! de itnli:tno en el CEI - r\caihin 

tres pasos definen el marco que delimitará el proceso de composición. 

8.4.' La ideación 

La elaboración de la~ \deas tien~ una importancia fundamental en el proceso de la escritura. 

En esta fase, el, alu1i1;;0 cleb~ ·;e~; capaz de definir la meta que quiere alcanzar y de construir 

un itinerario reso!Útiv~ efii:ietit~ para poder solucionar el problema (prohle111 sofri11g). . . . 
El prime~ 'paso ~s definir el p111110 de punida, es decir el tema. Luego sigue el 

plw11ewnie1110 general (finalidad). o sea informar a un determinado público cuáles son las 

características del tema elegido. El siguiente paso es confirmar, lo que se sabe sobre el tema. 

y si nuestros conocimientos no son suficientes, se pasa al plan di! i11wsfigt:1ció11 el cual se 

puede concebir como una red de interrogantes construida:mediante el análisis del problema: 

la tbrmulación de preguntas ayuda a conocer la dirección de nuestra investigación. La 

primera investigación se debe realizar en el propio archivó'mental, y si nuestros datos no son 
·, ·. -·-.:.'\'·;· 

suficientes, se intentan otros métodos de investigacion.<< :· 

La siguiente fase es la de los 1t1t1pas re.>:rua/e~:. que son, en realidad, los esquemas de 

amilisis relativos al tema que queremos tr~i~r.'Est~s.esquemasprefiguranlos pr~blemas­
tipo que se tienen que examinar cuando se observa un argumento con una perspectiva 

particular. Por ejemplo, un ~áp~ t~~t~~I ~~e s~ refiere a la descrlpciÓn de uria gJ~r~~ s~rá 
redactado con base en las sigui~ntes' p~~gu~tas: ¿cuándo y dónde se desarrolló I~ guerra 

XXX? ¿cuales füeron las causas.que la motivaron? ¿cómo se desarrolló? ¿qué annas fueron 

utilizadas? etc. 

A continuación presentamos en forma esquemática lo examinado. hasta este 

ntomcnto: 
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PLANTEAMIENTO: 

EJEMPLO 

PROBLE:'v!A GENERAL 
Ensayo sobre la guerra 

¿a quién está dirigido el texto? 
¿dónde será publicado o leido? 
¿qué registro se usará? 
¿en que tono será escrito? 
etc. 

MAPA TEXTUAL 

8.4.3 La estructuración 

CONTENIDO: 
etimología de la palabra .. guerra" 
historia militar de la guerra 
causas que llevan a una guerra 
armas utilizadas 
etc. 

PLAN DE INVESTIGACIÓN 
infonnación conocida 
información desconocida (búsqueda) 

Para estructurar un texto son necesarii1s .las siguientes operaciones: 

• Selección: consiste en sopesar.el ;;,aterial adisposición y elegir lo que sirve para llevar a 

cabo In rarea. 

Organización: consiste en agrupar. las .un.idades ·y·. relacionarlas entre si. Es el momento 

que nos permite pasar de una: list~ ~ ~~ coiij~'nl;, ya ~stru~tuiadcl. 
Redacción del plano discuf~ivciicónsi~;e e~ po~er en orden un esquema de puntos que 

se quieren tratar. según ei ordende.exposició~ que tendrán en ~I di~curso 
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8.4.4 La redacción de un texto 

Significa dar forma lingüística al proyecto de escritura: dar a los contenidos una forma 

discursiva. Este proceso no es una simple extensión lingüística, dado que,-:al.rnomento de 

redactar, empieza nuevamente. la. actividad. de idear, estructurar y planifkar .. ·.·La 'unidad 

mínima de la redacción de un texto ~s'eLpárr~f~ que se caracteriza · po~ h1 ~nida'd de 

significado, es decir por la cohesión.i' >- .· < ' ; · · ' ... 
En esta fase hay q~~ ~uÍda~, i~~b\é~.:Ia, c~hesión entre los 'cliféréntes · párrafos 

utilizando diversas est~ategi_a~;,·~~~{iP.?s~;,;~de~~;ci~n1~~ie lo~ ~-;Jiié2toór~~; :~ril;¡¡arse al 

párrafo anterior mediante frases dedifer~nies'úpoi(insértarfrasl!s dé tránsiCión; etc. ' 
.• :!. ' ,• : .:. '• :«-·/ ' ,:"; • -:.'.' _' :. tj,•· '~;;·;·- ¡'. ;:_ 1 

.;: ,,- • •• < '-, ·-'-' "i.'·~-- _ » • 

- e,,~,, .. ,."~.·-~:·':- . ··~~'-;.~; , .. ::-:··· -;-~;' i?} :.:>· 
. ,. .. ,..... . \:_·-~.-:/:-. ·;·. . ~ ::· __ :/~-~~-~ .- '" -.. '..;".---- .. 

8.4.SLarevisión:·_ ·;;.)'·>· •:;,.,-.'<{~ ;<_e· 

La posibilidad .de revisi,óll ci,;i'texto es'~~ade ias~o's'iis'Cju~ di~tingu~n lac,on~unicaéiÓn oral 

de la escrita; .. y . es' _u.'~ª·-· a'cf i~ida'd_-:~~,:~.p--~e_·~.·ª .. ·~.Yª ; ~~~~ !~l·'·t.-.e_.••.~.,_Y'1ef~;~: di~ers~s · ..• í1iveles de 

competencia. . .• , i ·:- .•. , _ . . .. : ..• ·,'•!',": ....... '. ·• _ , . . • 
M. Del.laCas~ I) sugle~e e~peza/p°;r sit~ar el /;r~b/~1~1~. es d~bk ~eriflcar si el texto 

es congruente . con·• 1os obj~tl.;~;f~~~d~s{';ci~ ;j~~¡,i6.-~~ ~¡ ;t~~6 i~f~~~ti~~ re~lmente. 
informa y si corresponde ~ l;~-p-~~K'1lé!;os

0

aeCii~ci: 1.t.'Cit'ill1-(¡l1e-:se·s~Jié~e produdr. El 
- '. ,,, ,_ ~' : ' '. ', > -·- .- -·- ·-· : ' ~-· ·,._ ... , '. __ . .. - . -~· . . . 

profesor deberá _enseñar a los alllltillos qu~'y c'ól110 _tienen :ci~e reVisar en el texto final: 

1. Contenidos. Los.c~nte~dosdeber~n~~e~dá;hs;','1:oiüp1e~~~;}p'~'rti~cnt~~. boherent~s. 
equilibrados y guardar ¿na jerarq~ia·i~f~~~;¡Jll'.; ECai~~r;ci'debérá form¿lars~ pr~guntas 
como: ;.los datos y las ideas son p~rtí~~n;es•~Li¿'~a? ¿l~s ici~ai están escritas de ~ane;a 
clara" ;.los párrafos se suceden lógi~a;~~~t~? :té!·•• ,-,-;,_• 

2. Organización (división en párrafo, c~l;~siónj/s~ puede p~n~~r enpreg~ntas corno: ¿la 

subdivisión y la unión de los pá~rll;os: ~s·:~brt"el:~a? ¿el,pá~;afo intr9ct.~ct;,rio, está. bien 

planteado y cierra bien?¿ el discurs~ s~ria m~~ ~laro camllillndo el o~d~nde l~s p~;.áfos? 
cte. 

3. Forma lingiiistica (correcció~ grll~~i;c~I y .;sti16.hom6séri~~/ i,Las fr~~~~ están bien 

construidas? ¿están bien escrita~ ¡¡¡~ p~labfll~f¿¡¡¡ pu~t¿~~i~n~~ 1:orrec~a? · 

"H Della Casa./bu/ .. p, ;183. 
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4. Léxico (apropiado- al ;contexto).- ¿Las-palabras elegidas quieren decir efectivamente lo 

que se qu_iére transi:nitir?i,se _está utilizando el registro adecuado? 

<::;: :'·~·:·<' -, . 
s.5 Renexii>~es , 

·,1,-- - -, ·;::.·,,_·,./ 

Una vez analiza.da~ I~~ c~rii~éiendasy t~cnicas idóneas para el aprendizaje de la P.E .. en 

LE, además;d<Í~~:~étl~:~ici;!e,~ so.~~~ .~1,,p/oceso Iógico de la composición. ha llegado el 

momento dé entr~r de lleno en el terna que nos interesa: desa!T~IÍar-·en los_ alumnos, de 

italiano de la ENT~;;,\c~{1~n:.7~Ba~i~~~~{~+.~~¡¡i2~i:,ci~i~~~S,§_1~~pe~itir~~-e~cribir_textos 
no sólo en L2 s.ino t<Únbién en su l~ngua in~•terna ~'. e~t~r en C?ndiciones~siasi lo desean, ·de 

presentar y aprobiir la p~~l>á'cÍe produ:~<:ió,f ~+i;a Ct¿l _~xa+~~ci~-~~~if;caciÓn d~l CILS 2 

o del CELI 3: :·,.-. :·,.,- .. ".',·::~. ~-_,.. >.')\:~?> .. 
Como primeramedi~~.'.se)'i()~us6 ai:co'nsej~.Téc'nico'de la E;c'uela incrememar a 

seis ni vetes tos cursos d<:. ;!~liaho) etci~~¡~::_'k~~~fta~:;~é s25o á 3()() ho;a~. dado _que et 

Departamento y por consigúÍ~nte ~l CEI (cen!;()-de Ens~~íinza de Idiomas) consideran que 

300 horas son el tiempo mínimo n~ces~rio pa~¡ que los_ alumnos puedan adquirir las 

competencias básicas de una lengua que les'pemÍita comunicarse, oralmente y por escrito, 

con hablantes nativos. Basándonos precisamente en esta propuesta de horas, se propone 

que cada nivel dure 100 horas, tiempo que corresponde a dos semestres. Por 10· tanto, el 

nivel básico dura dos semestres: el nivel intermedio comprende 100+100 hrs., "es decir 4 

semestres; el nivel intermedio-superior se cubre con l 00+ 100+ 100 hrs. dé clase, ó-sea 6 
,; : . ,~-- - >-

semestres. No se trata de una elección casual, sino de una larga reflexión por parte de ·todo 

el Departamento de Italiano acerca del proceso enseñanza-aprendizaje. 

De hecho, los últimos estudios de psicolingüistica demuestran ·que no existen 

personas no inteligentes, sino tiempos diferentes durante el aprendizaje,'.es.cl~cir ya sé ha 

demostrado que cada quien aprende respetando sus propios tiempos. E~ por. est~ ~ue nos 

pareció importante dar una. oportunidad a aquellos que necesitan mayor-.ticmpo para 

interiorizar los conodmientos adquiridos y aplicar el examen tina! de cad~'ni~eldespUés de 

las l 00 horas correspondie-~tes a cada nivel y no después de las._ prime~as so horas, 

correspondientes a cad~ s~m~stn~. 
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Retlexionando sobre el tiempo real que los alumnos dedican a la lengua, pensamos 

que era mejor profundizar más algunos argumentos (gramaticales, léxicos. textuales, etc.) 

que dar muchas noc.iones en forma rápida y superficial, con el riesgo, como se puede ver en 

el análisis de errores presentado en el cap. VII, de crear confusión y no adquisición. 

De todas estas retlexiones nació la necesidad de proponer, para la habilidad de la 

P.E., objetivos nuevos que puedan guiar a los estudiantes en la adquisición de las diversas 

técnicas que les permitan superar los problemas ya mencionados. 

8.6 Propuesta de actividades, relativas a la P.E., para las primeras IOO 
horas de clase (primero y segundo semestre) 

En las primeras 100 horas. nivel básico, hemos pensado desarrollar las funciones identidad y 

~tividades cotidianas divididas en los siguientes dos temas: 

• conocer personas; 

• tiempo libre. 

Por lo que se refiere al desarrollo de la habilidad de P.E. en estas primeras 100 horas, los 

alumnos deberán redactar textos expresivos-descriptivos; ·.expresivos..:.nalTativos y 

expresivos-argumentativos (ver cap .. IV), en. tos siguientes géri~ros y Í~~~as: 
a) llenar cuestionarios y/o forma!os si'n:ipies·;_en los 'cuales' se soÍi~ita Ííifci~maclóri personal 

como identidad, estudios, .profesión, ·¡¡ab~jo.d{ii!ii~ilio~ intereses etc:: ' 

b) redactar canas de presentación icon''~~; 16~i-~9;y¡:'~na.)~si&c_tusa. ~lem~ntal, canas 

personales dirigidas a amigos y cmlócidllsy c~rta~ r()i1~1~Íes'párá'sllii~ita;i;1foril{adón; 
c) elaborar pequeñas notas, en cualq~ÍeÍfue~i6·ci~irir~~h;J~ió~'.·' con l~~;¿uales se bu~ca 

cJ> ::1~ir~:i: ~:~e~::r::~:i::;1cia en LE; · •· >.'\:······ f)¡ ./~ /C~: 
<!) elaborar mensajes dirigidos a ~on~éid~~ ~ .~Cll~bórado~~~>~·¡,~~ temas cotidianos de 

trabajo o de convivenciil; ,meilsajés eri~iados;erií'~.;{aiumrios>_só.bré· .. temas. de .vida 

cotidianos, mensajes que conte~gán i~struc~iciri~~ pll~~ ublca';se ~n ~l ~~paci~; 
t) redactar tarjetas de invit~6ióri para reu;1io~~s. ~~~~t~;; . 

g) escribir justificaciones de ~~~encia, ret~~d~{~~~f~r-O;ed~d~s. 
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En estos textos se les pide que .hablen de sus experiencias personales y, por lo tanto, 

no tendrán que recurrir a apoyos externos. 

Se desarrollara la competencia ortográfica relativa al conocimiento de las relaciones 

gráfico-fónicas principales, es. decir la "b" y la "v"; "ch"; "gh"; etc. Para esto se puede 

pensar en ejercicios estructurales, como los mencionados anteriormente (dictados, 

localización de los errores, etc.) para.qÚe los alumnos se acostumbren a reconocer y usar las 

reglas ortográficas del italiano, 

La competencia moñosintacticá. que nos permitirá alcanzar nuestro· objetivo debe 

cubrir: la concordancia~ el p~esent~; l~i;,:trodu~cióll d~I ánte-presente (passato prossimó) y 

del copretérito indicati~~(i1;;/1él:feÚó) 'cíe Íos verbos regulares e irregl.llarés de uso mas 

frecuente. y las preposicion~~ siri,pl~sy. arti~ülad~s en. su u~o niá~ frecuenté'_. Además, en 

estas 1 oo horas tos al1.ln~11~s ~oriciceráh ~¡ u~o dei imperativo eh el ~egistro informal, la 

forma de cortesía u~~riú el ·¿~ri~ici()naí:: el uso del preseme 
0

in'di~~tiv~ con función de 

futuro. Para·• adquirir estos aspectosº• m~r~~;s;ntá~Ü~~~ .s~n ;~~ ~útiles los. ejercicios 

O!S!IUCturales (locali~acÍÓn de errores, ÍllSCrcion::¡,;CÍUSÍÓn: etc.) 'f 1.as técnicas lúdicas. ya 
. . ·. «:.·'· · :·· ·:·:· ·:• .. ,.,•,:ce::.;··, ::.•,·,:::··:>•7v.:.,•.·:·>:•.(:::-:;:·, ... ; ;'· . :..· · 

mencionadas (ver cap; 8 .. 2;2) .que permiten al alumno aprender,d1v1rt1endose. 

En c~aritd ~ '::,¡;::~~M;~·;;,:~¡~: .Jé.~¡¿;;,5;e~~:;,:~¡¿t~s·10~· 'a'1úílúi'ós ;d~Ílerán t'ener 

~:n~:i:~e:::: :~::~~~~;~td~~E~~~t j~t~trJe:í~~t;ª~if~~r~it~i:f~trJ:t~ti~i~:1:ª;~ 
capacidad de cncoritrar iía5c; ~~l~bnis :"ade:~tiaéÍás .al "~o~Íexcoj'' a) 'reconocer: él st!n~~o. la 

categoría de pertenelléia; la • ~~gul~rldad o no :d~. los ~~rbos, etc. é, • : •i(r' . · .. 

:,::::::::,:: :·;iitit',5i~t~i~fil1~i1f ~~:f .:~:~:.:E:~ 
:~:::~~~;~eo. s::r:o~~s~:: ·s:e,i::~;füi~~:r:~J!~t~11t6r~n~tslf {tf :~;tri::'¡t~~::i::,::: e~ 
esta parte nos limitaremos al usode loSpro~omb,rés p~rsonal~s y clir~ctos), q~e se. aprende 

con ejercicios de tipo búsq~cdi y r~la~ió~ ~ronomb~~~ret¡;re~te . 
. -_ ---- - ~- -- - ---- - --- - --' -= --- "-.:.--- .. ''-----' - ---'-;":--', -
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Generalmente todos estos tipos de ejercicios están presentes en los manuales que 

hemos analizado, si bien las competencias que se quieren desarrollar no están explicitadas, 

es decir, no es.claro a que tipo de competencia están haciendo referencia. Al final de estas 

primeras 100 horas los alumnos deberán saber escribir un texto breve, no muy complejo, 

pero en el :bual i,as ldeas estén expresadas en forma coherente y cohesiva de forma tal que la 

lectura: del mismo: _resulte clara. Los alumnos deberán utilizar la frase simple, las 

coordinadas y_ las subordinadas temporales y causales. Si nuestras actividades se limitan a 

·estos ejercici~s -no habremos apÓrtado nada nuevo al respecto, dado que el proceso de la 

P.E.· como tal todavía no ha sido enfrentado: no se han presentado, hasta el momento, 

actividades enfocadas al proceso (a excepción, tal vez, de la técnica de reordenamiento). 

Por ejemplo, no hemos prop~esto actividades de tipo: 

reflexión sobre el tipo de texto y el género 'que se quiere producir (se p_uede hacer a 

través de la lectura; ver 8.3 de este trabajo); 

reflexión sobre el destinatario;­

reflexión sobre el objetivo; 

jerarquización de ideas; etc. 

Por lo que en el siguiente apartado á.llali~areínos en forma práctica unas actividades que 

incluyen también una reflexió~ SClbr~ 16~ picic~SO~ d~. COnlposición. 

8.6.1 
expresivo. 

Consigna: Escribe una carta dirigida aun amigo ·en la cual se hablará de las vacaciones 

pasadas. 

COMPETENCIAS ASPECTOS PROCEDIMIENTO 

" 

Dar una carta breve omitiendo 
SINT ÁCTICAI Puntuación. los signos de puntuación para 
ORTOGRAFICA que el alumno los coloque de 

manera que resulte un texto 
coherente. 
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Uso del léxico adecuado a la Presentar dos o tres textos que 
LÉXICO-SEMÁNTICA situación prevista: vacaciones. contengan el léxico previsto. 

Completar una carta en la cual 
se hayan eliminados palabras-
cla\'c relativas al tema. 

Conocimientos de concordancia Presentar ejercicios de llenado: 
MORFOSINTACTICA (sujeto-verbo: nombrc-adjeti\'o): ejercicios de ordenamiento; de 

pronombres pcrsonak.-s. uso de manipulación. 
conectores de sccut=ncia 
temporal: uso del tiempo 
presente y los tiempos pasados: 
uso de las preposiciones (simple 
"articulada). 
Registro informal: frases de Presentar textos de cartas 

PRAGMÁTICA inicio y de despedida. infom1ales para reflexionar 
sobre las formulas. 

Mantenimiento de la Presentar los párrafos de una 
TEXTUAL organización textual a nivel de carta en forma casual y que los 

coherencia. alumnos los enumeren en orden 
de secuencia. 

REFLEXION SOBRE LOS 
PROCESOS LÓGICOS PROCEDIMIENTO 
DE LA COMPOSICIÓN 

PROFESOR ALUMNOS 

ESQUEMA TEXTUAL Presentar el modelo de una carta Los alumnos contestan 
informal para realizar la verbalmente ·a las preguntas. 
rctlexión en clase. 
Preguntar: ¿qué aparece en una 
carta'?: fecha. frases de entrada 
~· de despedida. desarrollo de un 

,· ,: ... tcmn. cte. 
DEFINICION DE LA TAREA Preguntar sobre el tema. el Los alumnos contestarán por 

destinatario (un amigo) y el escrito a 'cada prcguimi;·; · 
objetivo (narrar un periodo de 

.. ': ' mi \ida). 
IDEACION Definir el argumento con Los alumnos contestaran en 

preguntas de tipo: ¿cómo. forma in di \'Ídual o en peqúcños 
cuando y dónde pasé mis gmpos. 
vacaciones? c",qué personas 
conocí'? ¿qué ciudades. lugares 
\'ÍSité'! (.quC acontecimientos 
divertidos sucedieron'! ¿Hubo 
contratiempos'!: ,·,cómo 
transcurrí mi tiempo libre'? etc. 
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ESTRUCTURACION Organizar las ideas en un Los alumnos ordenarán las 
esquema: respuestas a las preguntas 

MIS VACACIONES anteriores para obtener un 
Contexto (fecha, lugares, esquema. 
duración, etc.) 
Protagonistas 
Viajes (transporte, horarios, 
duración del viaje. paradas, 
etc.) 
Ciudades o lugares visitados 
(muscos, obras de arte, 
restaurantes, etc.) 
Tiempo libre (reuniones, 
discotecas, etc.). 
El profesor verificará que los 
alumnos hayan llegado a tal 
esquema. 

REDACCION DEL TEXTO El profesor sólo ayudará en Los alumnos producirán una 
caso de dudas. carta. 

REVISION Trabajar en clase las estrategias Se seleccionará una carta y la 
de revisión adecuadas revisión se hará de manera 
al texto propuesto colectiva usando un 

retrooroyector. 

8.6.2 Ejemplo de actividades para la producción de un texto escrito de tipo 
argumentativo 

Consigna: Ayer faltaste a tu clase de 'idioma. Escribe una nota a tu maestro/a, justificando 

tu ausencia. 

ORTOGRÁFICA· 

LÉXICO-SEMÁNTICA 
Uso del léxico adecuado a lns 
situaciones previstas. 

PROCEDIMIENTO 

Dictar el texto de una 
justificación por falta. En la 
evaluación enfatizar las 
consonantes dobles. 
Presentar textos que contengan 
el léxico previsto. Los alumnos 
resuelven ejercicios de llenar 
espacios y/o, dando los 
elementos necesarios, 
completan el texto (en este caso 
la 'ustilicación). 
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Conocimiento de los tiempos Ejercicios de inclusión: seriación 
MORFOSINTÁCTICA \'crbales adecuados a la v sccucnciación: técnicas de 

situación. conectores temporales ~mnipulación y llenado de 
,. causales: ubicación en el 
~spacio y en el tiempo y el uso 

cspacios. 

adecuados de los adverbios. 
Uso del registro formal de las Presentar varios ejemplos de 

PRAGMÁTICA convenciones de la LE justificación por fulla y 
necesarias para lograr los reflexionar con los alurnnos 
obictivos nrcvistos. sobre el uso de las fórmulas. 
Mantenimiento de la Pr~scntar un texto donde se 

TEXTUAL organización textual a nivel de quitan los conectores y se pide a 
coherencia v cohesión. los alumnos comoletarlo. 

REfLEXION SOBRE LOS 
PROCESOS LÓGICOS PROCEDIMIENTO 
DE LA COMPOSICIÓN 

PROFESOR ALUMNOS 

ESQUEMA TEXTUAL Presentar una justificación por Los alumnos contestan 
falla similar a la que queremos \'crbalmentc a las pregt;nlas. 
que los alumnos produzcan. 
Preguntar: ¡,que aparece en una 
justificación formal·! Fecha. 
frases de entrada y de 
despedida. frases 
arnumentativas. cte. 

DEFINICION DE LA TAREA Preguntar sobre el tema (tipo de Los alumnos contestan por 
justificación). el destinatario. el escrito a cadit pregunta. 
objetivo (justificarse por algo 

1 aue nasó). 
IDEACION Definir el argumento con Los alumnos. trabajando cn 

preguntas de tipo: pequeños gmpos. contestan a las 
¡,cuándo y cuánto tiempo preguntas. 
estuviste ausente'! 
,·,por quC.: moti \'O o 
circunstancia'! Elementos que 
aoovcn la iustificación. 

ESTRUCTURACIÓN Organizar las ideas en un Los alumnos ordenarán las 
esquema: r~-spucstas a las preguntas 

JUSTIFICACIÓN POR amcriores para obtener un 
FALTA esquema. 

Hechos (qué y cu:indo sucedió) 
Duración (cuánto tiempo duró) 
Moti,·os ouc causaron tu falla 
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Argumentos que lo sustenten 
Elementos que corroboren la 
argumentación. 
El profesor verificará que los 
alumnos hayan llegado a tal 
csauema. 

REDACCION DEL TEXTO El profesor sólo ayudará en Los alumnos, divididos en 
caso de dudas. grupos, producen el texto de 

una justificación. 
REVISION Trabajar en clase las estrategias Se selecciona uno o más textos 

de revisión adecuadas al texto para revisarlos de manera 
propuesto. colectiva con la ayuda de un 

retroorovector. 

8.7 Propuesta de actividades para las segundas 100 horas (tercero y 
cuarto semestre) 

En estos dos semestres, en las actividades de P.E., pensamos dar mayor énfasis a la función 

de narrar eventos reales y/o imaginarios, divididos en los siguientes géneros: 

• biografia y anécdotas personales; 

• historias reales y/o imaginarias; 

• disculpas y /o justificaciones. 

Para esta fase proponemos los siguientes textos y tareas: 

• cartas para disculpar_se, rehusar o aceptar úna invit~clón, agradecer; 

• escritura de un diario; 

• llenado de fonnularios para inscribirse a una escuela, pedir permiso de estadía en un 

país. solicitud de trabajo, abrir una cuenta en el banco, etc; 

• breves textos/narraciones imaginarias (fábulas, cuentos, trama de novelas, etc.); 

• reseilas de películas, artículos de periódico, breves narraciones literarias; 

• breve textos de opinión sobre programas de TV o espectáculos teatrales._ 

En esta etapa. queremos que los alumnos escriban principalmente textos expresivo­

argumentativos. narrativos. narrativo-descriptivos. 

No será necesario volver a presentar la reglas ortográficas, sino más bien reforzarlas, 

a través de ejercicios creados para ese fin. sin olvidar la importancia que tiene la corrección, 

siempre y cuando nos pem1ita reflexionar sobre la lengua. 
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Para redactar estos te~tos,' el alumno necesita profundizar el conocimiento y manejo 

de los tiempos 'verbales que . le'. permitirán. moverse en ei e~pacio temporal (presente, 

antepresente, copretéritc>. ~ni~~opr~t~lito'. 'pretérito pétfecto) incluyendo la concordancia de 

los tiempos ccinípÜestos e;.¡ t6d~~ sJs ~~c~~cioÜes. E~ este ~~gu~do bloque de 100 horas se 
• .e • ., ~--, • -... ~e:'\_._,._ ,,_ -·. ·-·'"-- _-.. - 0--·-'· -··.- .. __ • •• : _ _.: ----' _, '· ·- " .-,. . ·----- '---'" • -_,. ~ - .• _' , ; ' ' 

tendrán que trabajar los cÓneciores tempc>raJes'/de i:aüsa~efectoy de continuidad, de manera 
• - ' •• <· •• - - •• _, • ' - ' ., 

tal que los alu0ñci.s/pu§~an\ p'ro(t~i:ir/ fr~ses .··~.:iborclinadas .. tempoiales, .·· caüsales. finales, 

consecutivas. y compar~tivas.<t\simisnío.•··sedébÚá .•. réforzar el.uso de los pronombres 

combinados r r~¡~;;~6/.~~,i~s ·¡;;é~osii:ion~~ 0

siOipíe~'/a~ié~iadás: :~:~ia·fü~ci;.:2~ e~ 1os 

elementos anafóricos :y i:~Íafórico¿, :'•ror'.~je~~lo, ·• bll~C:ar<el . ~~r:r;nte,de,pr¿,nombres 
demostrativo~.r~lativo~:~é~~6~ál~s.•·~d\ferbi~sde .. 1J~ár. ~djeti~~¿·.P·~~~~;~ií~: 1é,t2f·se.·d~~érá · 
ver también. la ~ras.e 

0

pasiya; el. espailoI nC> lisa la 'frase pasi\facor},la 'IT\ismafrecueñl:ia qüe. el 

~:;~ondo~c::ia~u¿t;:e~~~~1tai~tJ:~J.~;f lZb
1J ?!~~~et~oh~fa!s.::~ei'e~t:Jj::\ªd~:;ºn: 

- :,:., " 

::.::.~:::~=fc~~t~~t¡~1!~,~¡\~1~~ttf:~~f :tt:.'.!'::~: 
lengua meta>· . ".· . ~ .<:_; _ _.~.::~:~ -; :·: :);_;};~ .. _.-~:_: ·; ,>;";';. - ~-_:_{:· ':::::.: ~.-·.~ ~ ·~ ~-'-:-~,. • -. ' 

--<·j {'.:-~-. E;:>.~.:~~ 

En esta thse ·se podr~ ,refle~l;;niir támbi~!l ·. sob;~. la ,sinonimia y los significados 

retóricos. Por ejemplo, la palabra ,;secli;,cÍ;, .. ·<;á~bia cÍe ~i~~ift¿~do y d
0

e :clase gra~ati~al, 
según el contexto en que apárece:. ', .':~:·~. 

Aspettami un secando 

- ;\.!ario e arrivato secando 

Se!cwulo te, chi vincerá la Cappa dei.rn'ondo? • 

las 

Para tratar estos• aspe~tó's de la c~;ripetericia, léxica, el profesor se puede apoy~r en 

técnicas antes se1ial~das pa~•. ¡~· pé,rifr~sls ··y ~~nifrasis~' A.: este resp~ct~· pued~ ser 

divenido para los alumnc>s i~férl; el sig~iftéado de
0

algunas frases h~cha~.'des~úbrir su 
' . . ., " . . . ; ' . , --, · .. ~ . . '· . . 

1 1 
.. EspCramc un segundo / ~fario llegó segundo i. Scgiln tú~ ¿quiCn gnnnni la Copa del Mundo?/ No es 

inferior a rntdic ... 
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historia y en qué contexto son usadas, de manera tal que tenga una visión más completa de 

cómo se comunican fas italÍanos,, 

En esta cat~g~~a podem.os insenar también los eufemismos o los juegos de palabras. 

Para la competenci¡'ic~tu:al ~~·importante p~ofundizar en el uso de los elementos anafóricos 

y catafóricos de I~ ~;a~ió~. la' cCÍ~~ordan~ia en los tiempos compuestos y la secuenciación de 

párrafos. Este r~-sultadÓ se puede lograr si procedemos por pasos: se comienza con la 

ora~ión simpl~- para luego alcanzar la estructura compleja, enriquecida con elemenfos de 

cóórdinació~· y subordinación que se van desarrollando en una cadena de· expansión e · 

integra~ión d~aclJerdo a la longitud que se quiera dar al escrito. . . 

. Como ejemplo de actividades para.este nivel, hemos escogido un resu'men y un texto 

narrativo-expresivo. 

8. 7: 1 Ejetnpl~ de actividades par~1a0;;ducclón-Oe ~m l:extodetf~~j~~~rinat;vo 
El . resumen, . al ser una· ,;ersióll ;re~uci:da•d~:~ll texto, ;~·~'perte~ec~:a· ~¡~~~¡;ª. tipologia 

textual, y de_ hech~ P.·· B~~b6~i 1 
'. ICÍ ri-;endon~ c6~~ u'na téc~ic~: ~¡~: e~~a~go; ~~nsideramos 

que .es_ import~nte.enseriar cómo redactarlo, porque l~s alumnos 'aprencleíi a •reflexionar 

sobre las particlil~rid~'.d~s_iÍe u~ 'ie~t6 ~¿c~iicí.' ~prend~n'a airei:~n,.~i~ e~~f~
1 

¡~~~~ prin~cipales y 

sccundarias'.'ensuma'. desarrollan capacidades <:o~nitiJ~s (¡i.ie luego les permitirán ,escribir 

textos de manera autónoma. 

El resumen es.una tecnÍca que opera tani.0 a nivelcognitivo como lingülstico; De hecho, 

para realizarlo es ncc~s~rio. cci;npr~fia¿/_ írii .ii:í~1~ci5'i~forril~ti~Ú rgc(}~·6c~r Ía lct~~ central, 

identificar la información princi~ai ~~P~;~~cl~la d~ I~ scélJ~clarla;jer~rqui~~r la ¡~formación 16
, 

' - '_,,, - .. ;, '._- ': ._:.,> . ·_, - . . •', ,' . -·· .- .,_ .. -.. ' -,~-~l 

decidir que elemento· de la· informaéiÓn ~~le~6ionada quéd~~á ~n ei .•resumen y cu~l. será 

excluido; seleccionar el tiJ~ de'-~~cucn~ia' q~~ •.se 'usará .. para orga~izar los núcleos 

informativos, y por últim~. redac;areit~xt~,fi~~C .. f,:: <., 

La construcción del nuevó te~to ne~esita de cuat~O ~peracione¿ fÚnd~m~ntales: 
' --- , . ;~ . , . . '.. '· ._ . - . : . 

1
; P. Balboni.op. cit. .-,.·_ .:·."« -~·.-

·" L'nn buc11a forma es 101 de hacer rcSUmcncS ~CSc:IJOií:ú:tOs··~cs·dCéiT. priJ_r~Cfó Un rCSiunCn·C~1cndido. Juego 
11110 m:\s cono Y otro aún rrnis bre\"e. hasta ulcani.ar el limite. de lo rcsumiblc sin omitir la infonnación 
principal. · 
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1. ordenar la inlbrmación i:legida ·de acuerdo a un crite_rio ~reciso. Puede se~ el establecido 

por el autor o se pued~n Íntr(:,cll.ldr algÚna's mcídificaéiories para que el resumen quede 
n1ás claro·o n~·~~·-p~;~-b~·~J~·. :,-:-.. :_ -· , .. , 

: ;' ···: :· . _:-.:·· -~- -. -,·-:-. -_ "·~ . '.'". - ' - - ·. . . - ' ' -: -·-' - - ' .. ' :: - __ : - -. 

2. condensar la infor~adón útiÍizando hiperónimos; o generaÍizaciones; 

3. parafrasear utiHzando,\:~ando e~ po~ibl~. sinónh1~6~ 6 ~~~tltÚtos; 
4. unir los elementos necesarios para log~ar qu~ ~lte~C:i ~~acoherénte y cohesivo, 

La ul~imafase esla revisión. El nueve; texto d~be·~grnpar~~se con el original para 

verificar: 
., . . 

• que la información esté. bien relacionada ~~tre j;i, p~ra que eI texto sea comprensible 

también para aquel que no ha leído ~I ~~i~l¡i~('~. 
• que especifique de dónde ~e,·t~riió'1~ inrdrn'l~~i6~.:~1'autor: la 'rüe~~e etc.; .· 

• que sea fiel al texto original: es de~{~:q~~ i~d~ya ¡~da laintormación' esencial del autor 

sin comentarios y opiniones p~;~~nal~~;''. <' 

• que la extensión . sea frién'or''cÍ~l. te~íC, original. De hecho, un resumen debe tener una 

longitud del 2s~i··ri_m,~;1~l~d~(6-~~i0:~(1\ :/~,·: 
--"~' '.,.:..;,::¿-,.,, >··· _,_._: 

s.1.1.1 Elaboración práctic~:~;un'resu~en·: · 
~r; "·-;:\_~-~:~--~:.:-- ,,,, .:/:-··_.,_ 

Cómo captar la
0

idea.cé1ltral del íéiuc>. Por lo ge~eral, en nuestros cursos, cuando se 

debe tocar el te1;u{CÍ~r;~~Jni~~?io-qte-hace'e1 profes~r es entÍegar un texto y pedir al 

alumno que busql~ 1~· l~:a"¡,;;n~ip~Í. ~ero-~o .le dice cómo hacerlo, simplemente le da la 

instrucción. De ~qul ~Je~t;a' pr~pues;a para la elaboración práctica de un resumen. A 

manera de ejemplo, --present~rnos la siguiente actividad: se entrega al alumno una 

caricatura que débe obset"Var atentamente y leer los enunciados presentados abajo para 

poder decidir cu~I de todos ·contiene o engloba la idea esencial de la caricatura. 

1
• C.Ji· .• /bid. 
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a) Un uomo con la giacchetta a quadri e un tl1cile a tracolla osserva un'anatra che cammina 

con gli stivali. 

b) Un cacciatore si sorprende vedendo un'anatra con gli stivali. 

c) Le anatre hanno imparato a ingannare i cacciatori usando i loro stessi trucchi. 

d) Un'anatra che usa gli stivali e lascia le impronte lungo 'il. sentierb .ene· percorre il 

cacciatore'"; · 

¿Có~o puede el alumno darse cuenta de cuál es la opción correcta?. l,qulÍ:debe tomar en 
• • • ' 1 • ' • • • 

cuenta para resolver. el asunto? Primero debe reconocer que se traía d~ÚJ1.chist~ (en este 

caso la imagen tiene un sentido humoristico) y luego reconoc~r\,¿~ t~~~s.la~ ~pciones 
describen elementos que, efectivamente, pueden observarse en .1~. iÍliag~n: ~T~ ·~~bárgo, la 

:. ·. '., .'.:-2·,.._._;--::."<:,·'.'; __ ··,! .· .• • 

opción e es la más completa porque expresa la idea 'esencial. Í:¡Üe la'caricau.ira' comunica, 

mientras que las ·.;t~as opci~tics· se centran sólo en los det;lles. .. •.: ··' ·· •... ,.:.·· 

Por supuesto que este tipo de actividad se puede llevar· a cab;. t~¡;,bién con textos 

escritos. Para captar la idea central del texto, esútil apoyarse ~n ~I titul.o y. subtitulo, asi 

como una lectura rápida del contenido, sindetenerse .en los detallcs'y'Contestar a preguntas 
tipo: .j. -.:.:~~,- ·,.,.~. 

1- Qua( e il titolo dell'articolo? . >; ''\.·:'. 
2- Che significato ha la parola XXXXX in questo contesto? 

11 
.-\) un hombre con chamarra :t cundros y mm escopctn obscrYn a un pato que camina con botas: 8) un 

ca.1.mJor se sorprende cuando ,-e un palo us.1ndo boras: C) los p:uos han aprendido a cng~ular :.i Jos cu .. :idorcs 
con recursos similares a loa que ellos usan~ 0) un pato que usa botas va dejando huellas en el camino de un 
c:1.1:1dor. 

TESIS CON 
FALLA DE GhlGEN 
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3- Qual é il tema del testo? 19 

- Cómo identificar la información. principal y separarla de aquella que no es relevante. 

Por información principal se entiende aquella que es esencial para Ja comprensión de Ja idea 

central del 1exto, en cambio·. la inrC:.'rmaciÓn . secundaria es aquella de ·Ja. cú~I •se puede 

prescindir (en el resumen) sin p~rcle/1; sll~timcia del texto. En general, se eli~inan .ejemplos, 

de1alles, comparaciones. ai:laraciorie~;\i~§¿ripeiones analitic.as. ~on~ept~~~)i~labras que el 

autor utiliza como apoyo a s~s áfifui~~i~ries~ P¡,r ejempJO,' p~r~ e~pb~gr I~ id·~~·~eritral de Ja 

caricatura antes mencioriacla •• ~o ~~;¡~~6ria~te cl'eci~.··qu~· ~~ Íahn~g~~·.~~Y~hri-árb61.~rb~stos, 
una nube; se trata de detalles q~~ podrla~ ~li~in~rs~ ~in afe~~ar'~J ~a~~; ~I m~risaj~ que 

quiere comunicar la imagen. 

01ro ejemplo con el uso de un texto escrito podria ser el siguiente: el primer párrafo 

del articulo "L'inquinamento chimico""° de Domenico Garelli publicado en la revista l71't!re 

ne/lo s¡m=io. Se subrayan las ideas esenciales: 

l. 

L'inquinamento chimico consiste nell'alterazione dell'ambiente naturale, e in 
particolare dell'acqua e dell'aria per mezzo di sostanze estranee che. anche in 
piccole dosi, ne variano Je caratteristiche fisiche e chimiche. Su scala mondiale, e 
per l'aspetto che ci riguarda, ha importanza soprattutto l'inquinamento 
atmosfcrico. 
l\lolti procedimenti industriali, specialmente chimici, possono introdurre 
nell'atmosfera sostanze inquinanti piú o meno dannose: ma il danno e il pericolo 
possono essere limitati ed eliminati da appropriati mezzi tecnici (liltri, 
dcpuratori. ecc.) " 

En un primer momento se procede a transcribir las ideas principales: 

¿qué es Ja contaminación ambiental? 

¿qué Ja produce? 

: '¡,Cu~il es el titulo del nrtículo? I;. qué significado tiene la palabra perico/o en este contexto'!/ ¿cu..il es el 
1i:111a dcJ 1cx10'! 
~· 1 Tomado de G. Pittano. Cono.\·cere la lingua. p. 658. 
:i .. L;1 coniaminación quimica consis1e en la al1ernción del ambiente natural. y en panicular del agua y del 
:lirc. por medio de sustancias extrnrlas que. wmbién en pequeñas dosis. varían las caractcristicas flsicas y 
qui111ic:.1s. En escala mundial. y por lo que nos concicn1c. sobretodo tiene imponancia la contaminación 
a1111osfcric.a. Muchos procedimientos industriales. especialmente los químicos. pueden introducir en la 
aunósfcra sustancias contaminames nu:is o menos dmlinas: pero el daño y el peligro pueden ser limitados y 
di111111ados a tr.l\'és de apropiados medios tCcnicos {filtros. depuradores. cte.)'". 
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El texto ·entonces quedaría asi: .. L'inquinamento chimico consiste nell'alterazione 

dell'ambiente naturale. Sostanze estranee ne variano le caratteristiche. Su scala mondiale e 
importante rinqúiriamento atmosferico. 1 procedimenti industriali possono introdurre 

nell'atmo~fera sostii'~ze-'inquinanti. 1 danni possono essere limitati ed eliminati". En el texto 

las palabras: i:.; in p~~igolar~-d~ll'acqua e dell'aria, per mezzo di; che, anche.in piccole dosi, 

ne; e per l;~~pettoche;ci rlguarda: ha'importanza s6p~attutto; molti; specialmente chimici,; 

piú o menoétaririos~:'d'a~ppro(Jri~time~i t~énici (filtr(depuratori, eéc:r son elementos que 

complemen~ariy/c);;~~Íar~ri ,~; do~'id~~¿ ~~i~cipales arnb~ ~e~dionadas y p6r lo t~ntono son 
esenciales .. : .'o;~/·/- . ··--- ·,_~ >e , __ "-':._ ,. _,--.--~.,:-r ·c.-;:·:,·(: 

¡~~t~l1t~~{{f }~j~11Kr~~~~Ít~~~~~(~~~i;~:~~ 
Asi como>estánél'rdenadaslas frases; arriba m¡;~cicmaclas;'se pi:ied~habla~de. una 

sin tesis, sin e1;1b.ir!l6; cclr1a~1do y' pÍl~trÍls~~~db;~Ut~~i6_ ¡,cl~!f~rilo~ _ll~sJia il~ resumen, 

como por ejemplo: : '"'' ' ?· .·:·· .·· ':;:e' ": . .,- ·-" ·· ~·· .... •·. 
"L' ambiente .. ' natur~l~ ; vien~· 1ii~rat~' '.·0

dÍl . SlJS·;f~~r~ ch;.~_·t~~~¡~ndone le 
caratteÍistiche,• provocimo · 1 'in(¡uinam~niochimicó~L' inqúina111énfo • atmosferico 
puó essere limitató o·eliminato''.:~:: .. :···.' · .. ;::·.~x;'):~·:Lt.·.'.:):•·::•< > .. · .·· 

':;,o;-" -·· . .,:' - -~- -·r ··~".=-> .,:,.'~~ 
En la primera parte sólo se ~arafraseó cambiando. una frase,dcacÍiv¡ ~.pasiva; en la 

segunda se eliminó la caus~ de la cóntaminación (procedimie~t~~ l~dÜ~t~i,aÍ~s) 'y' se. hizo 
··J·-,,.' 

cnfüsis en la posibilidad dé limitar los daños atmosféricos. . ... -.'' ··.< · .. ·:: 

, .. ,. ·-·' . ~,': ,_ ;·l- .' 

8. 7 .2 Ejemplo de actividades para la producción de•'un 'texto 
expresivo 

Consigna: Escribe en tu diario algunas experiencias personal~s oi:urrld
0

as··~~·u_ndfa .especial 

poniendo especial cuidado a la secuencia 

:::::: ··Et ambiente natural es altcmdo por substancias que. al variar sus ~~ctcristicns. pro~:Ócan contaminación 
química. Ln contaminación puede ser limitm:in o eliminada··. · 
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CO:\I PETE~CIAS 

ORTOGRAFIC.-\ 

LÉXICO- SE:\tANTICA 

:\IORFOSINT..\CTICA 

PRAGMATICA 

TEXTUAL 

l l{EFLEXIOS SO.HRE LOS 
l'l{OCESOS LOGICOS 

1 
DE L.\ CO:\ll'OSICIÓ~ 

1 

1 

1 

LS<)U:\L\ TEXTU.-\L 

ASPECTOS 

Repaso de dificultades 
ortogrñticns. 

Uso del lcxico adecuado a la 
sinmción. 

Conoc11nicnto di.! los li~mpos 
Ycrbah:s que pcrm1tan mon:rsc 
en el ticmpo. los conccton.:s 
tcmporalcs. út.: causa - d\:cto y 
Je.: concinuidnd. pronombn.:s 
combtnados. puntunción. etc. 

Difor~ncias d..: rcgistro. kxico. 
cstntctura entre 'arios textos 
cscritos con finalido.dcs 
Uistintas. 

Ejercitar la organización 
h:.'i:tual. 

PROCEDl:\11 E~TO 

Dictado de un texto (un diario) 
con la a~ uda de m.:itcrial 
l!rabado. 
Presentar imñgcncs para unirlas 
con las palabras 
correspondicntcs: cjcrcicio dc 
Jiu\ b. de iJ1.:.:.is a tnl\és de 
palabras sugeridas por d 
profesor. 
Prcscntar las oraciones de un 
diario de mam;ra dcsord1.:nada. 
Los alumnos las ponen en orden 
tcmporal. 
Ejt:rcic1os Je llenado de t:spacios 
dondc hay que insertar los 
conectores y los til!mpos 
'erbales correctos. 
Presentar una pagina de J1ano y 
una pñgina de crónica. 
Retll.!xionar sobre las diforcnc1as 
di.! cstilo entre te'.'.:tos <le 
diforcntcs generas. 
Presentar intbnnación rclati\a a 
cxpcrknc1as pt.:rsonalcs. Los 
alumnos clt:girti.n las mas 
adi:cuadas. fas jerarquizaran y 
construirñn uno o dos pilrrafos 
poniendo atención a las 
cont.:xiones v a la l)Untuación. 

PROCEDIMIENTO 

PROFESOR ALU:-.1:-;os 

Pri:s..:ntar una pagina di.! un Los alumnos contestan 
diario o una crónica símilar a la \ crbalmcnte a las preguntas. 
que queremos que los alumnos 
escriban 
Rdk.\.1011ar sobri: t:I upo de 
te\.to que deben producir y sus 
carnct..:rist1cas. 
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Preguntar: ¿que tipo de texto 
debo escribir~ Y ¿que 
características dc.:bc contener'? 

DEFINICION DE Lr\ TAREA Preguntar sobre el tema (el Los alumnos contestan por 
diario de un dia especial), el escrito a cada pregunta. 
destinatario (yo mismo. un 
amigo). el objetivo <analizar o 
recordar hechos acontecidos a 
lo largo de un Jia especial). 
El profesor guia a los alumnos 
por mc.:dio Je nre!!Ulltas. 

IDEACION Definir el argumento con Los alumnos formularán las 
preguntas Je tipo: preguntas para definir el tema. 
¿de que día en especial quiero Los alumnos. trabajando en 
hablar? ¿por qué es importante? pequcilos grupos, contestan a 
¿que acontecimientos lns preguntas. 
sucedieron'? ¿Lkinde 
sucedieron? ¿quiénes 
intervinieron en el'.' ¿quC 
conclusiones puedo sacar de las 
acciones de ese día en 
particular? 

ESTRUCTURACION Organizar las ideas en un Los alumnos ordenan las 
esquema: respuestas anteriores para 

DIARIO DE UN DÍA obtener un esquema. 
ESPECIAL 

Contexto (fecha. lugares. etc.) 
Protagonistas (si los hay) 
Cronología de los hechos 
Descripción de los hechos más 
relevantes 
Conclusiones. 
El profesor \'criticará que los 
alumnos hayan llegado a tal 
esquema. 

REDACCION DEL TEXTO Unir en un texto coherente y Los alumnos redactan de 
cohcsi\·o las informaciones numera individual un texto 
anteriores. donde se cuentan los sucesos de 
El profesor sólo a) uJani en un día especial. 
caso de dudas. 

REVISION Trabajar en clase las estrategias Los alumnos intercambian los 
de revisión adecuadas al texto escritos para su revisión. 
prooucsto. 
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8.8 Propuesta de acthlidades de P.E. ¡mra las últimas 100 hor:is de clase 
(quinto y sexto semestre). 

Ntn!stra propuesta, para esta tercera fase, prevé trabajar las siguientes !Unciones en P.E.: 

hacer proyectos, expresar hipótesis y/o opiniones. Los temas a tratar son: 

• proyectos personales 

• puntos de vista (opiniones) 

• recomendaciones y consejos. 

Al finalizar el curso los alumnos podrán redactar textos expositivos, argumemat¡vos, 

interpretativos. explicativos en los siguientes géneros: 

• Cartas: para protestar. expresar opiniones o narrar experiencias;: expresar acuerdo o 

desacuerdo, aprobación o desaprobación; dar o pedir consejo~ o intbrmacionés sobre 

problemas sociales. culturales. tradiciones, o sobre planes füt~ros;· 

• c11rr1c11/11111 1·iwe para buscar trabajo; 

• breves artículos comentando eventos históricos. sociales, politicOs; 

• bre\"es textos para analizar, criticar o aprobar algunos artículos peric:idisticos sobre temas 

de impacto social; 

• aprobación o critica de algunos programas de televisión. espect~culos cinematográficos 

o tc..?ntralcs; 

• resúmenes o comentarios de artículos periodísticos no especializados: 

Creemos que en esta etapa muchos problemas ortograticos d~beria'n e'star ya 
- ·. ·-· . . ~' :' ' 

r,·.;udtos. aunque nuestra experiencia indica que los alumnos no. siempré :logran:'escribir 

..:•>1Tecta111cnte las palabras con consonantes dobles. entre otras cosas.:· Po~:·.i~te ,tnotivo es 

importante no renunciar a los ejercicios de repaso no sólo a i1ivd "or1~a~á.tic~.:sitio a nivel 

le.\Íco·•em:imico. morfosintactico. etc. . .. ",:<•-"•'": ·' 

rambien el alumno necesitara repasar los tiempós~ verbales ~iktÓ~-~~Jas dos fases 

anteriure,; y aprender nuevas formas verbales, como.~! f~túrn si~ptd y el .Í~turó' perfecto o 

.\11td"i1turo. d condicional simple y compuesto v~ll~ difere~t~S ÜSOS, todo el modo 

,ubjumi\ ''· l!S decir los tiempos con los que se expresa, iiiccrtidumbre .• El ~l~mno debera. 

también. utilizar oraciones complejas con la ayüdá ci~ lo~~~ri~ectÓ~~~pertilléntes: 
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Para incrementar el léxico. a modo de ejemplo. proponemos el ejercicio llamado 

··las constelaciones .. que permite la exploración de los campos semanticos. La traducción. 

también en este caso. es util porque el alumno esta obligado a usar el diccionario y debe 

buscar, entre todas las acepciones, la más adecuada para su contexto. 

En esta ultima fase es indispensable trabajar la co11sec111io 1e111por11111 (la 

concordancia de tiempos) que permite al alumno moverse en la secuencia temporal. 

Para escribir los textos arriba propuestos (argumentativos, interp.retativos. 

expositivos, explicativos), de acuerdo con la tipología presentada por :\1. Della Casa, no 

bastan los conocimientos enciclopédicos del individuo, sino que es necesario· enriquecer lá 

,·isiún sobre un tema dado con lecturas adicionales. 

En seguida vamos a presentar dos ejemplos ele actividades para e.sta eiapa. 

S.S. 1 Ejemplo de actividades para la producción de un texto de tipo 
argumuntativo 

Consigna: Te trataron mal en: un hotel. Envía una carta. protestando.por el .mal servicio y 

ORTOGR.-\FICA 

l.L:\ICO-SE:\IA:\ITIC'.-\. 

1 \IORFOSl:"T..\CTIC'A 
Conocimi..:nto dd modo 
subjunth o. uso dc las oraciones 
coordinadas y subordinadas. 

PROCEDIMIENTO 

Escuchar y transcribir la 
grabación de una carta di! 
n.:clamo. qu..: pl!rmita detectar 
las consonantli!s dobh.:s y los 
sonidos qui! prl!sli!man una 
mayor dificultad l\-b. scc. gli. 
etc). 
Prcscntar 'anas c., presiones d..: 
ncucrd<.1/tksncucrdo. Uc reclamo. 
de ngradi.:c1111icnto l.!tC. Los 
alumnos dt:bl.!ran dcgir lns 
adi:cuaUas a cada situación. 
Eji.:rcicios de transtOrnmción. 
sustitución. llenado de espacios. 
Presentar un texto inhl!rl.'ntc a la 
situación ~ pi:di r a los alumnos 
qui.! uuliccn los pronombres 
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TEXTUAL 

IU:l'LEXION SOHRE LOS 
PIWCESOS LÓGICOS 
DE LA COMPOSICIÓN 

ESQUE'.\IA TEXTUAL 

DEFl.'ICJ0:-1 DE L.·\ TAREA 

IDE.-\CJQ;-.; 

Conocímicnto dl.! los Ji t\:n:nt..:s 
registros: fonnal e infomml. las 
convenciones que cada pais usa 
para reclamar. 

Desarrollar la capacidad de 
jerarquizar las ideas. la 
coherencia. cohesión y 
pertinencia. 

con10 sustitutos. Transfommr 
oraciones simples en orac1oncs 
con1nk1as. 
Pn:scnt.:ir un h~.,to qui.: lul.:"go 
debera ser n:claborado 'ariando 
d registro. Por ejemplo. 
pn.:scntar una carta infonnal de 
queja y p1.!d1r a los alumnos que 
la cambicn a una fonnal. 
Prcsl.!ntar 'ifu:tas qth! 

n.:pn.!senh:n una :;ituación 
analoga a la pre\ 1sta y p..:dir a 
los alwnnus que las 
transcoditiquen en un ti.:xto 
bn.:\'C COllStilttÍdO por UllO O lllÓ.S 
nárrafos. 

PROCEDl,\I IENTO 

PROFESOR ALUMNOS 

Presentar 'arios ejemplos º" Los alumnos contestan 
canas de rcclaino. 'crbalmcnte a las preguntas. 
R.:tl.:,ionar sobr.: d tipo d" 
t""to que dcb.:n producir y sus 
car:.1ctcrísticas. 
Preguntar: i".quC tipo di..! h.:xto 
d..:bo l.!scr1hir'.' ,,qth! demi.:ntos 
dcb..: contener una carta fon1ml 
de n:ch1mo? Fi.:cha. frases de 
cntr;u.la. de desni.:dida. etc. 
Dctimr l!I h:ma (una n:camara Los nlumnos conti.:stan por 
no muy limpia). d <.k:stinatario .:scrito a cada pregunta. 
( podrin s.:r el gerenlc dd hotel). 
d oby.!tÍ\ o (pr..Jh:star para 
rccuni.:rar nartc dd uasto) 
Definir d argumento con Los alumnos formulan las 
pri.:guntas JI.! tipo: preguntas para centrar el tema 
,·.cu:.rndo ~ cuanto t11:mpo n11.: ~. trabajando en pcquclios 
alojé en d hotel? 1-las razones grupos. contestan a las 
por las que r..:si.:n t.! ..:n dicho preguntas por escrito. 
hutcl'' 1.comu era la n:cámar:.1 
qui.! mi.: fui.: asi.l.!nada'.1 ,,como 

rr~SIS CON 17~ 

b .... u.ui DE uri!GEN 
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estuvo el servicio al cuarto? 
¿cuál fue el motÍ\'O principal de 
mi queja? ¿cuáles son las 
razones por lns cuah:s solicito 
e 1 rcen1bolso? ¿por qué el 
gerente debería complacer mi 
demanda? 

ESTRUCTURACION Orgnn izar las ideas en un Los alumnos ordenan las 
csqucnrn: respuestas anteriores para 
CARTA DE RECLA~IACIÓN obtener un esquema. 
Contexto (fecha. lugares, 
descripción de la recámara. 
cte.) 
Narración de los hechos 
Daiios personales 
Escasa consideración por parte 
dd personal del hotel 
Elementos que prueben los 
hechos 
Disculpa por parte del personal 
del hotel 
Reembolso del dinero. 
El profesor verilica que los 
alumnos hayan llegado a tal 
esauenm. 

REDACCION DEL TEXTO Unir en un texto coherente y Cada grupo de alumnos redacta 
cohesivo las intbrmacioncs una carta de rcc lamo. 
anteriores. 
El profesor sólo ayudará en 
caso de dudas. 

RE V IS ION Trabajar en clase las estrntcgias Revisar las composiciones 
de revisión adecuada al texto escritas al interior de cada 
propuesto. grupo intercambiando los 

textos oroducidos. 

8.8.2 Ejemplo de actividades para la producción de un texto informativo­
interpretativo 

Consi~nu: Escribe un artículo para el periódico de la escuela informando sobre un_hecho 

ocurrido. en donde expresas tu opinión· personal apoyándote en las evidencias. 

COMPETENCIAS 

üRTOGRAFICA 

ASPECTOS 

Repaso de los problemas 
ortográ licos. 

PROCEDÍ~llENTO 

Presentar un texto con errores 
de ortogratia para que los 
alumnos Jos detecten V corri° an. 
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Ll~XICO-SE;\1.-\:-iTICA 

:-IORFOSl~T.-\CTICA 

PR,\G:\IATICA 

TÉXTUAL 

IU:FLEXION SOBRE LOS 
l'HOCESOS LÓGICOS 
llE LA CO'.\ll'OSICIÓN 

FSQL E\L\ íEXTUAL 

Uso Jel 1.;xico adecuado a la 
situación. 

Conocimh:nto dd modo 
subjunti\o. d..: las oracion..:s 
coordinadas v subordinadas. 
Uso e.fe la anÓfora y cat;lfora. 

Conocimientos di: los cambios 
di: estilo segim s..: quii.:ra i.:scribir 
una crónica para informar. para 
conn:nci:r. para c.h:scribir. para 
narrar . ..:te. 

Conocimiento de la tipologia 
textual y de sus caracti.:risticas. 

Jugar con d al.·oplamicnto di.: 
palabras-c.h.:ti111ciuncs ut1liLaiu.to 
d lcsico ac.iccuado a la 
situm:ión. Pr..:s..:mar un r..:xto ..:n 
el que si! debe insl!rtar la palabra 
adccuada d igicnc.lo cm n.: m;ls 
opcion..:s aqu1.:lla que 1111.:jor 
corn:spondc al sl.!ntic.lo di.! In 
frase. 
Prc.:s..:ntar ..:.1crcicios dt..: 
transfonnactún. d..: sustitucion. 
lli.:nado de espacios. Pn.:scntar 
un tc:\:.lO donc.t...: S\! marcan los 
d..:m..:nhJS anafóricos y 
catafóricos y p\!dir a Jos 
alumnos que ..:ncu..:ntrcn su 
rcforcntc 
Pri.:s..:ntar \arios h.:.'-tos ..:n los 
qui.! se c:U11bia d objctl\o que si.: 
pretende lograr. analizarlo ~ 
comcnta rlo i:n clasi.:. i.:sto con r.:I 
fin de \er las difon:ndas 1..·11tn: 
cada uno. 
(>rcscntar crónicas cscrnas para 
periódicos. para la tdl.!\ isíón. 
para interni.:t. Rdkxionar sobri.: 
las diti:n:ncias csulisticas. 

l'ROCEDIM 1 ENTO 

PROFESOR ALU:\INOS 

Prcsemar ejemplos de crónicas Los alumnos reflexionan sobre 
intbrmati\·as. argumcntati\as. d tipo d.: t.:xto qu.: deben 
interpretativas . ..:te. producir y sus características y 
Analizar con el gnipo las contestan \ crbalmcntc a las 
diferencias que ..:xistcn entre un prcgumas. 
tipo de te'<!O y otro (tipo de 
h.!.xicn . ..:stn1ctum. 1..·tc.). 
Preguntar: ¡,que tipo de texto 
d..:bo ..:scribir'! ¡,qut! 
carai:ti:risticas d..:bl.! tcn...:r? 

1 DEFl:>;ICIO~ DE L.-\ TAREA Di.:tinir i:I c..:ma {si.: qui..:rc Los alumnos Jdincn d c..:ma y 
informar sobre un hecho conti.:stan por escrito a cada 

1 suci:dido i.:n la i.:scucla ). el nrcl!unta. 
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di.!stinatario (el lc:ctor dd 
periódico escolar) lJbjc:th·o 
(hacer público el h.:cho 
ocurrido). 

IDEACION Definir el argumc:nto con Los alum11os. trabajando en 
preguntas d.: tipo: pequelios grupos, contestan, por 
¿cómo. cuún<lo. dónde. por qut! escrito. a las preguntas. 
sucedió? ¿quién es los 
protagonistas? ¿cuúl~s fueron 
las causas que dc:icncmlcnaron 
el hi.!cho? ¿cu::il i.!s la opinión 
general? ¿cuál es mi l.1pinión? 
El profCsor guía a los alumnos 
inccntinindolos a formular las 
orcuuntas nara centrar c.:I tema. 

ESTRUCTU RACION Organi¿ar las iUc.:as i.!11 un Los alumnos ordenan las 
esquema: respuestas anteriores para 

CRÓNICA DE UN HECHO obtener un esquema. 
Contexto (dónde. cuündo, por 
qué. etc.) 
Prcscntnción del hecho 
Protagonistas principales y 
sccundnrios 
Opinión de la mayoría 
involucrnda 
Opinión personal del redactor. 
apoyándose en la c\'idcncia 
Consecuencias futuras (si las 
hay). 
El profesor \'erificará que los 
alumnos haynn llegado a tnl 
csnucma. 

REDACCION DEL TEXTO Unir de manera coherente v Cada grupo de alumnos redacta 
cohesiva el csquctna anterfor. un articulo de crónica y da su 
El profesor sólo a~ udará en opinión. 
caso de dudas. 

REVISION Trabajar en clase las estrategias Revisar las composiciones 
de revisión adecuadas al texto escritas al interior de cada 
propuesto. grupo intercambiando los 

textos producidos. Al final se 
elegirán dos o tres textos para 
su rcvish..in con la avuda de un 
retro pro) cctor de n;ancra que 
toda la clase pueda aprovechar 
las correcciones. 
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H.8 Conclusiones 

E,te último capítulo nace de la necesidad de proponer un proceso didáctico que nos 

conduzca a mejorar la producción escrita de nuestros estudiantes. Basándonos en nuestra 

experiencia hemos notado que muchas veces el profesor pide a sus alumnos que escriban por 

··obligación .. siguiendo instrucciones desvinculadas de sus emociones y pensamientos, que 

no permiten que proyecten su imaginación. En el presente capitulo hemos buscado la forma 

de proponer actividades que sean significativas. de que escribir sea para nuestros alumnos un 

recurso para plasmar sus intereses y motivaciones. Escribir bien no es fácil. pues ello implica 

que plasmemos en el papel las ideas de una manera concisa, que usemos el estilo formal, los 

conocimientos gramaticales. que seleccionemos un lenguaje que pueda comprender él lector. 

es decir. que cuidemos en el escrito tanto el contenido como la forma. 

Valoramos un texto bien acabado. pero subestimamos la importancia" del p~oceso que 

lleva la escritura desde que se tiene la idea hasta llegar al texto final, por ello ·c()~'s.fdérnmos 
conveniente acostumbrar a los alumnos a hacer borradores de manera subsccLt~·nt~.·;~·;,,ismo 
que a autorevisar y autocorregir los textos antes de entregarlos.· Respect() ·,11cis ~lt¡mnos. 
éstos suden concebir la escritura como el acto automático de lle~a~ ~.~·a l~~ja'.én .bl.ai1co éon 

palabras. sin reflexionar demasiado en lo que escriben. generalmenÍe ¿in h~~er b~rradores: es 

decir. escriben espontánemnente las primeras ideas que les llegan:a '1a mente. Todas estas 

retlexiones y preocupaciones nos llevaron a querer aportar algo al respecto. Para contar con 

datos reales y fehacientes nos propusimos, en primer. lugar. elaborar una encuesta con miras 

a conocer el inter.!s de nuestros alumnos por el curso de Plan Global y, sobre todo, por la 

habilidad de P E. :-.:os pareció importante seguir con la clasiticación tipológica de textos para 

imruducir asi el análisis de las pruebas de Ceniticación del italiano. pero de t!stas sólo la 

parte que se retiere a P.E .• de dos universidades italianas. Siena y Perugia. A través de este 

.1nali'i' nos dimos cuema que las pruebas del Perugia (CEL!) son mas equilibradas ya que 

I"~ <:jerci.:ios estan graduados y jerarquizaJos según el nivel: al contrario de lu pruebas de 

'>iena tCll.S) en las cuales no notamos esta progresión. Asimismo hicimos el análisis de 

lihrn' de tl!~ao para la enselianza del italiano como L. E para ver de qué manera éstos 

afro111an la ens ... iianza de la habilidad de P.E. Encontramos que no hay. salvo contadas 

e"ccpciones. una retlexión que conduzca al alumno a interiorizar los procesos necesarios 
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para desarrollar una buena produ~cion escrita. :\dc1nas de esto analiza111os los errores 

i.:omctidos plff los alurnnos durantc las pruebas escritas de c~Un1cncs tinalcs de los niveles 

a\ a117~uios Lo:-. resultados pu~icron en evidencia la diticuhad dc los alumnos para expresarse 

de manera cohercmc y cohesi\'a. y por otro lado. la falta de homogeneidad al momento de la 

<.!\'aluaciun. En d último capitulo hemos iniciado <.!nlistando las competencias necesarias para 

escribir con sulici..,nte autonomia y corrección en LE. Para cada competencia hemos 

~ugcrido algunas tCcnicas idóneas para su adquisición y para cada técnica hemos tratrido de 

""Plicar. además de cómo se trnbajaria en clase. su utilidad en el plano didáctico. Pasamos 

de las competencias linguisticas a una reflexión de los procesos lógicos de la composición . 

..,xplicando las operacion<.!s que se deben realizar para redactar un buen texto y que muchas 

,·eces los alumnos d<.!sconocen. por lo menos a nivel consciente. 

El siguiente paso füe dh·idir las fünciones. temas y textos de acuerdo a los bloques 

de 1 OO. 200 y JOO horas. Por cada 100 horas (total 300) hemos presentado las competencias 

que consideramos indispensables para la redacción de los textos propuestos y dos ejemplos 

de a..:ti,·idadcs. 

A tra\'cs di! <.!Sta propuesta para desarrollar y/o mejorar la producción escrita en L.E. 

crc<.!mos que un alumno que ha asistido regularmente a los seis ni\'eles. ha dedicado horas de 

.:studio al italiano y ha realizado las tareas requeridas por el profesor (no olvidemos que la 

l'E requiere tit:mpos largos para lle\'arla a cabo) y además está moti\'ado porque. por 

..,_¡emplo. quiere hacl!r estudios en Italia. estaria en condiciones de presentar y superar los 

.:xamenes <.!scritos de la certificación CILS 2 y CELI J. 

Fin~1lmcntc. pcnsmnos que escribir bien sea tl111damcntal no sólo en la escuela. sino 

~11 un ~unbito müs amplio. pues nos nyuda a desL'nlp~ñarnos mejor en la vida. deseamos que 

1:1 L''-"critura con\ ierta a los alun1nos en personas n1ás rctlexivas 
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ESCUELA NACIONAL DE ESTUDIOS PROFESIONALES "ACATLAN" 
CENTRO DE ENSEÑANZA DE IDIOMAS 

DEPARTAMENTO DE ITALIANO 

ENCUESTA PARA ALUMNOS DE NIVEL AVANZADO DEL CURSO DE PLAN GLOBAL 
Semestre 2002-11 · 

Estimado alumno: -- . 
El presente cuestionarlo tiene como objetivo conocer cuál es tu opinión acerca del desarrollo del 
curso de italiano en general y la habilidad de producción escrita en particular. Saber cuáles son tus 
inquietudes y necesidades es de gran importancia para el mejoramiento del curso, por lo que 
agradecemos que tus respueslas sean precisas, claras y sinceras. 
De antemano te damos las gracias por tu cooperación. 

Marca las respuestas con una "X" y completa la información cuando sea necesari_o. 

1.- Nivel que cursas 
a) 4° b) 5° 

2.- edad 
a) 16-19 
b) 20-23 
c) 24-27 
d) 28 o rnás años 

3.- Eres alumno/a de: 
a) ENEP- Acatlán 
b) airas instituciones de la UNAM 
c) Comunidad Externa 
d) CCH/Preparatoria 

4.-Si eres alumno/a de la UNAM, ¿qué carrera estudias? 

5.- ¿Por qué te Inscribiste al curso de italiano? RELACIONA LAS COLUMNAS SEGÚN EL 
ORDEN DE IMPORTANCIA. 

o 
f} 

o 
o 
0 
0 
8 

porque no encontré lugar en los otros· idiomas 
porque considero que esta lengua es importante 
porque me gusta · 
porque me es de utilidad en mi trabajo . 
porque me interesa el arte y la cultura italianos 
porque pienso hacer estudios en·1talla 
otros · -

6.- c:..Estás repitiendo el curso que estás tomando actualmé~Í~~ ;:;e,.//: 
a) si b) no 

7.- Si contestaste afirmativamente a la pregunta anterici.r_ .. l.ndi~a :las: causas: 
a) las actividades en mi carrera no me permitieron- seguir a'sísiiendo al curso 
bl el curso no rne motivó 
c) no rne gustó como lo impartía el profe-~for 
d) otro~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~-

8.- ¿Dedicas liempo de estudio al idioma italiano fuera de las horas de clase? 
a) si b) no 
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9.- Si contestaste negativamente a la pregunta anterior Indica las causas: 
a) porque le doy mas importancia a otras materias 
b) porque el curso es aburrido 
c) porque el profesor no deja tareas 
d) porque las tareas a realizar no son claras 
e) otro~-----------------------------------

1 o.- En general, consideras que tu aprovechamiento del curso es: 
a) excelente b) bueno c) regular d) malo e) pésimo 

11 .- En general, consideras que los materiales y ejercicios del curso han sido: 
a) excelentes b) buenos c) regulares d) malos e) pésimos 
¿Por qué? 

12.- ¿Consideras que la habilidad 
profesional e Intereses personales? 

de producción· escrita tle~~ apllé:aclón. práctica en tu vida 

a) si b) no 
¿Por qué? 

13.- ¿Piensas que a lo largo d~ los ni~~l~s ~nteri6re~ se ,haya des~;rJ11~d~'suflcient~mente la 
habilidad de producción escrita?. 
a) si b) no 
¿_Porqué? 

14.- El material utilizado en clase en relación con tus int~reses-y.tu nece~Íd~d-de ~scribl;·en lengua 
italiana son: · · · · · 
a) excelente b) bueno c) regular d) malo e) pésimo 

15.- ¿Estás de acuerdo que la combinación de actividades y ejercicios propuestos en clase para la 
producción escrita te ayuda a desarrollar estrategias de escritura_·en lengua materna?_ 
a) totalmente de acuerdo · 
b) parcialmente de acuerdo 
e) m de acuerdo ni desacuerdo 
d) parcialmente en desacuerdo 
e) totaJ1nente en desacuerdo 

16.- '-Cómo te parece la forma en que se trabaja en clase la producción escrita? 
a) t!xcelente 
b) buena 
e¡ regular 
d) mala 
e) pésima 

¿porqué?~---------------------------------~ 

17.- Cuando se trata de realizar alguna actividad escrita en.clases o en casa, prefieres: 
RELACIONA LAS COLUMNAS SEGÚN EL ORDEN DE IMPORTANCIA. · 

O un tema propuesto por el profesar-
e un tema libre 
e contar con un apoyo (lectura, video. etc) 
6 otro _____________________ _ 
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18.- Indica la proporción del tiempo del ctirso dedicado a ejerCitar la escritura: 
a) 0-20% b) 21-40% c) 41-60% -_ d) 61-80% e) 81-100% 

19.- ¿Te parece adecuada esta ·proporción? 
a) si b) no · 
¿Porqué? 

20.- ¿Cuáles son las dificultades que ~frontas en tu producción escrita?. 
RELACIONA LAS COLUMNAS SEGUN EL ORDEN DE IMPORTANCIA. 

O ortografía 
8 desconocimiento de vocabulario 
C) fonética 
O gramática 
o interferencia con el español 
0 estructuración de oraciones e otra. ___________ __;, ___________ _ 

21.-¿ Cómo te parece la forma en que se evaÍúa la producción é;crita en el curso ·de italiano? 
a) excelente · · · · 
b) buena 
c) regular 
d) mala 
e) pésima ¿Porqué? _____ ....,;, _ __;, _ __;, __ __;, _ __;, ________ __;, __ __;,,.;,_ __ __;, __ 

· 22.- En lo que se refiere a producción.escrita, iplen~as qüe hay.correspondeñciaentre el trabajo 
desarrollado en clase y lo que se pide :en las· exámenes? o-. .·.·::-·:·:c.. · .. 
a) si b) no_ · · · · • · · • 
Porqué · ·-.,.-· 

23.- Si hubiera la posibilidad de canuriüaro 'profundizar el estudio del italla-n'o/¿qÚé aspectos de la 
lengua te gustaría mejorar? RELACIONA LAS COLUMNAS - SEGÚN EL ORDEN DE 
IMPORTANCIA. 

o 
e 
e 
o 
0 

Argurnenla tu respuesta 

gramática 
comprensión auditiva 
producción escrita 
comprensión de lectura 
producción oral 

Comentarios acerca de la forma en que se trabaja en clase la habilidad de escritura 

GRACIAS NUEVAMENTE POR TU COOPERACIÓN 
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